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Когда же они угомонятся? Зла не хватает!
Элис и в самом деле едва сдерживалась, чтобы не сделать замечание двум длинноногим блондинкам за соседним столиком. И что их так развеселило? Вот уже полчаса хихикают и щебечут, как весенние пташки на ветке. Именно сегодня, когда у Элис голова идет кругом от обилия заказов. Знали бы родители о том, что их дочь обедает с блокнотом и остро заточенным карандашом! Элис терпеть не могла шариковые ручки и предпочитала карандаши. Впрочем, это была далеко не единственная и уж точно не самая экстравагантная привычка Элис Макдауэлл.
Элис отложила набросок рекламной кампании, которую ей поручили разработать для фирмы, выпускающей шоколад, и закрыла глаза. Жжение уставших глаз мешало ей сосредоточиться почти в той же степени, что и блондинки-хохотушки. Элис неохотно открыла глаза и недовольно покосилась на девиц. Они не обратили на ее укоризненный взгляд ни малейшего внимания, потому что их целиком и полностью увлек мужчина…
Проследив за взглядами возбужденных девушек, Элис едва не упала со стула. Впрочем, скорее в этом был виноват неустойчивый венский стул, нежели объект ее внимания.
Напротив стеклянной витрины, возле которой располагались столики Элис и раздражающих ее незнакомок, красовался огромный рекламный щит с полуобнаженным красавцем. Теперь понятно, на кого рассчитывали рекламщики! Элис саркастично усмехнулась, напрочь забыв о меню и о том, что она собиралась заказать десерт. Времени на разглядывание мужчины-модели, рекламировавшего средства для бритья, у Элис не было, однако профессиональный интерес взял верх, и она снова повернула голову в сторону щита.
Когда только его успели установить? Вчера, когда она обедала в этом же кафе, все было тихо-мирно. Никаких мужчин с оголенным торсом и никаких хихикающих девиц. Какой уж тут аппетит! Элис вздохнула. Да, парень что надо. Лицо новое, незатертое… Настоящая находка для рекламщиков. Правда, совсем не в ее вкусе. В отличие от блондинок по соседству Элис привлекал иной тип мужчин. Горе мускулов и призывному взгляду из-под полуопущенных ресниц Элис предпочитала интеллектуалов с хорошими манерами.
Она невольно обвела взглядом любимое кафе. Обеденное время подходило к концу, и большинство служащих уже разбежались по своим офисам. Внимание Элис привлек мужчина с ноутбуком. Похоже, он загружен работой не меньше нее. Вот только с новыми технологиями на более короткой ноге, отметила, усмехнувшись про себя, Элис. Странно, что девушек заинтересовал мачо с плаката, а не реальный парень. Да, под рубашкой и деловым костюмом не видны его мускулы… Впрочем, Элис не сомневалась, что у парня с компьютером фигура не хуже, чем у двухмерного персонажа, рекламирующего лосьоны и гели.
Невольно Элис представила на его месте незнакомца с ноутбуком. Пиджак, галстук и рубашка лежат в стороне, на мужчине остались только брюки – Элис не осмелилась разоблачать незнакомца до конца. Должна же оставаться какая-то недосказанность, загадка! Одно из главных правил рекламщика – дать людям возможность фантазировать. Не стоит давать им пищу в пережеванном виде. Пусть они сначала представят себя на месте героя рекламного ролика, почувствуют страх, тревогу, удовольствие или покой… А уж потом осчастливить клиента сообщением о том, с помощью чего он может вновь оказаться в чужой роли. «Хотите быть таким же крутым, как этот парень, курите „Пэлл Мэлл“. Желаете вызывать восторг в глазах мужчин, пользуйтесь духами от Шанель».
Кстати, сама Элис предпочитала духи именно этой марки. И, чего греха таить, вызывала восхищение многих представителей противоположного пола. Однако дальше восхищения, восторгов, приглашений в ресторан и дорогих подарков дело не пошло. Элис так и не побывала у алтаря в качестве невесты.
Школьным подругам или родственникам, периодически интересовавшимся ее личной жизнью, Элис неизменно отвечала, что у нее все прекрасно. Престижная, высокооплачиваемая должность арт-директора крупного рекламного агентства. Собственная квартира в одном из лучших районов Нью-Йорка и… полное отсутствие времени на личную жизнь. Об этом она, впрочем, предпочитала умалчивать.
Свой затянувшийся роман с безнадежно женатым боссом Элис давно не причисляла к разряду серьезных отношений. Так, секс для здоровья после тяжелого трудового дня. Впрочем, за последние полгода они с Филиппом Ллойдом так редко виделись «не по делу», что Элис уже считала его только боссом. Агентство рекламы и пиар-услуг «Априори» завоевывало одну профессиональную награду за другой. От клиентов не было отбою. Филипп заключал ежедневно такое количество сделок, что поразительно, как у него еще не отнялась правая рука, которой он подписывал контракты.
Весь креативный отдел, который последние три года возглавляла Элис, с раннего утра и до позднего вечера жужжал, как растревоженный пчелиный улей. Лозунги, слоганы, рекламные тексты сочинялись на ходу сразу всеми.
– Извините, мисс. О чем вы задумались?
Элис вздрогнула. Она настольно глубоко погрузилась в собственные мысли и деловые проблемы, что не заметила, как к ней подошел мужчина «в ее вкусе». Поскольку Элис оставалась женщиной при любых обстоятельствах, она не преминула бросить торжествующий взгляд на блондинок: дескать, вот что значит заглядываться на красавчиков с рекламных щитов! Так недолго пропустить свою вторую половинку.
Элис лучезарно улыбнулась. Приветливая улыбка как всегда сотворила чудо. Мужчина улыбнулся в ответ и протянул руку.
– Простите, что отвлек. Стивен Райн. Наверняка вы обдумывали планы спасения человечества. Теперь я буду повинен в гибели современной цивилизации.
Улыбка Элис стала шире. Она не ошиблась в этом парне. Не только привлекателен, но и умен. Жаль, что до окончания ее обеденного перерыва осталось совсем мало времени. Как раз только на то, чтобы съесть свое любимое мороженое с фруктами и взбитыми сливками. Мм… У Элис потекли слюнки от одной только мысли об обожаемом с детства лакомстве.
– А как зовут очаровательную незнакомку с блокнотом? Что вы там записываете? Неужели стенографируете разговор этих двух красоток? – Стивен указал взглядом на девиц, которые наконец вспомнили о своем ланче и отвернулись от окна. – Более бессмысленного занятия не найти. Они буквально поедали глазами этого несчастного парня.
– Меня зовут Элис.
– Элис?
– Просто Элис.
– Хорошо, просто Элис, а вам он тоже понравился?
– Кто?
– Ну этот малый с плаката.
Элис брезгливо сморщила свой аккуратненький носик.
– Почему же? – удивился Стивен. – Разве он не красавец?
– У мужчины должно быть что-то не только здесь. – Элис указала пальцем на свои бицепсы, – но и здесь, – постучала она по голове.
– Многим женщинам он нравится. Взять хотя бы…
– Только не мне, – бесцеремонно перебила его Элис. – Во-первых, у меня испортился аппетит. А во-вторых, излишнее возбуждение «многих женщин» помешало сосредоточиться на деле.
– Как сурово. – Стивен покачал головой. – Надеюсь, я вам не очень мешаю?
Элис подняла глаза и только сейчас обратила внимание, насколько привлекателен ее новый знакомый. Высокий лоб, густые каштановые волосы. Проницательный взгляд карих, почти черных глаз. Широкие плечи, волевая посадка головы. Она невольно залюбовалась Стивеном, напрочь забыв о необходимости отвечать на какие-либо вопросы.
Стивена же, напротив, разбирало любопытство. Он жаждал узнать об этой красивой и неприступной женщине все. Кто она? Чем занимаете? Замужем? Есть ли у нее дети? Согласится ли она встретиться с ним позже? Стивен решил начать с другого, менее опасного вопроса:
– Разрешите угостить вас десертом?
Если он угадает, что я сейчас хочу больше всего на свете, то я не только дам ему свой телефон, но и с удовольствием закручу с ним роман, неожиданно пришло Элис в голову.
– Хорошо, но я пока не решила, что заказать, – уклончиво ответила Элис.
Стивен внимательно посмотрел на нее. Рыжие волосы длиною до плеч, стриженные неравномерными прядями, придавали ее облику какое-то стремление и ощущение полета. При этом у Элис были поразительные глаза – зеленые, почти изумрудного оттенка. В Средние века ее непременно сожгли бы на костре инквизиции. Настолько красивая женщина не могла не быть ведьмой. Белая кожа, пухлые чувственные губы и стройная фигура – эта женщина была совершенна от макушки до пяток. От пристального взгляда Стивена по спине Элис пробежали мурашки. Давно не испытываемое волнение при общении с мужчиной она отметила с удивлением.
– Думаю, вы не откажетесь от мороженого с фруктами и… – не отводя глаз, Стивен медленно продолжил, – и со сливками.
– Как вы угадали?! – воскликнула Элис в неподдельном изумлении от его проницательности. – Вы маг или волшебник?
Стивен, казалось, смутился. Наконец он ответил, тщательно подбирая слова, словно боясь спугнуть Элис:
– Вообще-то нет… Может быть, только учусь.
– Чем же вы занимаетесь?
– Подсказка прямо перед вами.
Элис вскинула брови и округлила глаза.
– Что вы имеете в виду?
– Боюсь, вы не одобрите мою работу.
– Откуда такая самокритичность? С виду вы парень хоть куда. – Элис смущенно умолкла, испугавшись, что слишком откровенно проявила свою заинтересованность. Впрочем, после удивительной догадливости Стивена…
Он перевел взгляд на рекламный щит, вызвавший недавно бурную дискуссию и интерес «многих женщин».
– Только не говорите, что вы фотомодель, – хмыкнула Элис.
– А что, не похож? – в том же игривом тоне спросил Стивен.
Она покачала головой. Стивен изобразил на лице жуткое разочарование и досаду.
– Не подумайте ничего плохого, – тут же извиняющимся тоном возразила Элис, – скорее это комплимент. Вы… вы создаете впечатление человека, который занимается, хм, более интеллектуальной работой, чем позирование перед фотокамерами. По-моему, это вообще не мужское занятие.
– Вас послушать, так мужчины должны либо разгружать вагоны, либо…
– …Либо управляться с техникой, – закончила за него Элис. – Женщинам гораздо сложнее найти общий язык с машинами, придуманными мужчинами.
– Выкрутились.
Стивен одобрительно улыбнулся. В его темных глазах блеснул огонек искреннего восхищения. Элис чувствовала себя польщенной и необыкновенно счастливой. До полного счастья недоставало лишь мороженого.
Словно угадав ее мысли, Стивен подал знак официанту.
– Что желаете?
– Мороженое с фруктами и взбитыми сливками для дамы, а мне – черный кофе.
Когда официант удалился, Элис спросила:
– Как вы угадали?
– Что именно? Что вы скучаете в одиночестве во время ланча?
– Нет, – сконфузилась Элис, – признаться, мне некогда скучать.
– Работа?
Сочувственный взгляд Стивена оказался тем живительным бальзамом на сердце Элис, который окончательно покорил ее. Она грустно кивнула.
– Тогда давайте хотя бы последние пятнадцать минут не будем говорить о работе, – предложил Стивен бодрым голосом.
– Только пятнадцать минут?
Элис подняла на него глаза, полные надежды и грусти. Неужели через пятнадцать минут они расстанутся? Возможно, на всю жизнь. Почему Стивен не спросил, как ее можно найти? Элис уже ругала себя на чем свет стоит за то, что не назвала ему свою фамилию. Если бы Стивен узнал, что ее зовут Элис Макдауэлл, то при желании он смог бы ее разыскать. Ее телефон был в справочнике, а имя было довольно известно в определенных, разумеется, кругах. В мире рекламщиков Элис была, безусловно, яркой фигурой, но… вряд ли Стивену ее имя о чем-то говорит. Предполагать обратное – верх самонадеянности.
Принесли мороженое и кофе.
– Оно похоже на вас, – неожиданно заметил Стивен.
– Мороженое?
Он кивнул.
Элис прекрасно знала, что многие из ее коллег, деловых партнеров, конкурентов и несостоявшихся любовников видят в ней лишь кусок льда. Неприступный и холодный, как арктический айсберг. Наверное, именно поэтому все так и норовили залезть к ней под одеяло. Чтоб согреться.
Элис слыла не по-женски рассудительным и жестким руководителем. Так как ее таланты не подлежали сомнению, а честность и порядочность стали визитной карточкой, то все, на чем оставалось отыгрываться злопыхателям и завистникам, было ее одиночество и неустроенная личная жизнь. Элис оставалось лишь сокрушаться по поводу того неоспоримого факта, что мужчины опасаются иметь с ней дело. Те же, кто мнил себя супергероем и видел в ней лишь очередную цель, не привлекали Элис.
– Такое же холодное? – сухо спросила она.
– Нет, такое же яркое и разнообразное, как вы.
– Я вовсе не такая. С чего вы взяли?
– Со стороны виднее.
– Вас ввела в заблуждение эта розовая блузка. Ее подарила мне подруга, отличающаяся не самым лучшим вкусом. Так как сегодня день ее рождения, то я решила порадовать ее. Обычно я ношу более… скромную одежду.
– Не сомневаюсь, у вас превосходный вкус. Передайте своей подруге мои поздравления.
– Спасибо за комплимент. Непременно передам.
Элис живо представила, как загорятся глаза Бритни, когда она услышит, с каким мужчиной удалось познакомиться Элис во время обеденного перерыва. А ведь она звала именинницу с собой.
– Это чистая правда, а не лесть, – заверил Стивен.
– Еще раз спасибо.
– Вообще-то я имел в виду яркость вашей индивидуальности. От вас за милю ощущается бешеная созидательная энергия. Такое чувство, что вы кипите изнутри. Самые сочные и яркие фрукты вызревают именно в жарком климате. Сливки же как нельзя лучше отражают вашу нежность и женственность.
– Вы случайно не поэт? – с легкой иронией осведомилась Элис. – Или теперь ораторскому искусству обучают в школах?
– Если вы пытаетесь задеть мое самолюбие, то даже не надейтесь на успех. У меня довольно прочный панцирь.
– Обычно так говорят люди с очень ранимой душой, – заметила Элис.
– Верно. Каменному сердцу ни к чему дополнительная защита. – Стивен сделал пару глотков кофе и, оставив чашку, поднялся со стула. – Вынужден с вами попрощаться…
– Уже?
– Вам ли не знать о том, что такое обязанности.
– Может быть?.. – Элис осеклась на полуслове.
Как же ей хотелось оставить Стивену номер своего телефона! Ну почему, почему он не попросит?!
– Очень приятно было с вами познакомиться, просто Элис.
– Мне тоже. – Она опустила голову, сделав вид, что чрезвычайно увлечена своим десертом.
– Одна маленькая просьба.
– Какая? – Сердце Элис ускорило бег в надежде, что просьба Стивена совпадет с ее собственным желанием.
Неужели он не почувствовал то же, что и она? Элис была убеждена, что знакомство со Стивеном не случайно. Еще вчера она бы первой посмеялась над сентиментальной чушью о предопределении, о судьбоносных встречах и любви с первого взгляда. Сегодня же все изменилось. Неожиданно весь мир в глазах Элис преобразился. Ее уже не раздражал самодовольный красавец на рекламном щите. Очень даже симпатичный парень. С отличной фигурой и доброжелательной улыбкой. А в его взгляде нет никакой похоти, и ничего удивительного, что две девушки подпали под его обаяние. На улице прекрасная весенняя погода. В меру тепло и свежо. Девушки за соседним столиком молоды и красивы. Что плохого в том, что им нравятся такие же молодые и красивые мужчины? Пусть все вокруг так же широко и ослепительно улыбаются и плещутся в брызгах фонтанов, как парень на рекламном щите!
За своими мыслями Элис не заметила, как Стивен положил перед ней салфетку и ручку.
– Я вам обязательно позвоню, чтобы договориться о нашей следующей встрече.
– Предпочитаю карандаш, – ответила с улыбкой Элис.
Она быстро написала заветные цифры и вручила салфетку Стивену.
– До встречи!
Он помахал ей на прощание салфеткой и покинул кафе.
Элис осталась наедине с мороженым и массой новых идей о рекламе шоколадок.
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– Что случилось, Элис? – спросила подругу Бритни, едва та переступила порог офиса.
– Ничего, – беспечно пожав плечами, ответила Элис.
– Ты вся светишься, как лампочка в сто ватт! Выиграла в лотерею?
Элис не сдержала улыбку. Снисходительно посмотрев на Бритни, она все-таки созналась:
– Кажется, я влюбилась.
– Что?! Когда?! Почему я не знаю?! Кто этот парень?!
– Эй, не всё сразу, – рассмеялась Элис, заняв свое рабочее место.
Она включила кнопку на системном блоке, и компьютер с тихим урчанием начал загружаться. По экрану побежали буквы и цифры, и вскоре взору Элис предстала картинка с белой лилией. Говорят, что по «обоям» рабочего стола можно определить характер человека. Элис в это не верила. Она мало походила на нежный цветок, просто обожала лилии. По крайней мере, это не так угнетает, как кирпичная кладка на мониторе Бритни.
Еще один парадокс: Бритни Спейс не имела ничего общего с глухой стеной. Более открытого, веселого и оптимистичного человека Элис никогда не встречала. Бритни напоминала большую пеструю бабочку. Всегда в яркой одежде, неизменно доброжелательная и улыбчивая, она порхала от одного стола к другому. При этом ее всегда озаряли блистательные, почти гениальные идеи, над которыми другим рекламщикам из креативного отдела приходилось сидеть днями и неделями.
Сегодня Бритни была веселее обычного. Свой день рождения она обожала и праздновала с размахом, достойным королей. Ее даже не расстроил тот факт, что сегодня был вторник, а на утро Ллойд назначил важное совещание. Пустяки, сказала она, погуляем на славу в четверг. Можем устроить пикник на Овечьем лугу в уик-энд. Я плачу!
Бритни всегда переполняли идеи. Только она могла в течение одного дня покататься на коньках в Центральном парке, заблудиться в зарослях Рэмбла, оценить цивилизованную красоту сада консерватории, а потом, закупив провиант в грандиозном продуктовом подвале «Тайм Уорнер сентер», устроить грандиозный пир для друзей.
– Стивен Райн.
Бритни наморщила лоб, видимо пытаясь вспомнить, где слышала это имя.
– Что-то не припоминаю, – разочарованно заметила она после минутной паузы.
– Ничего удивительного. Мы познакомились только что. Во время ланча.
Бритни изумленно подняла брови и уставилась на подругу.
– Ты хочешь сказать, что влюбилась в парня с первого взгляда?
– Странно, да? – Элис открыла программу презентации, над которой сейчас работала.
– Ты ведь никогда не знакомишься в общественных местах. Стоило оставить тебя на минуту одну – и вот результат! – всплеснула руками Бритни.
– Между прочим, я тебя звала, – с легкой обидой возразила Элис. – К тому же я вовсе не собиралась… так получилось.
Бритни присела на край ее стола и умоляющим голосом защебетала:
– Расскажи, пожалуйста, какой он? Чем занимается? О чем вы разговаривали?
Элис пожала плечами.
– Если честно, я смутно помню, как все было. Как в тумане. Мужчина с ноутбуком…
– Боже, нашла такого же трудоголика, как и сама, – вставила Бритни.
Укоризненный взгляд Элис заставил ее замолчать.
– Высокий, симпатичный, молодой… Что еще сказать? – Элис возвела глаза к потолку. – Довольно умен и проницателен.
– В смысле?
– Угадал, что я хочу на десерт, – сообщила Элис с таким видом, словно речь шла о завоевании золотой Олимпийской медали.
Но на Бритни удивительная проницательность Стивена не произвела ровным счетом никакого впечатления.
– Что тут удивительного? Наверняка ты мечтала о мороженом с фруктами и сливками. Я угадала?
Элис округлила глаза.
– А ты откуда знаешь?
– Ради всего святого! Это же всем известно: Элис Макдауэлл жуткая сластена и обожает мороженое с фруктами. Спроси любого в этом офисе, кто хоть раз обедал вместе с тобой.
– Я и не знала, – задумчиво пробормотала Элис. – Неужели я настолько предсказуема?
– Дело не в этом. Скорее ты постоянна, а это очень и очень похвально. Не то что я. – Бритни обратила внимание на то, что подруга погрустнела и добавила как можно бодрее: – Кстати, ты не забыла, что в четверг мы гуляем на полную катушку?
– Вообще-то я не знаю… – Элис пожалела, что не договорилось о встрече со Стивеном более конкретно. Вдруг он позвонит ей именно в четверг и пригласит на свидание?
– Только не говори, что встречаешься со своим новым знакомым.
– Нет-нет, я приду на твой день рождения.
– Можешь приходить вместе со Стивеном. Вдруг он угадает, что я хочу получить в подарок.
– А что ты хочешь? – подхватила Элис.
– От тебя уже ничего. Духи и кашемировый шарф – и так слишком много для такой непритязательной особы, как я. – Бритни кокетливо улыбнулась заглянувшему в кабинет Ларри, парню из издательского центра «Априори».
– Привет, Бритни. С днем рождения.
– Спасибо. А поцеловать новорожденную?
Ларри смущенно покраснел и чмокнул Бритни в щеку. Она звонко рассмеялась, не обращая внимания на укоризненно поджавшую губы Элис. Когда Ларри взял нужную ему дискету и покинул кабинет, который занимали подруги, Элис поучительно произнесла:
– Бритни, перестань вести себя, как озабоченная школьница. Хочешь, чтобы все мужчины агентства перессорились из-за тебя?
– Вовсе нет! Наоборот, хочу, чтобы все жили дружно и счастливо.
– Ага, этакой милой шведской семьей, – съязвила Элис.
– Что поделать, если я в отличие от тебя не умею влюбляться с первого взгляда в парней, которые угостили меня мороженым. Мне нужно съесть по крайней мере контейнер ванильного пломбира, чтобы хоть чуточку заинтересоваться. Расскажи еще что-нибудь о Стивене.
– Бритни, давай работать. Завтра отчитываться перед боссом, а у нас все в сыром виде.
– Не преувеличивай. Осталась одна шлифовка. Пока некоторые гуляли и общались с мужчинами, я работала, – шутливо упрекнула Бритни подругу. – Так что я заслужила маленькую награду. Ну какой он?
– Самый обаятельный, умный, сильный, добрый и… Нет, больше не знаю.
– Элис, ты просто обязана привести его в четверг на празднование моего дня рождения, – тоном, не допускавшим возражений, заявила Бритни, соскочив со стола Элис. – Мне не терпится познакомиться с парнем, который покорил твое сердце.
– Хорошо. Когда Стивен позвонит, я предложу ему… Кстати, совсем забыла! Он просил поздравить тебя.
Брови Бритни взметнулись высоко вверх.
– Он и правда мистически проницателен. Он и про мой день рождения угадал?
– Нет-нет. – Элис заливисто рассмеялась над обескураженной Бритни. – Я обмолвилась, что сегодня день рождения подруги, которая подарила мне эту чудесную блузку.
– О, так ему и блузка понравилась! – Радости Бритни не было предела. Она расцвела подобно лилии на экране Элис. – Я уже заочно одобряю твой выбор, дорогая.
– А теперь по местам! – скомандовала Элис.
Вовремя же ты вспомнила о том, что мой босс, скептически усмехнулась Бритни, и не подумав изображать благоговейный трепет. Актерские способности ей пригодятся завтра, на совещании в кабинете Филиппа Ллойда, вице-президента рекламного агентства «Априори».

– Мисс Макдауэлл, задержитесь, пожалуйста.
Коллеги Элис переглянулись, дав понять, что им прекрасно известно, какие вопросы хочет обсудить босс наедине с арт-директором. Излишняя осведомленность сотрудников «Априори» о специфике ее отношений с Филиппом давно раздражала Элис. Однако доказывать обратное было бы глупо и бессмысленно. Главное, что подчиненные не сомневались в профессиональной компетентности Элис и не считали ее бездарной любимицей босса.
– Филипп, что-то еще? – спросила Элис с таким видом, словно она была единственной на фирме, кому не было известно о ее романе с вице-президентом.
Филипп был старше Элис на десять лет. Половину жизни он был женат на Фрэнсис Гродек, подарившей ему двух дочерей. Старшая Мелани готовилась сейчас к поступлению в Колумбийский университет. Не без материальной и моральной поддержки отца, разумеется. Будучи талантливым специалистом по связям с общественностью, Филипп с молодости заботился о собственном имидже. Примерный семьянин, верный муж и справедливый босс всегда вызывал симпатии и уважение в среде людей, с которыми Филиппу приходилось общаться по долгу службы.
Сколько Филипп себя помнил, он страдал от жуткой аллергии на шерсть животных. В детстве чудом не задохнулся от приступа астмы, когда родители привели его в зоопарк. Однако став вице-президентом рекламного агентства, бедняга Филипп завел и собаку, и кошку – лишь бы угодить «общественности», млевшей при виде зверушек на руках у известного человека. А с каким смаком Филипп рассказывал журналистам о любви и повадках домашних любимцев!
Для сорокалетнего мужчины Филипп выглядел на пять с плюсом. Темные волосы – Элис давно собиралась спросить, не пользуется ли Филипп краской для волос, статная фигура уверенного в себе человека привлекали многочисленные женские взгляды. Элис не сомневалась, что даже среди ее коллег найдется пара-тройка завистниц, мечтающих заполучить босса в свои объятия.
Несколько лет назад Элис и сама смотрела на Филиппа Ллойда как на героя. Она восхищалась им не только как строгим и дальновидным боссом, но и как мужчиной. Филипп умел быть обходительным и обаятельным. Правда, иногда он демонстрировал чудеса бестактности и хамства.
Филипп подошел к сидевшей Элис и опустил на ее плечи ладони. Сделав несколько массирующих движений, он наклонился и слегка коснулся губами ее уха. Элис недовольно увернулась от ласки, показавшейся ей неуместной. В конце концов их роман существовал лишь формально, фактически он закончился несколько месяцев назад. Филипп и Элис не устраивали друг другу скандалы, не выясняли отношений и даже не разговаривали по душам. Ничего этого не было. Просто в один прекрасный – или не очень – момент Элис осознала, что ее и Филиппа связывает только работа в «Априори». Никаких чувств она к нему не испытывала.
– Филипп, что на тебя нашло? – Элис не собиралась скрывать свое недовольство.
– Мм, от тебя вкусно пахнет. Это те духи, которые я тебе подарил на Рождество?
– Нет. Эти я купила месяц назад на распродаже, – огрызнулась Элис, чувствуя, что ладони Филиппа стали неподъемным грузом для ее хрупких плеч.
– Расслабься, Элис. Почему ты так напряжена? – певучим голосом спросил Филипп. – Какие-то проблемы с клиентами?
– Все в порядке. Если не считать, что клиентов стало слишком много. Боюсь, нам не справиться с потоком. Кстати, что там насчет Дика?
– А что Дик? – Филипп изобразил удивление, хотя Элис прекрасно знала о том, что боссу известно о планах Дика Фергюссона покинуть «Априори».
– Подумывает о том, чтобы перебраться в Лос-Анджелес, – терпеливо сообщила она. – Дик спит и видит себя богачом, заключающим миллионные сделки с кинозвездами.
Элис усмехнулась. Как далека она была от честолюбивых замыслов и планов бывшего напарника! Наверное, она слишком часто хвалила Дика, вот тот и возомнил себя суперменом.
– У нас есть как минимум два месяца в запасе. Лето – мертвый сезон даже в Голливуде. Вряд ли Дик станет так рисковать.
Элис пожала плечами. Безусловно, Филипп прав. Однако она зареклась кого-то хвалить.
– Моя жена с девочками поехала в Балтимор навестить одинокую кузину.
На лице Элис не дрогнул ни один мускул. Пусть Филипп не думает, что, стоит ему намекнуть о том, что у него появилась пара свободных деньков, как она помчится к нему!
– Почему бы нам не поужинать сегодня в «Барбарисе»? Ты ведь любишь этот ресторан, не так ли?
– Боюсь, сегодня я занята, – ледяным, не дающим ни малейшего шанса на возражение тоном ответила Элис.
– Вот как? Мужчина?
– Прости, но тебя это не касается.
Похоже, грубость Элис возымела должное действие. Филипп был ошарашен. Любовница, которую он привык считать безотказной, показала ему известную фигуру из трех пальцев. Причем тогда, когда он меньше всего этого ожидал. Узнав о предстоящей поездке супруги и дочерей, Филипп разве что не прыгал от счастья. Наконец-то он сможет расслабиться в компании красивой женщины, отношения с которой ни к чему его не обязывали.
– Значит, у тебя появился другой. – Филипп отступил на шаг и задумчиво почесал подбородок.
– Другой? – Элис усмехнулась. – Чтобы появился другой, уважаемый мистер Ллойд, должен был быть кто-то первый.
– А как же я? – с наивной, какой-то даже детской интонацией спросил Филипп.
– Вы? Вы мой босс. Когда-то у нас была интрижка, но, если меня не подводит память, она закончилась аккурат к двадцатой годовщине вашей свадьбы с Фрэнсис. Или… постойте, нет-нет. В последний раз мы были вместе накануне совершеннолетия Мелани.
– Ты умеешь быть жестокой, Элис, – не без восхищения заметил Филипп.
– У меня был первоклассный учитель, – вернула комплимент Элис.
– И кто же он? – Филипп опустился в кожаное кресло и откинулся на спинку.
– Кто?
– Не делай вид, что не понимаешь, кто меня интересует.
– Телепатию пока не освоила, – съязвила Элис.
– Кто тот парень, на которого ты меня променяла?
– Филипп, ради всего святого, не начинай эти мелодраматические беседы. Роль ревнивого мавра, как, впрочем, и слезливого Пьеро, тебе не идет.
– Ты не ответила, – настаивал Филипп.
Осознав, что иного выхода у нее нет, Элис решила раскрыть карты. В конце концов ничто не мешало им с Филиппом оставаться друзьями. Друзьями, у которых в прошлом был роман.
– Ты его не знаешь. Мы познакомились вчера днем во время ланча.
Сказать, что Филипп был удивлен, – не сказать ровным счетом ничего. У него в буквальном смысле слова глаза полезли на лоб.
– О, а я думал, у тебя и впрямь что-то серьезное. Брось, Элис, случайное знакомство в кафе вовсе не помеха нашему… мм… совместному времяпрепровождению.
– Прости, но я не в настроении, – довольно грубо перебила его Элис.
– Неужели ты влюблена?
– Тебя это не…
– …Касается, я знаю, – закончил за нее Филипп. – Что ж, дорогая, я дам тебе пару месяцев на раздумья. Если не ошибаюсь, твои романы с мужчинами редко затягивались на более продолжительное время.
Мог бы и не напоминать, подумала Элис. Спорить с Филиппом бесполезно. Он всегда действовал по принципу «кто босс, тот и прав». В данном случае боссом был он. Следовательно, ему решать, с кем и как долго Элис встречаться. Однако тут Филипп ошибся.
Элис была уверена, что со Стивеном у нее все будет по-другому. Никогда прежде она не встречала настолько интересного и обаятельного человека, как он. И никогда прежде она не думала о мужчине всю ночь. Прошлую же ночь Элис промучилась от бессонницы и растравляющих душу мыслей о новом знакомом. Почему она не попросила у Стивена номер телефона? Все ее дурацкая робость и старомодность! Элис ни разу не позвонила мужчине первой, если дело не касалось работы, разумеется. Нет, она мучилась и страдала в ожидании звонка, вздрагивала от каждого шороха и опрометью неслась к телефону, стоило ему зазвонить в положенное время.
Со Стивеном все было иначе. Будь у нее номер его телефона, она бы не стала долго раздумывать. Элис даже открыла телефонный справочник. Но в Нью-Йорке жили столько Стивенов Райнов, что ей потребовалась бы целая неделя только на то, чтобы обзвонить их всех.
– Что ж, Элис, не стану настаивать. Ты свободна. – Филипп закинул руки за голову, давая понять, что разговор окончен. По крайней мере, на сегодня.
Элис с облегчением вздохнула только после того, как закрыла за собой дверь кабинета Филиппа Ллойда. Перемигивания двух девушек из приемной оставили Элис равнодушной. Пусть думают, что им заблагорассудится. Вполне вероятно, что одной из них повезет и она проведет две следующие ночи в постели босса.
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– Вы как хотите, а я приступаю к этой чудесной китайской лапше, – заявила Бритни, взяв в руки палочки.
– Ты ведь сама настаивала, чтобы мы дождались Элис! – возмутились друзья, приглашенные на празднование дня рождения Бритни.
– Я сейчас умру с голоду, – Бритни отложила палочки в сторону, – и в моей смерти будете виноваты вы.
– Ну уж нет. Мы ведь не виноваты, что Элис так долго нет. Сколько времени, Микки?
– Без пятнадцати восемь.
– Без пятнадцати восемь! Это уж слишком. Может быть, с Элис что-нибудь случилось? Обычно она весьма пунктуальна.
– Вообще-то, – начала заговорщическим голосом Бритни, – Элис приготовила для нас сюрприз.
– Сюрприз? – Глаза возмущавшейся минуту назад Стефани заблестели. – Обожаю сюрпризы!
– Что за сюрприз? – по-деловому осведомился Ларри. – Только не говори, что Элис Макдауэлл въедет в китайский ресторан верхом на верблюде.
Бритни снисходительно улыбнулась на реплику приятеля, с которым флиртовала вот уже полтора года. К сожалению Ларри, безрезультатно.
– Нет-нет, никаких верблюдов в программе не ожидается, – успокоила всех Бритни.
– Тогда что? – не унималась Стефани, чье любопытство лишь чудом не было отмечено в Книге рекордов Гиннесса.
Бритни демонстративно поджала губы: дескать, она выдаст тайну подруги лишь после долгих пыток в лучших китайских традициях. О, китайцы – великие мастера по этой части! По сравнению с древнекитайскими методиками эксперименты маркиза де Сада покажутся детскими забавами. Впрочем, язык Бритни легко развязывался с помощью банальной лести и уговоров.
– Пожалуйста, Бритни, не томи. Расскажи, какой сюрприз приготовила Элис.
– Я умру от любопытства! Это ведь не великая тайна, правда?
– Мы ничего не скажем Элис.
Бритни недоверчиво хмыкнула.
– Мы будем всеми силами удивляться.
– Ладно, так уж и быть, – смилостивилась Бритни.
Ларри, Стефани и Микки тут же умолкли. Если бы не звуки какого-то китайского инструмента, доносившиеся из динамиков, пожалуй, можно было бы услышать шум мышиной возни в подвале дома.
– Элис придет не одна.
– Да ладно!
– Стефани, почему ты не веришь? Разве Элис не может прийти с мужчиной на день рождения лучшей подруги? – с угрозой нависла над усомнившейся приятельницей Бритни. – Наша Элис первая красавица и умница.
– Спорить не стану, но… – Стефани пожала плечами, – но она всегда одна на вечеринках. Помнишь, даже на свадьбу Дика Фергюссона в прошлом месяце она пришла без сопровождающего.
– Зато ты сразу с двумя, – огрызнулась Бритни, вступаясь за подругу.
– И кто же этот таинственный мужчина? – с нескрываемой ревностью поинтересовался Микки. – Только не говори, что нас ждет вечер в компании босса!
Бритни одарила неудачно пошутившего приятеля испепеляющим взглядом. Она никогда не приветствовала шуточек коллег по поводу романа Элис с их женатым боссом. В конце концов, это дело двоих.
– Я его пока не знаю, но Элис утверждает, что ее Стивен – настоящее сокровище. – Бритни улыбнулась. – Она влюбилась в него с первого взгляда.
– Теперь уже и я не верю, – присоединился к Стефани Ларри. – Любовь с первого взгляда? Какая чушь! Мы ведь живем в двадцать первом веке, в Нью-Йорке. В этом городе такие вещи не случались лет двести.
– Неправда! Я живой свидетель тому, что наша Элис по уши втрескалась в парня, с которым познакомилась во время ланча в кафе на углу Пятьдесят второй авеню и Восьмой стрит. Я предложила Элис прийти сегодня вместе с ним. Так что с минуты на минуту мы своими глазами убедимся в том, что чудеса до сих пор случаются в нашем насквозь прожженном мире.
– А я не верю, что Элис придет с мужчиной, – осталась при своем мнении Стефани.
К досаде Бритни, она оказалась права. Элис появилась через десять минут. Без Стивена.
– А где?.. – Бритни осеклась на полуслове. Вдруг Элис не понравится, что она разболтала ее секрет? Впрочем, Элис не предупреждала о том, что это тайна, и все же…
Элис прошествовала к столику друзей с гордо поднятой головой. Никто не должен догадаться, какая буря чувств бушует в ее душе.
– Привет всем.
– Привет, – скованно ответили Ларри, Микки и Стефани. Вопрошающие взгляды были красноречивее всяких слов.
– Я одна, потому что Стивен мне так и не позвонил. – Элис пожала плечами и как можно беспечнее продолжила: – Видимо, я в нем ошиблась. Он вовсе не моя вторая половинка. А где моя тарелка?
Сменив тему, Элис спасла не только себя от дальнейших расспросов, но и друзей от необходимости изображать неведение. Элис слишком хорошо знала Бритни, чтобы допустить мысль о том, что та не поспешила растрезвонить о новом увлечении подруги.
– Почему ты опоздала? – спросила Бритни, накладывая Элис лапшу и овощи.
– Заканчивала программу кампании. Завтра представлять проект, а у нас, кроме идеи, ничего не было.
– Только не сейчас. Элис, не порти мой день рождения разговорами о работе. – И Бритни демонстративно заткнула уши.
– Извини. Пожалуй, ты права, забудем о рекламе. – Элис натянуто улыбнулась и осмотрела собравшихся. – Стефани, ты, как всегда, обворожительна.
– Спасибо. Этот костюмчик я купила почти даром, а смотрится как от Армани, да?
Элис усмехнулась. До чего же легко Стефани ведется на лесть! Стоит сделать ей комплимент, как она тут же раскрывает все свои секреты. Может быть, этим и объясняется ее феноменальный успех у противоположного пола? Стефани была непосредственна и легка в общении. Она никогда ничего не изображала и не строила из себя мисс Неприступность. Кстати, любимым изречением Стефани было: «Будь проще – и люди к тебе потянутся».
– Предлагаю первый тост за нашу самую прекрасную и яркую Бритни! – Микки поднял бокал с вином.
Элис тут же поддержала его, подняв и свой бокал. Друзья чокнулись.
– Кстати, Бритни, ты ведь еще не распаковала наши подарки, – напомнил Ларри. – Элис уже пришла, так что теперь ты не отвертишься.
– Я и не собираюсь, – улыбнулась Бритни. – Начну с самой большой коробки. О, на карточке написано корявым почерком «от Ларри». Интересно, что там? Надеюсь, не детская коляска от нашего последнего клиента. Она мне пока ни к чему.
Ларри обиженно насупился. Однако заразительный смех Бритни тут же рассеял все его обиды. Через мгновение он уже вовсю смеялся вместе с именинницей, которая с нетерпением трехлетнего ребенка разрывала яркие ленты. Единственным человеком, которому сейчас было не до веселья, оказалась Элис.
Легкомыслие, с которым она произнесла свою приветственную речь, стоило ей огромного усилия воли. Нелегко признаться даже самым близким людям в том, что ты потерпел поражение. Тем более поражение на любовном фронте.
Стивен не позвонил. Элис ломала голову, придумывала всевозможные причины и объяснения совершенно необъяснимому, на ее взгляд, поведению Стивена Райна. Она считала, что он был заинтересован не меньше нее. Неужели она приняла желаемое за действительное? Может быть, Стивен взял номер ее телефона, потому что увидел во взгляде Элис слезную мольбу об этом? Почему у нее так много поклонников, а тот, кто приглянулся ей, не соизволил даже позвонить?
А вдруг у Стивена какие-то неразрешимые проблемы? Вдруг он попал в автомобильную аварию, потерял память и лежит без сознания в какой-нибудь больнице? Может быть, за ним охотятся бандиты, захватившие в плен его родственников и требующие денежное вознаграждение? Вторая бессонная ночь после знакомства со Стивеном показалась Элис настоящим кошмаром. Стоило ей закрыть глаза, как она видела нового знакомого в луже крови или того хуже – в объятиях пышногрудой красавицы.
Утром Элис обнаружила под глазами глубокие тени и дала себе слово забыть о Стивене раз и навсегда. Единственная проблема заключалась в том, что она слишком рано похвасталась им перед Бритни. На вечер была назначена вечеринка по случаю дня рождения подруги, на которую Бритни пригласила и Стивена. Правда, он об этом так и не узнал. Тем хуже для него, логично рассудила Элис. Пять минут аутотренинга перед зеркалом – и она вновь ощутила себя самой талантливой, неотразимой и сексуальной женщиной Нью-Йорка. Стивен Райн полный болван, что упустил свой шанс. А ведь у него были на руках все козыри. Редко кто из бывших любовников Элис начинал игру с таким выгодным раскладом. Возможно, именно поэтому ее романы заканчивались, едва успев начаться.
Филипп Ллойд в очередной раз оказался прав, когда не поставил окончательную точку в их затянувшемся, едва теплящемся романе. Двух месяцев, скорее всего, окажется более чем достаточно для того, чтобы Элис одумалась и вновь пришла под его крылышко. Да, сейчас сама мысль о сексе с Филиппом казалась ей отвратительной, мечты и фантазии возвращали Элис к встрече со Стивеном. Что будет завтра или через неделю, когда надежда на то, что Райн все-таки позвонит, иссякнет? Элис пока не знала.
Единственное, в чем она была уверена в данный момент, это в том, что она не только любит Стивена, но и медленно начинает ненавидеть его. Причем одно чувство нисколько не мешало проявлению другого. Противоположные чувства словно сливались в одно целое, столь же разнородное, сколь и неразделимое. Как же это возможно? – недоумевала Элис. Как я могу любить и ненавидеть одного и того же человека? Уж не в этом ли сердечном противоречии кроется секрет женской логики?
– Не спи – замерзнешь! – с веселым смехом воскликнула Бритни, помахав перед глазами погрузившейся в печальные мысли Элис. – В каких краях ты витаешь?
– Мы ведь договорились не обсуждать работу, – ловко выкрутилась Элис.
– Тогда давай договоримся и не думать о ней, – предложила Бритни.
Не успела Элис мысленно поздравить себя с маленькой победой, как заметила, что подруга сочувственно смотрит на нее. Кого она хотела обмануть? Неужели ее грусть так бросается в глаза? Неужели ее разбитое сердце ни для кого не секрет? Не хватало теперь всюду встречать сочувственные взгляды и вопросы типа «Ну как ты, держишься?».
Однако опасения и тревоги Элис оказались напрасными. Бритни была не из тех, кто набивался в добровольные слушатели. У нее самой было разбито сердце. Правда, об этом не ведала даже ее лучшая подруга. Элис всегда была слишком поглощена работой, а Бритни и не думала осуждать ее за черствость. Имидж, созданный Бритни Спейс, временами играл с ней дурную шутку. В ней перестали видеть ранимую, одинокую молодую девушку, мечтающую о большой и светлой любви. В глаза бросались в первую очередь яркая обертка, кокетство и флирт.
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– Элис, прекрасно выглядишь. Давненько не видел тебя такой цветущей.
– Филипп, прекрати, – не без тайного довольства ответила она, заняв привычное кресло в кабинете вице-президента агентства.
До начала назначенного совещания оставалось чуть более десяти минут. Элис намеренно пришла раньше остальных, чтобы обсудить с Филиппом назревшие проблемы. Точнее одну. Но очень серьезную. Дик Фергюссон наконец принял окончательное решение покинуть «Априори». Причем, как нарочно, выбрал самое неподходящее время. Филипп почти договорился с «Хиятт ризортс» о разработке многогранной пиар-программы для продвижения семнадцати курортов под комплексной торговой маркой.
Эта компания годами создавала свою репутацию как престижной торговой марки, предоставляющей высококачественные возможности отдыха для путешественников, в том числе гольф, программы для семьи, любителей водного спорта и экстремальных приключений.
Сделка с «Хиятт ризортс» могла означать для «Априори» не только огромные прибыли, но и усиление своей роли на рынке рекламных и пиар-услуг. Предстояла большая работа, а у Филиппа не хватало сотрудников.
– Что нового? Удалось договориться с Роджерсом о рекламе его нового торгового центра?
– Да. Бритни и Ларри уже отправились на место, чтобы сделать несколько пробных снимков.
Филипп склонился над Элис и потянул носом.
– Мои любимые духи. Признайся, ты нарочно надушилась ими сегодня.
– Разумеется. Только ради тебя, – язвительно ответила она.
– Что ж, очень своевременно. Я как раз собирался пригласить тебя сегодня на ужин.
– Филипп…
Он не дал ей договорить, прижав указательный палец к губам.
– Тсс. У нас как минимум три повода для маленького торжества при свечах.
Элис вопросительно вскинула брови.
– Не думаю, что уход Фергюссона стоит отмечать шампанским.
– Дик предупреждал об увольнении пару месяцев назад, – спокойно ответил Филипп, не подавшись на вызывающе-провокационный тон Элис. – Никаких сюрпризов.
– Да, но именно сейчас, когда нам необходима его помощь! Он лучший специалист по анализу прессы.
– Элис, не переживай раньше времени, – умиротворяющим тоном заметил Филипп. – Во-первых, у нас есть все шансы заполучить контракт с «Хиятт ризортс». Это уже большой успех. А найти нужного специалиста не составит труда… для тебя.
– Что?! – Элис аж подпрыгнула в кресле. – Хочешь, чтобы я провела интервью с претендентами на место Дика?
– Лучше тебя никто не справится.
– Это слишком ответственно. Вдруг я ошибусь?
– Элис, с каких пор ты стала такой трусихой? На тебя не похоже. Кроме того, твои заслуги будут по достоинству вознаграждены.
– В каком смысле? – недоверчиво спросила она.
– Премия плюс повышение. Я не справляюсь со всей административной работой. Мне требуется помощник. Думаю, ты прекрасно справишься с ролью моего заместителя. Возражений, надеюсь, не последует.
Элис помотала головой. Об этом назначении она грезила уже давно. Правда, она почти потеряла надежду после окончательного разрыва отношений с Филиппом два месяца назад. Впрочем, с тех пор многое изменилось. Ее мечтам о романе со Стивеном не суждено было осуществиться. Он так и не удосужился набрать номер ее телефона. Филипп, как и предупреждал, выждал два месяца. Сегодняшнее приглашение на ужин было первой ласточкой, возвестившей о возобновлении их романа.
– Ну как? Согласна, что это достойные поводы для ужина в «Барбарисе»?
– А как же твоя жена? Снова отправилась с визитом вежливости к кузине?
– Твоя ирония неуместна, милая, – заметил Филипп. – Но если для тебя этот вопрос животрепещущий, то да, Фрэнсис снова гостит у своей сестрицы. И вернется только на следующей неделе. При желании мы даже сможем посетить один из курортов «Хиятт», которые нам, надеюсь, предстоит рекламировать. Как насчет Гавайских островов? Мы могли бы понырять с аквалангами. Заманчиво?
– Филипп, у нас нет на это времени.
– Элис, ты слишком серьезна.
– Да? Кажется, пять минут назад ты дал мне поручение найти Фергюссону замену. Думаешь, легко откопать среди толпы бездельников нужного человека?
– Убежден, ты справишься.
– Да, если останусь в Нью-Йорке, а не буду плескаться в океане и танцевать хулу с гавайскими аборигенами!
– О чем спор? – Появившаяся на пороге Стефани неуверенно топталась у входа, не зная, чем вызвана жаркая дискуссия вице-президента и арт-директора. Оставалось надеяться, что она не попадет под горячую руку двух импульсивных людей.
– В чем дело?! – рявкнул Филипп, не терпевший, когда кто-то прерывал важные разговоры.
– С-совещание… – пробормотала вконец растерявшаяся Стефани.
– Ах да. Заходи. – Филипп бросил быстрый взгляд на настенные часы и недовольно сдвинул брови. – Где остальные? Почему опаздывают? Никакой дисциплины!
– Ларри и Бритни еще не вернулись. Микки и остальные принимают рекламные щиты, – оправдывалась за всех Стефани тоном примерной ученицы, вызубрившей урок на «отлично».
– Я ведь уже говорила, что нам катастрофически не хватает людей, – заметила Элис.
– В таком случае, мисс Макдауэлл, приступайте к данному вам заданию прямо сейчас, – скомандовал Филипп. – Вечером надеюсь получить первый отчет. Встречаемся в восемь в «Барбарисе».
Стефани почувствовала себя третьей лишней и поспешила ретироваться.
– Я могу быть свободна, мистер Ллойд?
– Если вам нечем меня порадовать по порученному вам проекту, то да.
Стефани понуро опустила голову и поплелась к двери. Со стороны босса было довольно жестоко напоминать ей о провальной презентации нового программного обеспечения.
Вслед за Стефани кабинет покинула и Элис.
– В восемь, – напомнил Филипп, прежде чем она закрыла за собой дверь.
– В восемь, – машинально повторила она.
– Надеюсь, мы поняли друг друга, дорогая.
– Если это намек, чтобы я захватила зубную щетку и ночной крем, то да. Мы прекрасно поняли друг друга, – с какой-то обреченностью ответила Элис.
Правильно ли она поступает, согласившись поужинать с Филиппом? К чему приведет реанимация отношений, которые она привыкла считать умершими и похороненными? Да и к чему вообще может привести роман с женатым боссом?

Весь день Элис провела за компьютером. Бритни отсутствовала, поэтому некому было отвлекать ее болтовней и сплетнями. Для начала Элис перерыла все биржи труда в Интернете в поисках подходящих резюме. Затем разослала предложения о вакансии во все более или менее значимые агентства по подбору персонала. На изучение резюме ушло куда больше времени, чем она ожидала. Правда, и результаты проделанной работы порадовали. К пяти часам вечера у Элис было как минимум пятнадцать претендентов на освободившееся место специалиста по связям с общественностью. Осталось только обзвонить соискателей и пригласить их на собеседование и тестирование. Как будет проходить испытание, Элис представляла смутно. Ладно, разберусь по ходу дела, решила она.
Пока принтер распечатывал отобранные резюме, Элис достала из сумочки губную помаду, тени и пудреницу. До назначенного свидания с Филиппом оставалось слишком мало времени, чтобы заезжать домой, поэтому Элис подправила макияж, что называется, в полевых условиях. К собственному удивлению, она была взволнована предстоящим свиданием. Тщательнее, чем обычно, она подвела глаза и очертила контур губ, придав им, и без того пухлым, еще большую чувственность.
Как бы там ни было, она оставалась женщиной. А Филипп мужчиной. Сколько лет тянулся их роман? Два? Три? Пять? Временами он затухал, но затем вновь разгорался ярким пламенем страстей. Возможно, она не создана для семейной жизни. Может быть, судьба отвела ей лишь роль любовницы босса. На таких, как она, клюют только женатые мужчины, заскучавшие в браке. Свободные, умные парни вроде Стивена Райна предпочитают с ней не связываться.
Элис горько усмехнулась своему отражению в круглом зеркальце пудреницы. К чему ей красота, если счастья она все равно не прибавила? Почему она до сих пор не может выкинуть из головы случайного знакомого, угадавшего ее любимое лакомство? Как же это глупо! Прошло два месяца, а она все еще надеялась на то, что Стивен Райн даст о себе знать. Нет, с этим пора кончать. Бесплодным мечтам не место в жизни новой Элис Макдауэлл. Теперь она станет реалисткой до мозга костей. Будет поступать только так, как велит здравый смысл, а не всякие там чувства и интуиция. Жизнь ее многому научила. Главный урок в том, что сердце обманывает ее куда чаще всех прочих органов.
Теперь она станет самой прагматичной, рассудительной и расчетливой женщиной на свете. Логика, логика и еще раз логика. На сегодня самым правильным и дальновидным поступком будет свидание с вице-президентом. Если все пройдет хорошо, то премия и повышение ей почти обеспечены. Завтра она проведет интервью и примет на работу лучшего из лучших. Никаких симпатичных мужчин. Только профессиональные качества.
Жаль, что наутро от решимости Элис не осталось и следа. Стоило ей увидеть претендентов на место Дика, как данные накануне клятвы рассыпались в пух и прах. Вместо логики и здравого смысла Элис руководили чувства. И бессонная ночь с неутомимым Филиппом была тут ни при чем.

Элис заняла свое рабочее место. Положила перед собой стопку распечатанных резюме и приготовилась сделать ответственный выбор. Она попросила секретаршу пригласить в кабинет первого претендента.
– Здравствуйте, меня зовут Джеймс… гм, Джеймс Питерсон.
Элис мысленно отказала первому соискателю. Бегающий, неуверенный взгляд выдал в Джеймсе робкого и стеснительного человека, которому не место в мире рекламы. Задав несколько дежурных вопросов, Элис попрощалась с Джеймсом и пригласила второго соискателя.
– Доброе утро! – бодро поприветствовал ее приятный мужской голос.
Элис подняла голову и чуть не упала со стула. Перед ней стоял Стивен Райн собственной персоной. Мужчина, которого она пообещала себе забыть раз и навсегда.
– Здравствуйте. Представьтесь, пожалуйста, – с невозмутимым видом деловой женщины попросила Элис, вновь погрузившись в изучение лежавшего перед ней резюме.
Как она могла пропустить это имя! Непозволительная ошибка! Чертовщина какая-то! Что Стивен здесь делает? Именно сегодня. После ночи, которую она провела с Филиппом. Впрочем, Стивен не имел никакого отношения к ее личной жизни. Она могла спать с кем угодно и когда угодно.
– Элис? Разве вы меня не узнали? – лукаво прищурившись, спросил он. – Меня зовут Стивен Райн. Мы…
– Простите? – перебила его Элис. Ей понадобились все актерские способности, которыми она обладала, чтобы правдоподобно изобразить удивление. – Мы знакомы?
Как же она хотела причинить ему боль! Наступить на больную мозоль, уязвить самолюбие этого типа! Если он еще не забыл о том, что такое совесть, то ему, должно быть, сейчас крайне неловко. Еще бы! Он ведь пришел на собеседование к женщине, которой не соизволил даже позвонить пару месяцев назад. Однако, к разочарованию Элис, Стивен и бровью не повел. Улыбка его, напротив, стала шире и лучезарнее.
– Нет, это я должен извиниться. Наверное, обознался. С кем не бывает.
– Присаживайтесь, – откашлявшись, предложила Элис. Теперь ей не оставалось ничего другого, как продолжить начатую ею игру.
– Благодарю.
– Что ж, мистер Райн, у вас блестящий послужной список. Прекрасные отзывы прежних работодателей и клиентов. Почему вы решили сменить работу?
– На то были личные причины, – быстро ответил он, дав понять, что не желает потчевать ее подробностями. – На некоторое время мне пришлось покинуть Нью-Йорк.
– Надеюсь, ваши личные причины не побудят вас вновь сорваться с места, – с сарказмом заметила Элис.
– Я тоже на это надеюсь.
Промелькнувшая во взгляде Стивена грусть встревожила Элис. Что это за личные причины? Почему Стивен не пожелал рассказать о них? Возможно, именно поэтому он и не смог ей позвонить? Ему пришлось срочно уехать из города и… Стоп! – приказала себе Элис. Прекрати оправдывать этого типа. Он не позвонил, потому что ты не произвела на него ровным счетом никакого впечатления. Возможно, у него есть женщина, которую он любит. А то, что он сейчас пытается флиртовать с тобой, очередная уловка, чтобы получить выгодное место ведущего специалиста по пиару в «Априори».
– Что вы знаете о рекламном агентстве «Априори»? – задала заготовленный вопрос Элис.
По ее мнению, человек, решивший связать свою судьбу с их агентством, обязан был заранее навести справки, а не тратить драгоценные часы рабочего времени на вхождение в курс дела.
– Все, – уверенно ответил Стивен.
– Все? – Элис скептически улыбнулась. – Откуда же такая осведомленность?
– Раньше я работал в агентстве Кей-ви-эй. Как вам наверняка известно, это главный конкурент «Априори». Врага нужно знать в лицо, как говорится.
– Верно. Пожалуй, о Кей-ви-эй я знаю больше, чем о своей компании, – согласилась Элис. – Где же гарантии, что вы не шпион? Вдруг вы снова переметнетесь на сторону противника, как только разнюхаете все наши секреты?
– Вы слишком подозрительны для молодой и столь красивой женщины. – Стивен обезоруживающе улыбнулся.
– Я вам позвоню позже, – пообещала Элис, испугавшись, что разговор со Стивеном разбудит в ней чувства, которые она усыпила с огромным трудом.
– С нетерпением буду ждать вашего звонка. Тем более что нам теперь предстоит работать вместе.
– Вам не кажется, мистер Райн, что вы слишком самоуверены? Разве вы не заметили в приемной других претендентов на место? Поразительная слепота.
– Вы ведь знаете, что они и в подметки мне не годятся. Я лучший специалист по пиару. Во всяком случае из свободных на данный момент.
– Я уже сказала, что позвоню вам позже.
– Надеюсь, вы не опоздаете.
– Вы мне угрожаете? – Элис подняла брови и пронзила Стивена суровым взглядом.
– Что вы? Считайте это дружеским предупреждением. Я давно мечтал работать в «Априори». А теперь, когда встретил здесь вас… – Он многозначительно умолк.
Элис испугалась, что стыдливый румянец выдаст ее волнение. Поэтому поспешила попрощаться с неожиданно вернувшимся в ее жизнь Стивеном.
– Прощайте, мистер Райн.
– До встречи, Элис. Простите?..
Он шагнул к ней. Элис затаила дыхание. Что он задумал? Уж не собирается ли Стивен поцеловать ее на прощание? Противоречивые чувства снова раздирали ее душу. Элис в равной степени мечтала о поцелуе Стивена и боялась его как огня.
Стивен склонился над ее грудью. Элис почти потеряла сознание от переизбытка чувств… Через мгновение он отступил. Райн всего лишь хотел прочитать фамилию на ее бейджике.
– До встречи, мисс Макдауэлл.
– Пригласите, пожалуйста, следующего, – попросила Элис, не в силах справиться со сбившимся дыханием.
– Я буду ждать вашего звонка.
Что ж, пора и тебе, Стивен, побывать в моей шкуре. Я тоже ждала твоего звонка. Ждала как последняя дура! Элис откинулась на спинку стула и смахнула со лба выступившие бисеринки пота. Задание Филиппа оказалась куда сложнее, чем она предполагала.

Как только за последним соискателем закрылась дверь, в кабинет Элис впорхнула Бритни. Как всегда в яркой – на сей раз оранжевой – блузке. Настолько насыщенного цвета, что Элис ощутила аромат апельсина.
– Салют, подружка! Не представляешь, как я соскучилась по своему столу.
– Прости, что заняла кабинет на весь день. Впрочем, ты бы вряд ли смогла сосредоточиться. Здесь был самый настоящий проходной двор. Я сбилась со счета. Сколько их было? Десять? Двадцать? – Элис потерла уставшие глаза и зевнула.
– Ну как, нашла замену Дику?
Элис ответила не сразу, и это насторожило Бритни.
– Что стряслось? Ты побледнела.
– Обещай, что никому не расскажешь.
– Я уже волнуюсь, Элис. Выкладывай.
– Сначала пообещай. И на этот раз я прошу серьезно.
– Рот на замке. – Бритни сопроводила свои слова соответствующим жестом. – Если ты о прошлой ночи с Филиппом… так об этом уже вся компания судачит.
– Господи, – вздохнула Элис, – откуда?
– Не забывай, что даже у стен есть уши… и глаза. Такие же большие и всевидящие, как у Стефани.
– Ясно. – Элис снова вздохнула. – Она попала Филиппу под горячую руку, когда никто не пришел на плановое совещание. И случайно услышала о том, что мы собираемся поужинать в «Барбарисе»…
– Однако ты собиралась рассказать мне о чем-то другом, верно? – напомнила Бритни.
Элис кивнула. Для признания требовалась недюжинная смелость. Как раз то, чего ей сейчас катастрофически не хватало. Запасы иссякли после беседы со Стивеном.
– Ты не представляешь, кто сегодня приходил! – наконец воскликнула Элис тоном мастера рассказывать увлекательные истории.
Бритни заняла свое любимое место на краешке рабочего стола подруги и приготовилась слушать.
– Стивен Райн.
– И что? – не поняла Бритни. – А-а-а! Только не говори, что это тот самый Стивен, по которому ты сохла в последние месяцы.
Элис кивнула.
– Не может быть! – всплеснула руками Бритни.
– Вот и я о том же.
– Ну ты спросила, куда он запропастился после вашего знакомства в кафе?
– Нет.
– Как это? – искренне удивилась Бритни. – Разве тебя не мучил этот вопрос?
– Мучил.
– Тогда почему не спросила?
– Я… я сделала вид, что не узнала его, – призналась Элис, почувствовав стыд и неловкость перед подругой.
Наверняка Бритни сейчас разнесет ее затею в пух и прах. И зачем она только начала рассказывать о визите Стивена? Вопреки опасениям Элис Бритни сочувственно похлопала ее по плечу.
– А он?
– Ну ему тоже пришлось играть по моим правилам. В конце концов он пришел на собеседование. Как и все остальные. Я изучила его резюме, задала ряд уточняющих вопросов и…
– Только не говори, что собралась взять его на работу в «Априори».
– В том-то и дело, что… – Элис выдержала паузу, прежде чем продолжить саморазоблачение, – Стивен оказался лучшим, но…
– Но ты не представляешь, как сможешь работать с ним в одной компании, так? – пришла на помощь Бритни.
– Так, – согласилась Элис.
– Однако ты слишком ответственно подходишь к работе и заданию Ллойда, чтобы отказать лучшему специалисту, так?
– Так, – вновь вынуждена была согласиться Элис.
– Ну, подруга, ты попала.
– Это все, что ты можешь мне сказать? Спасибо за поддержку, Бритни.
– А что мне делать? Плясать вокруг тебя шаманские танцы, отгоняя дурные мысли? Нет, конечно, я могу прочитать тебе изрядную порцию нотаций о твоем профессиональном долге перед «Априори» и личном – перед Филиппом, но… Элис, как женщина и лучшая подруга я тебя понимаю. Кроме того, я уверена, что, какое бы решение ты ни приняла, оно будет единственно верным. По крайней мере, для тебя самой.
– Что же мне делать?
Бритни пожала плечами.
– Тебе решать.
– А как бы ты поступила, окажись на моем месте? Я ведь не смогу всю жизнь делать вид, что Стивен мне безразличен.
– А это не так? – осторожно, словно боясь разрушить хрупкий мостик доверия, поинтересовалась Бритни.
Элис покачала головой.
– Боюсь, что я до сих пор под воздействием его чар. Сумасшествие какое-то! Ничего не могу с собой поделать. Стоило мне его сегодня увидеть, как я вновь потеряла голову. Даже не представляешь, о чем я думала, когда проводила собеседование.
– Отчего же, – усмехнулась Бритни.
– Как я буду работать со Стивеном, если только и думаю о поцелуях и объятиях?
– Тебя никто не заставляет с ним работать, – резонно заметила Бритни. – Выбираешь ведь ты. Прими на работу другого. Вот и все.
– Тогда я, возможно, никогда больше не увижу Стивена. Где гарантии, что мы встретимся еще раз? Ведь за те два месяца, что прошли с момента нашего случайного знакомства в кафе, мы ни разу не пересеклись. Это тем более поразительно, учитывая, что мы работаем в одной сфере. Я всегда думала, что рекламщики друг друга за милю чуют. Теперь-то я понимаю, почему его тоже заинтересовал тот рекламный щит…
– Какой еще щит? – спросила в недоумении Бритни.
– А, не важно, – отмахнулась Элис.
Сейчас перед ней стояла куда более серьезная задача, чем обсуждение достоинств и недостатков чужой рекламной продукции.
– Элис, определись, чего ты хочешь. Быть со Стивеном или окончательно и бесповоротно вычеркнуть его из своей жизни.
– В том-то и дело, что я не знаю, чего хочу! – воскликнула Элис со слезами на глазах.
Бритни удивленно воззрилась на подругу.
– Сколько тебя знаю, ни разу не видела в таком расклеенном виде, – призналась она. – Может, тебе стоит сходить к психоаналитику?
– Ага, и встретить там Стивена. Это будет последней каплей. После этого меня увезут на каталке.
– Главное, что не в катафалке, – скаламбурила Бритни.
– Умеешь же ты поднять настроение.
– Знаешь что, – с горящими от озарившей идеи глазами предложила Бритни, – подбрось монетку. Орел – Стивен, решка – кто-нибудь другой.
– Ну уж нет. Как я тогда буду оправдываться перед Филиппом, если что-то пойдет не так? «Ах, дорогой, ты доверил мне ответственное дело, а я поступила, как все женщины. Положилась на случайность. Подкинула монетку – и нашла нам нового сотрудника». Представляешь, что после этого сделает со мной Филипп?
– Даже и представлять не хочу. – Бритни подмигнула подруге и заметила: – А ты потише – мало ли что подумают ушастые стены? Глядишь, завтра расползутся слухи об извращенных наклонностях Филиппа Ллойда. И чего он только не делает с бедняжкой Элис Макдауэлл!
Бритни добилась главного: развеселила Элис. Смех, конечно, не разрешил вставшую перед ней проблему, но, по крайней мере, снял часть нервного напряжения, грозившего Элис тяжелым стрессом.

– Рональд Джэкобс? – Филипп изумленно уставился на резюме, отданное ему Элис за секунду до того. – Ты уверена, что это именно наш человек?
– Если ты мне не доверяешь… – начала Элис возбужденно, но Филипп поспешил ее заверить:
– Разумеется, я тебе доверяю. Если ты нашла этого Рональда подходящей заменой Дику… – Филипп пожал плечами, – мне остается только подписать приказ о приеме этого парня на работу. Были другие достойные претенденты? Не мешало бы сохранить номера их телефонов. На всякий случай. Вдруг еще кто сбежит из «Априори».
– Я создала базу данных, – ответила Элис с чувством исполненного долга. – А другие… – Перед глазами возник образ Стивена Райна, но она поспешила его отогнать. – Пожалуй, пару-тройку ребят стоит держать про запас.
– Что ж, ты отлично поработала. Признаться, не ожидал, что ты так быстро управишься. Введи Рональда в курс дел, ладно? И не слишком усердствуй, а не то я начну ревновать.
– Не волнуйся, он не в моем вкусе.
Филипп улыбнулся и поманил Элис к себе. Она неохотно сделала несколько шагов и в нерешительности остановилась в метре от Филиппа.
– Премию можешь получить уже сегодня. Лично от меня… После восьми тебя устроит? – Филипп плотоядно улыбнулся.
– Извини, но у меня дела.
– Дела? – переспросил Филипп с таким видом, словно у Элис не могло быть никаких дел в то время, когда он свободен.
– Я… я договорилась с Бритни…
– Не пытайся меня обмануть. Если ты сегодня не в настроении, то так и скажи. Признаться, вчерашняя ночь мне показалась лучшей из всех, что мы провели вместе. Ты не находишь?
– Я не сравнивала. К тому же мы так давно не…
В кабинет постучали. Элис с облегчением вздохнула, уступив место Микки. Стивен Райн снова спутал все ее карты. Стоило ей успокоиться, одуматься, взяться за будущее и карьеру… как опять появился Стивен! И вот результат – ее воротит от Филиппа Ллойда. Со всеми его шутками-прибаутками, намеками и премиями. Пожалуй, двух месяцев оказалось недостаточно для полного выздоровления от болезни под названием «Стивен Райн».

– Алло, мистер Райн?
– Да. Я вас слушаю.
Если у этого парня внешность под стать приятному баритону, то понятно, почему Элис так на него запала, подумала Бритни.
– Вас беспокоят из рекламного агентства «Априори». К сожалению, вам отказано в месте ведущего специалиста по связям с общественностью. Извините, на эту должность уже взяли другого человека.
– Но… – с сомнением начал Стивен. – Элис?
– Нет, меня зовут Бритни Спейс, я помощница мисс Макдауэлл.
– Могу я с ней поговорить?
– Боюсь, это невозможно. Мисс Макдауэлл сейчас очень занята и…
– Передайте ей, пожалуйста, что она ошибается.
– Мисс Макдауэлл никогда не ошибается, – безапелляционно возразила Бритни. – Видимо, она сочла вас менее компетентным или неподходящим человеком…
– Кто это? – спросила с порога Элис.
Она так неслась от кабинета Филиппа, что запыхалась как после марафонской дистанции. Рыжие пряди волос растрепались, создав на голове художественный беспорядок, омолодивший Элис лет на пять.
Бритни замахала руками, подавая сигналы молчать. Элис вопросительно вскинула брови и указала сначала на телефон, а затем на себя. Бритни кивнула и как можно любезнее защебетала:
– Мистер Райн, мне жаль, что вам отказали, но… Надеюсь, вы найдете место еще лучше. Желаю вам успеха.
– Спасибо, – процедил сквозь зубы Стивен, прежде чем положить трубку.
Вот, значит, как, Элис. Решила отомстить мне. Как это по-женски… Поставить чувства превыше разума и всех доводов логики… Мисс Макдауэлл, вы сильно ошибаетесь, если полагаете, что избавились от меня навсегда. Нет, теперь я еще больше, чем прежде, намерен добиться вашего уважения и… любви. И случится это очень и очень скоро. Элис и глазом не успеет моргнуть, как ей укажут на ошибку. Как ни печально, но другого выхода Стивен не видел. Он не желал доставлять Элис неприятности, но выбора она ему не оставила.
Если она не пожелала работать в команде с ним, то ему остается действовать против нее.
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– Почему сегодня так тихо? – шепотом спросила Элис притаившуюся, как мышка под полом, Бритни. – У нас траур?
– Сразу видно, что ты еще не встречалась с Ллойдом.
– Нет, а что?
– Он рвет и мечет. Кажется, сделка с «Хиятт ризортс» сорвалась. Босс уже наорал на Микки и Ларри. Задергал бедняжку Стефани и… В общем, у меня больше нет тех двух выходных, в которые я планировала устроить пикник.
– О, мне так жаль. Не могу поверить. Контракт с «Хиятт ризортс» считался делом решенным. Не доставало только подписи Виктора Лопеса.
– Вот именно. А Виктор Лопес – вице-президент компании «Хиятт», следовательно, его подпись главная.
– Лопес объяснил причины отказа? Мы ведь уже начали работать над пиар-кампанией. Я лично перелопатила гору журналов по туризму и отдыху.
– Подробностей не знаю, но, кажется, «Хиятт ризортс» заключил сделку с другим агентством.
Элис скептично усмехнулась.
– Ты точно что-то напутала. У них не было никого на примете, кроме «Априори».
– Ничего я не напутала. Ллойд потому и бесится, что выгодный контракт увел из-под его носа новичок на рынке рекламных услуг. Какая-то «Стар медиа».
Элис на секунду задумалась. Название ей показалось знакомым, но не настолько, чтобы вспомнить, кто руководит конкурирующим агентством.
– А вот и вы, мисс Макдауэлл. Причины вашего опоздания на работу вы изложите мне потом. В письменном виде. А сейчас прошу вас пройти в мой кабинет.
Леденящий душу тон Филиппа не на шутку встревожил Элис. Босс частенько выходил из себя, ворчал или покрикивал на подчиненных, но настолько злым Элис видела босса впервые. Трудно поверить, что Филиппа до такой степени вывела из себя одна несостоявшаяся сделка.
– Удачи, подружка, – шепнула напоследок Бритни.
Она мне непременно понадобится, мрачно подумала Элис, едва поспевая за Филиппом.
– Вы уже в курсе, что «Стар медиа» перехватил наш контракт с «Хиятт ризортс»?
– Так, значит, это правда…
– О, для вас это тоже сюрприз?! Поздравляю, Элис. Не успел я сделать тебя своим заместителем, правой рукой, так сказать, как ты тут же меня подвела! Или ты полагала, что раз спишь со мной, то я буду закрывать глаза на твои ошибки и недоработки?
– Филипп, я… я…
Элис задыхалась от возмущения. Что он себе позволяет?! Она никогда не относилась к нему, как к человеку, с помощью которого можно подняться по карьерной лестнице!
– Да, Элис, ты. Именно ты наняла на работу этого недотепу и простофилю Рональда, который не в состоянии придумать элементарный слоган для жевательной резинки.
– Рональд пока не освоился, и… я уверена, со временем у него все получится.
– Нет, не получится. Потому что сегодня утром я уволил твоего протеже.
– Что?! Он ведь проработал в «Априори» меньше недели!
– Вполне достаточно времени, чтобы понять, что Рональд Джэкобс бездарен, как бревно.
– Мне жаль, – вздохнула Элис.
– Тебе жаль?! – взревел Филипп, стукнув кулаком по столешнице. Ручки, карандаши и дискеты дружно подпрыгнули и в беспорядке рассыпались по полированной поверхности. – А известно ли тебе, Элис, кто именно заключил контракт с «Хиятт ризортс»? Ты знаешь, чья подпись красуется на договоре на том месте, где я привык видеть свою?
Элис пожала плечами. Она всегда считала агентство «Стар медиа» мелкой сошкой на рынке пиара и рекламы. Какие они конкуренты для «Априори»? Это все равно что гнаться на велосипеде за реактивным самолетом.
– Что ж, Элис, сейчас я тебе сообщу главную новость дня. – Филипп торжествовал, наблюдая за растерянностью своего заместителя. – В «Стар медиа» новый арт-директор.
– Впервые слышу.
– Поверю на слово. Однако не пытайся меня убедить, что не знаешь Стивена Райна.
– Стивен Райн – новый арт-директор «Стар медиа»? – переспросила Элис, словно надеялась примирить себя с оглушительным известием.
– Да. Уж не тот ли это Стивен Райн, которому ты неделю назад предпочла Рональда Джэкобса, а?
– Вероятно… – Элис мечтала провалиться сквозь землю, лишь бы не стоять перед боссом, как нашкодивший щенок перед рассерженным хозяином.
– Мне доподлинно известно, что это он.
Элис пулей вылетела из кабинета Ллойда, надеясь укрыться в тихом и спокойном месте. Подальше от Филиппа Ллойда, в горячке упрекнувшего ее в расчете и меркантильности. Подальше от Стивена Райна, в очередной раз доставившего ей неприятности.
Когда это прекратится? Видит бог, теперь она ненавидит Стивена сильнее, чем кого бы то ни было. Похоже, скоро она последует его примеру и начнет поиски новой работы. Что ж, самое время заняться составлением резюме. Почему бы не взять за образец резюме Стивена? У них гораздо больше общего, чем она предполагала в день их знакомства. Одно отличие: Стивен ей не позвонил, Элис же сгорала от нетерпения поднять телефонную трубку и набрать его номер. О, как же она мечтала высказать ему все, что накипело на душе!
Сначала он ее очаровал, обещал позвонить… Потом исчез, испарился, словно они никогда и не встречались. Прошло два месяца! Целых два месяца, в течение которых Элис едва не сошла с ума, строя предположения, куда мог подеваться соблазнитель и покоритель ее сердца. Стоило же ей начать новую жизнь, вернее вернуться к прежнему стабильному существованию, как Стивен снова ворвался в ее жизнь! На сей раз она самолично устранила его. Выкинула как соринку из глаза. Но нет. Стивен Райн словно злой рок преследовал ее, шел по пятам. Когда же это закончится? Самое ужасное открытие для Элис то, что помимо ненависти она испытывала к Стивену другое чувство. Любовь.

– Элис, умоляю, не пори горячку! – взмолилась Бритни, почти повиснув на шее подруги, которая собирала вещи.
– Неужели ты не понимаешь? После случившегося… после того как Филипп обвинил меня в том, что я спала с ним только ради карьеры… Нет, я больше ни дня не проведу здесь!
– Элис, для начала найди хотя бы другое место. Что изменится за пару дней?
– В том-то и дело, что ничего не изменится. К тому же я все решила. Ноги моей не будет в «Априори»! Посмотрим, как Филипп управится без двух сотрудников.
– Элис, ты не можешь так поступить с агент-ством. Ты ведь посвятила ему всю жизнь! Неужели ты сможешь спокойно смотреть, как корабль, построенный твоими собственными руками, пойдет ко дну вместе с пассажирами?
Элис пожала плечами и хмыкнула.
– Мне плевать. Пусть Филипп разбирается сам со своими проблемами. Если он считает, что во всем виновата я, то пусть попробует обходиться без слабого звена.
– А как же я?
– Бритни, все уляжется. Ллойд успокоится, и дела пойдут по налаженной колее, – успокоила ее Элис.
Она подняла коробку, доверху наполненную всякими мелочами и папками с бумагами, и, осмотрев напоследок кабинет, попрощалась с подругой.
– Пока. Заходи в гости, как будет время. Правда, боюсь, Ллойд вам теперь не даст спуску. Будете работать без выходных.
– Элис, Стивен ведь был прав! – неожиданно воскликнула Бритни, словно все еще надеялась переломить ситуацию.
Элис изменилась в лице.
– В каком смысле? – дрогнувшим голосом спросила она.
– Ты ошиблась, когда не приняла его на работу. Сейчас ты совершаешь еще одну ошибку. Где гарантии, что ты не ошиблась и на его счет?
– Не могу поверить! – Элис чудом не выронила коробку со своим скарбом. – Ты на чьей стороне?
– Конечно, на твоей, но… сама подумай. Может быть, у Стивена были веские причины не звонить тебе тогда, после вашего знакомства в кафе? Ты ведь упомянула как-то о том, что ему срочно пришлось уехать из Нью-Йорка.
– Не удивлюсь, если он прятался от своей невесты, прознавшей об измене. Или что-нибудь в том же духе.
– Элис, только не злись, – предупредила Бритни, собираясь что-то сказать.
– Что еще?
– Обещай, что не станешь на меня сердиться.
– Я никогда на тебя не сержусь.
– Вот ты уже сейчас выходишь из себя, – подметила Бритни.
– Дорогая, я тороплюсь. Говори скорее. Или мне заверить свое обещание кровью, чтобы ты поверила?
– Обойдемся без членовредительства, – улыбнулась Бритни. – Я лишь хотела сказать, что… что…
– Что? – не выдержала Элис.
Мысленно перекрестившись, Бритни продолжила:
– …что тебе следует поговорить со Стивеном. Вы все выясните. Возможно, для тебя найдется местечко в «Стар медиа».
– Бритни, ты спятила! Запомни: я никогда не пойду к Стивену Райну с поклоном. Из-за этого типа у меня куча неприятностей. Не могу поверить, что ты мне это предложила! Подруга называется! – Элис пулей вылетела из кабинета, громко хлопнув за собой дверью.
Бритни едва не расплакалась от обиды. Она ведь хотела помочь запутавшейся в своих чувствах подруге. Если бы у нее, Бритни, нашелся добрый советчик и старший наставник, когда она в этом нуждалась, она была бы счастлива и благодарна судьбе. Видимо, они с Элис вылеплены из разного теста.

Элис лежала в ванне и нежилась в ароматной пене. В увольнении есть некоторые плюсы, с горечью самообмана подумала она. Когда она в последний раз могла потратить полчаса на прием ванны? Сколько месяцев она уже не пользовалась своей любимой аромалампой с маслом цитрусовых? А когда она?..
Зазвонил телефон, и Элис улыбнулась. Ну вот, как всегда ее покой нарушили в самый неподходящий момент. Как она могла вообразить, что жизнь изменилась к лучшему? Что она сбросила с плеч неподъемный груз забот «Априори»? Наверняка звонит Филипп, чтобы попросить прощения. В агентстве все вверх дном, и босс одумался и осознал, что без верной помощницы он как без рук.
– Алло? – делано суровым голосом произнесла Элис.
– Привет. – Голос на другом конце провода принадлежал вовсе не Филиппу Ллойду.
– Стивен?
– Угадала. Как дела?
– Все превосходно.
– Неужели? А мне тут одна птичка принесла на хвосте новость, будто ты уволилась из «Априори».
– У меня изменились жизненные планы, – холодно ответила Элис. – Впрочем, тебя это не касается.
– Возможно, но зачем же грубить? – опешил Стивен. – Я могу предложить тебе отличное место в «Стар медиа». Здесь всегда рады хорошим специалистам. – Стивен секунду помедлил и с сарказмом добавил: – В отличие от «Априори».
– Если ты о том, что я предпочла тебе другого человека… – начала Элис, но умолкла на полуслове.
Как оправдать свое поведение? Признать слабость? А с какой стати она обязана отчитываться перед Стивеном?!
– Признайся, что ты так поступила вовсе не из-за моих профессиональных качеств.
– Интересно тогда почему?
– Ты в меня влюблена, – обыденным тоном сообщил Стивен.
– Что… да как ты… у меня нет слов от возмущения!
– У тебя нет слов возразить, потому что это чистая правда. Я ведь заметил, какие ты бросала на меня взгляды на собеседовании.
– Ты самый, самый самонадеянный, самовлюбленный и нахальный тип на свете.
– Угораздило же тебя в меня влюбиться, да? – озорно подхватил Стивен. Похоже, ему нравилось играть с Элис в кошки-мышки и выводить ее из равновесия.
Ароматерапия и горячая ванна с пеной пошли насмарку. Элис вся дрожала от волнения и негодования. Этот мужчина сведет ее с ума! За что ей такое наказание? Уж на что Филипп не подарок, но по сравнению со Стивеном просто душка и агнец божий. По крайней мере, у Элис никогда не возникало желания размазать Филиппа по стенке.
– Я рада, что у тебя сегодня игривое настроение. – Элис взяла себя в руки и продолжила как можно более ровным и спокойным голосом (пусть Стивен не воображает, что смог задеть ее за живое): – Однако ты обратился не по адресу. Позвони своей подружке.
– У меня нет никакой подружки, – без промедления ответил Стивен.
– Какая жалость! – иронично усмехнулась Элис.
К собственному ужасу, известие о свободе Стивена обрадовало ее.
– В последнее время у меня было слишком много проблем и без того.
– Надеюсь, ты не собираешься что-то мне объяснять. – Элис затаила дыхание.
Она надеялась, что Стивен поддастся на провокацию и расскажет обо всех своих проблемах. Ей были необходимы объяснения его необъяснимому поведению.
– Разумеется, я не настолько нахален, чтобы загружать тебя своими неприятностями. Кроме того… у тебя и своих предостаточно. Что собираешься делать?
– Выпить чашечку кофе, – огрызнулась Элис.
– Мм… почему бы тебе не пригласить меня?
– Потому что я не хочу подавиться крекером. А в твоем обществе это более чем вероятно.
– Элис, а ты остра на язык. Превосходное качество для рекламщика. Что ж, на сей раз не буду настаивать. Прости, но у меня слишком много дел. Если бы ты даже умоляла меня заглянуть к тебе на чашечку кофе, я вынужден был бы отказаться. – Стивен вздохнул. Поразительная тишина в телефонной трубке насторожила его. – Элис, ты еще здесь?
– Как ни странно, да.
– Не можешь наслушаться моим голосом? – усмехнулся Стивен.
– Не могу перестать удивляться твоей самовлюбленности! – И Элис с размаху швырнула трубку на рычаг.
Правда, через мгновение подняла ее вновь, чтобы убедиться в том, что телефон по-прежнему работает. Длинные пронзительные гудки вернули ей часть потерянного при разговоре со Стивеном спокойствия. Если Филипп все-таки позвонит и попросит вернуться…
Он не позвонил и ни о чем не попросил. К вечеру настроение Элис упало ниже абсолютного нуля. Да, у нее теперь было много – очень много! – свободного времени. При этом не было ни работы, ни столь же свободных друзей, ни любимого мужчины, на которого она могла бы его потратить. Так зачем, спрашивается, ей эта свобода?
Мысли о Стивене по-прежнему преследовали ее. Элис не понимала, какую игру он затеял. Если хотел испортить ей настроение и поиздеваться над оставшейся по его вине без работы женщиной, то это ему удалось на все сто. Элис имела все основания ненавидеть Стивена. Однако его заигрывающий тон содержал в себе нечто большее, чем насмешку. Нет, он позвонил не только ради того, чтобы поглумиться. Тогда зачем? Чего он добивался? Почему не оставит ее в покое?
Стивен заявил, что она смотрела на него влюбленными глазами. А он сам? Разве Элис не читала в его взгляде, не чувствовала в его интонации неподдельной заинтересованности? Может быть, Стивен тоже влюблен в нее?
Если я не прекращу думать о Райне, то со дня на день попаду в психиатрическую лечебницу, констатировала Элис после четвертой чашки крепкого кофе. О ночном сне можно было забыть.
Впрочем, из-за мыслей о Стивене Элис уже забыла о том, что такое крепкий и здоровый сон. Уж лучше думать о том, как она его ненавидит, и строить планы мести, чем отдаваться во власть подсознательных желаний и эротических фантазий. Бодрствование, как ни крути, предпочтительнее. Вот только долго ли она выдержит без сна?
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– Нет, ты это видела?! Уму непостижимо! Во дают! – то и дело восклицала Бритни, пролистывая газеты. – Ты это видела? – Она развернула первую полосу «Нью-Йорк таймс» таким образом, чтобы подруга могла разглядеть каждый заголовок и фотографии.
Элис с хмурым видом кивнула. За десять дней, прошедших с момента ее добровольного ухода из «Априори», она слышала о «Стар медиа» и «Хиятт ризортс» едва ли не каждый час. Более того, она всюду натыкалась на фотографии улыбавшегося во весь рот Стивена. То он презентует «музыкальную карту», то дает пресс-конференцию о предстоящем открытии виртуального курорта в Нью-Йорк-Сити, который, если верить рекламе, совместит в себе особенности всех семнадцати курортов компании «Хиятт».
– Знаешь, они даже нам прислали комплекты туалетных принадлежностей с символикой «Хиятт ризортс», – заметила Бритни. – Ллойд чуть не лопнул от злости, получив приглашение на трехдневный семейный тур.
– Помнишь, мы тоже подумывали о чем-то вроде виртуального курорта, – напомнила Элис. – Правда, Стивен довел эту идею до немыслимых масштабов. Газеты и телеканалы словно с цепи сорвались. Так и рвут его на части.
Стивен подключил к рекламной кампании всех: от директоров региональных предприятий, тренеров по фитнесу до инструкторов по дайвингу. Нужно отдать должное «Стар медиа»: она добилась почти невозможного. Во всем штате, наверное, не осталось человека, не слышавшего о предстоящем открытии виртуального курорта.
– Кстати, ты собираешься? – Бритни достала из сумочки несколько пригласительных и протянула один Элис.
– Нет. Не хочу встречаться с Райном. Иначе мне придется поздравлять его с успехом.
– А я ни за что не пропущу это событие. Только взгляни. Пригласительные сделаны в виде авиабилетов бизнес-класса. Вот у кого-то фантазия. У нас в офисе еще и путеводители валяются. Целая стопка. Чтобы у каждого желающего был свой. Немудрено ведь заблудиться на шести тысячах квадратных футов среди бассейнов, теннисных кортов и фитнес-центров. Страшно представить, сколько Лопес ухлопал денег на эту кампанию.
– Всего лишь пятнадцать тысяч долларов, – невозмутимо произнесла Элис. – Не так много, учитывая будущие доходы.
– Может, все-таки пойдешь со мной? – Бритни заискивающе посмотрела на упрямую подругу. – Это будет так весело!
– Ага, самое веселье начнется после того, как я нос к носу столкнусь с Филиппом или со Стивеном.
– Во-первых, Ллойд не пойдет. Жена тащит его в Балтимор к своей кузине. Похоже, старая перечница при смерти. А ее миллионное состояние вызывает почтение даже у нашего босса.
Элис осуждающе посмотрела на Бритни.
– Шучу-шучу.
– Но Стивен там будет наверняка.
– Ну и что? Только не говори, что собираешься прятаться от него до конца жизни. Между прочим, я бы всерьез обдумала его предложение.
– Какое? – Элис насторожилась.
– Я вообще-то о работе, а ты о чем? – Бритни подмигнула подруге с таким видом, будто ей все-все известно.
– Филипп убьет меня, если я стану работать на конкурентов.
– При чем здесь Филипп? Ты, кажется, порвала с ним отношения… или я ошибаюсь? – протянула Бритни, испытующе глядя на подругу.
– Разумеется, между нами больше ничего нет, – раздраженно буркнула Элис.
– Тогда в чем проблема?
– В том… том, что я не могу работать вместе со Стивеном! – воскликнула Элис.
Излишняя импульсивность подруги встревожила Бритни.
– Я тебя не понимаю. Зачем издеваться над собой?
– Я вовсе над собой не издеваюсь, – неуверенно возразила Элис.
– Ты ведь хочешь встретиться со Стивеном, так?
– Нет, не так. Я не желаю не только его видеть, но даже слышать о нем.
– Все-таки тебе придется и слышать, и видеть его ежедневно. Твой Стивен не сходит со страниц газет. Тут он просто красавец. Настоящая фотомодель. – Бритни снова сунула под нос Элис газету.
Стивен и в самом деле лучезарно улыбался. Элис невольно прочитала фразу из его интервью, выделенную жирным курсивом: «Вы научитесь танцевать хулу на Гавайях, виртуально поплаваете с трубкой и маской, поиграете в гольф и займетесь сёрфингом на Карибских островах, научитесь править лодкой, насладитесь фламенко Эстебана, покатаетесь на горных лыжах, попробуете блюда и напитки разных народов».
Почему, собственно, она должна упускать такой шанс?
– Бритни, я пойду с тобой.
Подруга расплылась в счастливой улыбке. Добровольное домашнее заключение Элис ее тревожило. Она даже опасалась, что у подруги разовьется депрессия, из которой ее будет трудно вытащить. Бритни прекрасно помнила, как пребывала в апатии в течение полугода после разрыва с Марком. Вот это был удар! Узнать за неделю до свадьбы о том, что жених переспал со всеми твоими подругами и двоюродными сестрами! С тех пор прошло полтора года, а Бритни до сих пор боялась вступать в серьезные отношения с мужчинами и довольствовалась кратковременными романами и флиртом.
– Уверена, ты не пожалеешь.
– Надеюсь, – вздохнула Элис, сама не зная, на что надеется в большей степени. Уж не на то ли, что случайная встреча со Стивеном прекратит их разногласия и положит начало бурному роману?

– Бритни, сейчас же открой мне глаза! – Элис рассмеялась. – Я ведь сейчас утону.
В словах Элис была некоторая доля правды. Подруги находились в мультимедийной зале комплекса. Огромные плазменные панели, закрывавшие стены круглой комнаты, создавали у посетителей впечатление, будто они очутились на дне океана. Разноцветные кораллы, мимо которых лениво проплывали яркие рыбки, поражали своей первозданной красотой. Элис настолько погрузилась в созерцание успокаивающих нервы картин подводного мира, что не заметила, как Бритни покинула зал.
– Хорошо, открою. Только при одном условии: ты не станешь сразу кричать, как сильно ненавидишь меня, договорились?
– Опять ты! – воскликнула Элис с такой злостью, что Стивен счел за лучшее убрать руки с ее глаз.
– Элис, предлагаю мир. – Она резко обернулась. Более обворожительной улыбки, чем та, что сейчас освещала лицо Стивена, она не встречала за всю свою жизнь.
Не подать руки стоявшему перед ней мужчине было равносильно тому, чтобы не бросить спасательный круг тонущему.
– Мир, – со вздохом ответила Элис.
– Как тебе праздник?
– Ждешь восторгов и хвалебных отзывов? – усмехнулась Элис, заранее зная, что Стивен их заслужил. Открытие виртуального курорта состоялось в полном смысле этого слова. «Хиятт ризортс» не прогадали, заключив контракт со «Стар медиа». Точнее со Стивеном Райном.
– Элис, неужели тебе совсем нечего сказать? – Стивен состроил обиженную гримасу. – Ты ведь профессионал. Или ты забыла об этом после того, как предпочла мне другого человека по… личным причинам.
– Стивен!.. – запальчиво начала она, однако ободряющее похлопывание по плечу помешало ей закончить фразу.
– Ну, Элис, неужели так сложно признать ошибку и попросить прощения?
– Извини, – язвительно процедила она сквозь зубы.
– Прозвучало не очень убедительно, но… я все-таки поверю в искреннее раскаяние. – Стивен снова расплылся в улыбке.
– Я рада, что для тебя все сложилось как нельзя лучше. В конце концов ты стал настоящей звездой «Стар медиа».
– Я всего лишь выполнял свою работу.
– Не скромничай, Стивен. Твоя идея насчет виртуального курорта, совмещающего в себе достоинства и особенности всех курортов «Хиятт», гениальна. Поздравляю.
– Наконец-то! – обрадовался он, наградив ошарашенную Элис поцелуем. – Спасибо. Даже не представляешь, как для меня важна твоя похвала.
– Ну… если так, – промямлила Элис, отступив на шаг.
Она давно грезила о первом поцелуе Стивена… однако в ее мечтах все было иначе. Теперь же она ломала голову, не зная, как реагировать на импульсивный поступок Стивена. Чем он был вызван? Волнением из-за ответственного мероприятия? Или, быть может, ее одобрение действительно настолько важно для него?
– Позволь мне угостить тебя банановым коктейлем или кокосовым молоком? – Не дожидаясь возражений, Стивен взял Элис за руку и потащил к импровизированной барной стойке.
– Стивен, я пришла не одна… – слабо воспротивилась Элис, оглядываясь по сторонам в поисках Бритни.
– Да? Извини, я как-то не подумал. – На лбу Стивена появилась глубокая складка. – Где же твой приятель?
– Я вовсе не… – Элис осеклась на полуслове, решив, что не обязана отчитываться перед Стивеном. – Наверное, увлекся теннисом.
Стивен заглянул ей в глаза. Затем иронично усмехнулся.
– Ты совсем не умеешь лгать, Элис. За это я тебя и… – голос Стивена пресекся, – уважаю.
– Если честно, то я здесь с подругой. Ума не приложу, куда она запропастилась.
Элис смущенно опустила ресницы. Стивен имел все основания посмеяться над ее детской выходкой. Чего она пыталась достичь? Вызвать у него ревность? С какой стати Стивен должен ее ревновать? Разве он имеет на нее какое-то право? Быть может, Элис мечтала о ревности Стивена как о доказательстве его чувств к ней?
– Когда я заходил в мультимедийный зал, то меня едва не сбила с ног молодая женщина в каком-то немыслимом наряде. – Стивен помахал руками, изображая воланы и оборки, в которые обрядилась сегодня Бритни.
Элис не сдержала улыбку.
– Скорее всего, это была Бритни. А ты не заметил, куда она направилась?
Стивен помотал головой.
– Нет, моим вниманием завладела ты.
– Стивен, ради бога! – Элис закатила глаза.
– Честное слово. И в отличие от вас, мисс Макдауэлл, я всегда говорю только правду.
– Неужели?
– Истинно говорю я вам, – пробасил Стивен тоном приходского священника перед паствой.
– Тогда ответь на один вопрос.
– Неужели у тебя только один вопрос ко мне? – недоверчиво спросил Стивен, словно угадав, какая лавина вопросов обрушилась на Элис минуту назад.
– Для начала – да.
– Я готов. – Он вытянулся по стойке «смирно», вызвав очередную улыбку Элис.
– Почему ты мне тогда не позвонил?
– Тогда? – медленно переспросил Стивен, словно выигрывая драгоценные мгновения для обдумывания ответа… или для поиска лазейки.
– Да, три месяца назад. Помнишь, мы познакомились во время ланча? Ты угостил меня мороженым, взял мой номер телефона и… Собственно, на этом история оборвалась. Да и не было никакой истории! – Элис горько усмехнулась, чувствуя, что выглядит сейчас в глазах Стивена наивной девчонкой.
– Думаю, без коктейля нам все-таки не обойтись. – Стивен заказал бармену два национальных гавайских коктейля с ромом и, повернувшись к Элис, сказал: – Мне жаль…
– Жаль? – Голос Элис предательски дрогнул.
Только посмотрите! Ему жаль! Она не спала несколько ночей! Вздрагивала от каждого телефонного звонка! Переживала из-за проваленного задания Филиппа, лишилась работы… А ему жаль!
– Да. Мне тоже жаль, Стивен. Думаю, нам больше не о чем разговаривать. Пойду поищу Бритни.
– Постой. – Стивен грубо схватил ее за руку и резко развернул к себе.
Их лица оказались так близко, что Элис задержала дыхание. Губы Стивена притягивали ее как магнит. Воспоминание о первом поцелуе, длившемся доли секунды, окончательно лишило ее равновесия. Элис покачнулась – и еще через мгновение оказалась в крепких мужских объятиях.
– Тебе нехорошо? – Искренняя тревога в голосе Стивена приятно поразила Элис.
– Ты тут ни при чем, – тем не менее холодно отрезала она, попытавшись высвободиться из кольца его мускулистых рук.
Однако Стивен не собирался так легко выпускать свою добычу.
– Элис, позволь мне все объяснить…
– Я уже и так все поняла.
– Нет, ты ничего не поняла.
Она криво усмехнулась.
– Хорошего же ты мнения о моих умственных способностях!
– Нет, я вовсе не то собирался сказать… Элис, у меня были неоконченные дела, которые потребовали слишком много сил и времени. Я… я не хотел заставлять тебя ждать и надеяться. По крайней мере, пока не разобрался с проблемами. Возможно, я ошибся. В таком случае я прошу прощения.
– Ну и как? Разобрался со своими проблемами? – как можно безразличнее спросила она.
Стивен тяжело вздохнул.
– Надеюсь, что да.
– Однако ты мне все-таки не расскажешь о том, чем так увлекся, что не нашел ни одной свободной минутки, чтобы нажать на несколько кнопок телефона, верно?
– Элис, зачем ты так?
– Я хочу знать правду. Вот и все. Пять минут назад ты уверял, что готов честно ответить на любой мой вопрос.
– А ты собиралась задать мне всего один, – парировал Стивен.
– Что ж, либо ты отвечаешь, почему так и не позвонил мне и мы поднимаем бокалы за дружбу, либо… Я отправляюсь на поиски Бритни.
Стивен потер переносицу.
– А ты еще упрямее, чем я, – констатировал он очевидный факт.
– Знаю. От меня все школьные учителя плакали. Итак?
– Я разводился с женой. Возникли разногласия, процесс затянулся и…
Брови Элис медленно поползли вверх. Что-то во взгляде и интонации Стивена смущало ее, однако она никак не могла определить что именно. Возможно, он чувствовал неловкость перед ней. Получается, что три месяца назад он угостил в кафе незнакомую женщину, будучи женатым человеком.
– На твоем пальце ведь не было обручального кольца.
Стивен пожал плечами.
– Фактически мы с Шерон не жили вместе уже больше года. Зачем таскать на пальце напоминание о неудавшемся браке и крахе юношеских надежд?
– Теперь ты свободен?
– Нет.
Элис ощутила холодок на спине, и это притом, что день выдался поразительно жаркий для этого времени года.
– Мое сердце уже занято.
Элис не знала, куда деть свои глаза, чтобы не выдать Стивену постигшего ее разочарования и досады. А на что, собственно, она рассчитывала? Думала, что Стивен ждет не дождется, когда Элис бросится в его объятия? Можно подумать, в Нью-Йорке мало красивых женщин, мечтающих заполучить такого любовника, как Стивен Райн!
– Поздравляю, – пробормотала Элис.
Только сейчас она заметила, что Стивен по-прежнему обнимает ее за талию. Со стороны, должно быть, их затянувшаяся идиллия выглядела весьма романтично. Вряд ли это понравится новой пассии Стивена, если она их застукает. В глубине души Элис мечтала об этом. Лучше пережить скандал и сцену ревности, чем лицезреть мужчину своей мечты в обществе другой женщины. Интересно, кто ее счастливая соперница? Наверняка какая-нибудь фотомодель, с которой Стивен познакомился во время пиар-кампании «Хиятт ризортс».
– Глупышка, это ведь ты.
Стивен осторожно поднял ее подбородок и коснулся губами ее губ. Элис тут же ответила на поцелуй. Она закрыла глаза, наслаждаясь приятными ощущениями, которые ей дарил Стивен. Требовательность губ сменилась нежностью языка, проскользнувшего в ее рот. Элис блаженствовала. Вот тот самый поцелуй, о котором она так давно мечтала! Ожидания оправдались. Стивен целовался как бог. Он словно угадывал ее потаенные желания и тут же их исполнял. Если он и любовью занимается с той же нежностью и чуткостью к желаниям партнерши, то равного ему любовника не сыскать на всем белом свете.
Наконец Стивен оторвался от губ Элис. Открыв глаза, она встретилась с темным взглядом карих глаз.
– Элис, ты покорила меня с первого взгляда. – Заметив недоверие и сомнение в ее глазах, Стивен продолжил: – Я ведь уже все объяснил. Поверь, я не мог раньше быть с тобой.
– А теперь можешь? – вкрадчиво прошептала Элис.
– Да. Конечно, если ты дашь мне шанс доказать свои чувства. – Стивен затаил дыхание в ожидании ее ответа.
У Элис не нашлось слов. Она слегка наклонила голову и прижалась к груди Стивена. Неужели ее мечта сбылась? Наконец она обрела любовь, на которую уже и не надеялась… Ложь! Надеялась, что бы она ни говорила Бритни или друзьям. В глубине души Элис надеялась на то, что Стивен снова появится в ее жизни. На этот раз навсегда. Теперь она никуда его не отпустит. Никому не отдаст.
Элис снова ошиблась. От ее желания, к сожалению, мало что зависело. Простив Стивену прежние обиды, Элис в страшном сне не предвидела, какие разочарования ее ждут. Сейчас будущее виделось ей в розовом цвете. Они со Стивеном любят друг друга и будут счастливы до конца своих дней… Наивные мечты, которым не суждено сбыться. Во всяком случае, так быстро, как о том мечтала воспарившая на облака Элис.
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– Не могу поверить… – прошептала Элис, обвив шею Стивена руками.
– В то, что мы идем ужинать в лучший ресторан Америки? – с усмешкой спросил он.
– Если ты намерен вывести меня из себя своими шуточками и язвительными замечаниями, – Элис делано сдвинула брови, – даже не старайся, у тебя все равно ничего не получится. У меня превосходное настроение. Отличный аппетит и…
– Вот как? Я-то наивно полагал, что ты счастлива оттого, что ужинаешь со мной.
Элис приподнялась на цыпочках и поцеловала Стивена в губы.
– Глупый. Естественно, я счастлива, потому что у нас сегодня первое настоящее свидание.
– Тогда предлагаю его начать согласно заранее утвержденному сценарию. – Стивен перешел на официально-деловой тон и подал Элис руку.
Она не заставила себя долго упрашивать и взяла спутника под руку. Длинный подол вечернего платья, которое Элис забыла, когда надевала в последний раз, сковывал движения. Не позволив себе чертыхнуться вслух в присутствии Стивена, Элис старательно перебирала ногами, но все равно едва поспевала за ним.
– Ты уже подумала над моим предложением?
– Над каким? – Стыдливый румянец моментально проявился на щеках, и она опустила голову ниже, надеясь, что смущение останется незамеченным. Элис сама не ожидала, что будет так нервничать на первом свидании.
– Элис, а ты провокаторша, – усмехнулся Стивен. – С тобой лучше следить за языком.
– Так о каком предложении шла речь? – напомнила Элис.
– Работать вместе со мной в «Стар медиа». Я поговорил с боссом и… Чего греха таить, он уже считает себя победителем в бесконечном противостоянии с Ллойдом.
– Как ты мог?! – вспыхнула Элис, отдернув руку. – Я ведь еще не дала согласия. А если до Филиппа… то есть до мистера Ллойда дойдут слухи о моем предательстве?
– Элис, зачем так нервничать? Ты ведь сама покинула «Априори». Я думал, что ты не собираешься возвращаться к своему ненаглядному Филиппу. – Последние слова Стивен произнес с презрением. Пусть Элис не воображает, что ему не известно о ее романе с женатым боссом. Кроме того, Филипп Ллойд значительно старше ее.
– Все равно ты должен был… обязан спросить меня, – безапелляционно заявила Элис.
Неужели их первое свидание закончится на печальной ноте? Неужели они со Стивеном снова поссорятся и их пути разойдутся, возможно, навеки?
Нет, Элис не могла этого допустить. Она решительно взяла Стивена за руку. К ее удивлению, ладони Стивена оказались холодными. Похоже, он нервничал не меньше нее. Неожиданное открытие обрадовало Элис.
– Стивен, разве тебе не достаточно того, что мы будем вместе проводить свободное время?
Стивен промолчал. Через несколько минут Элис продолжила уже менее твердо:
– Мы… мы ведь будем вместе, правда?
Он вздохнул и медленно повернулся к спутнице.
– Разумеется. Если у тебя нет возражений…
Элис не дала ему договорить, закрыв рот жарким поцелуем.
– О, ты и впрямь проголодалась. Если мы не возьмем такси прямо сейчас, ты обглодаешь меня до костей. – Стивен рассмеялся.
– Ты хоть когда-нибудь бываешь серьезным?
– Да, когда занимаюсь любовью.
– Нескромное признание, – заметила Элис.
– А я вообще не отличаюсь скромностью, если ты еще не поняла. Думаю, твоей нам на двоих хватит с лихвой. Ты когда-нибудь раскрепощаешься на все сто?
– Да, когда занимаюсь любовью, – скопировав интонацию Стивена, ответила Элис.
– Отличный альянс, не находишь? Серьезность и раскованность. Полная смена ролей. А теперь поедем в ресторан. Признаться, я и сам голоден, как стая койотов.
– Так бы сразу и сказал.
Элис и Стивен по-прежнему держались за руки. Разжать пальцы их заставила лишь необходимость сесть в такси. Правда, через мгновение их руки снова соединились.
– Привет, не отвлекаю?
За последние две недели Бритни звонила подруге в пятый раз и каждый разговор начинала именно с этой фразы.
– Если ты о Стивене, то нет. Он уже убежал на работу. А мне все равно заняться нечем.
– Надеюсь, ты не думаешь, что я поверила, – скептично хмыкнула Бритни. – Ты ведь теперь заправская домохозяйка. Разве нет? Как ни позвоню, ты либо убираешь, либо готовишь.
– Не преувеличивай. Например, сейчас я собираю пазлы.
– Что? Извини, я, наверное, ослышалась…
Элис не сдержала смех.
– Я собираю пазлы, которые мне подарил вчера Стивен.
– Элис, я начинаю беспокоиться не только за тебя, но и за него. Одно дело – жить вместе, вести совместное хозяйство, спать в одной постели, но… Стивен вообразил, что ты маленькая, ни на что не годная девочка?
– Разумеется, нет! – с жаром воскликнула Элис. – Это какой-то сюрприз.
– Ну и как, получается?
– Пока не очень. Не занималась подобными вещами лет десять. Похоже, тут какое-то изречение или… Бритни, вдруг Стивен таким образом решил сделать мне предложение или признаться в любви?
– Вы двое ненормальных! – сделала заключение Бритни. – Только представь, что тебе придется рассказывать своим правнукам! «Ваш прадедушка был большим оригиналом. Он даже предложение мне сделал с помощью детской головоломки».
– А по-моему, это очень романтично.
– А по-моему, это очередной рекламный трюк, – парировала Бритни.
– В тебе нет ни грамма романтики!
– Может быть. Зато я не сижу сутки напролет в четырех стенах и не собираю пазлы. Кстати, у меня к тебе просьба… – Бритни помялась, прежде чем продолжить: – Или деловое предложение, как тебе больше нравится.
– Я так и знала, что ты звонишь не только ради того, чтобы узнать, как дела у лучшей подруги.
– Элис, я убеждена, что у тебя со Стивеном все прекрасно. Вы любите друг друга, и от вас за милю несет такой сексуальной энергетикой, что одиноким женщинам вроде меня остается только завидовать. Кстати, как ему понравилось то массажное ароматическое масло, которое мы купили в понедельник?
– О, он был в восторге!
– Кто бы сомневался, – фыркнула Бритни. – Представляю, что ты с ним вытворяла.
– Ничего особенного. Согрела пару капель в ладонях, а затем втерла в…
– Да я не о масле, а о Стивене. – Бритни заливисто рассмеялась, представив смущение Элис.
– Ну… ему понравилось. Очень, – добавила она шепотом. – Так о чем ты собиралась меня попросить? Если снова сопровождать тебя в салон красоты или в солярий, то извини, но я пас. На распродажи лучше позови Стефани.
Элис неизменно поражалась любви подруги к распродажам. Бритни запросто могла прокопаться несколько часов в ворохе дизайнерских вещей прошлых сезонов, распродающихся с солидными скидками, и подобрать себе ультрамодный гардероб. После чего заглянуть в бутик «Прада» в Сохо и под впечатлением от интерьеров Рема Колхаса спустить все сэкономленные деньги на приглянувшуюся пару сапожек.
– Забыла, когда в последний раз нормально высыпалась со Стивеном.
– Элис, ты превратилась в самую настоящую наседку. Такое чувство, что до появления Стивена тебя вообще не существовало. Если забыла, то ты Элис Макдауэлл – один из лучших специалистов по рекламе и связям с общественностью. Меньше месяца назад ты была не последним человеком в «Априори».
– Бритни, почему ты не можешь понять?! У меня изменились жизненные приоритеты. Стивен…
– Стивен, Стивен, Стивен… Я устала слышать это имя! Элис, на нем свет клином не сошелся. Что будет, если вы расстанетесь? Что у тебя останется? Пазлы?
– Мы не расстанемся.
– Откуда такая уверенность?
– Мы любим друг друга. Я доверяю Стивену и…
– Вот видишь! – с нескрываемым торжеством воскликнула Бритни. – Тебе больше нечего сказать. Ты знаешь, что я права. Кого ты пытаешься убедить? Элис, ты не должна жертвовать собой и своей карьерой.
– Я ничем не жертвую. Я поступаю так, как считаю нужным и правильным.
– Сидя дома и выпекая пирожки по бабушкиному рецепту?
Элис едва сдержала возглас удивления. Откуда Бритни узнала о пирожках, которые она поставила десять минут назад в духовку?
– Я слушаю, – неожиданно резким, отрывистым тоном произнесла Элис.
Если предложение Бритни покажется ей стоящим, то… почему бы и нет? Она сейчас достаточно свободна для того, чтобы оказать услугу лучшей подруге. Все придирки Бритни вызваны тревогой и заботой.
– Завтра к Ллойду приезжают братья Ван Калмар из Голландии. Помнишь, ты еще созванивалась с ними, уточняя дату приезда?
– Да-да, – оживилась Элис.
Трудно забыть этих экстравагантных вольнодумцев из Амстердама. Старшего брата звали Тео, а младшего Винсент.
– Они собираются наладить сбыт бриллиантов «Амстердам даймонд центра» по эту сторону Атлантики, – прощебетала Бритни.
– Контракт с «Априори» ведь еще не подписан?
– Нет, но Ллойд их не упустит. После неудачи с «Хиятт ризортс»…
– А при чем тут я?
– Филипп собирается поручить Ван Калмаров мне.
– Поздравляю. Отличный шанс проявить себя. Плюс комиссионные.
– Элис, я боюсь не справиться. Тогда… Ллойд уволит и меня.
– Бритни, что за ерунду ты несешь? Это даже не смешно. Торговая марка амстердамской огранки алмазов сама по себе является синонимом первоклассного качества и не нуждается в особой рекламе. В Амстердаме уже больше четырех столетий гранят бриллианты. Только на этом историческом факте можно построить отличную кампанию по продвижению продукции «Амстердам даймонд центра».
– Вот видишь, никто лучше тебя с этим не справится.
– Брось, у тебя все получится. – Элис старалась не выдать охватившего ее волнения. На самом деле у нее даже руки зачесались от желания проявить свои таланты в рекламной кампании голландских бриллиантов. В конце концов, они лучшие друзья любой девушки.
– Элис, буду откровенна. Винсент и Тео желают вести переговоры только с тобой. Филипп бесится, но…
– Он ведь сказал им, что я больше не работаю в «Априори», правда?
– В том-то и дело, что нет. Он заверил Ван Калмаров, что в аэропорту их встретишь именно ты.
– Интересно, а меня он собирался поставить в известность?
– Думаю, Ллойд выкручивался бы до последнего. Ты ведь его знаешь… Сказал бы, что ты заболела, потом еще что-нибудь придумал бы…
– Бритни, надеюсь, ты звонишь не по его указке? – настороженно спросила Элис.
– Конечно нет! Как ты могла такое обо мне подумать?! Я всего лишь хочу, чтобы «Априори» удалось заключить сделку с голландцами, а без тебя это вряд ли удастся.
– Мне нужно подумать.
– Я понимаю, но они прилетают завтра рано утром.
– Бритни, не дави на меня.
– Элис, ты сомневаешься из-за Стивена?
– Вовсе нет!
– Теперь я точно знаю, что причина твоих колебаний именно в Стивене.
Элис вздохнула. Бритни трудно обмануть. Да, дело действительно в Стивене. Как он отреагирует на ее помощь агентству, из которого ей пришлось уйти со скандалом? Кроме того, конкуренция «Стар медиа» и «Априори» за последние недели усилилась. Сейчас ведущие рекламные агентства открыто сражались за кампанию по реконструкции аэропорта в Колорадо-Спрингс. Дело сулило не столько деньги, сколько престиж и авторитет. Элис и так стоило немалого труда не высказываться в присутствии Стивена о планах Филиппа Ллойда.
– Мы можем и не афишировать твое участие, – неуверенно предложила Бритни. – Пусть об этом знают только голландцы, Филипп и я.
– Я не стану обманывать Стивена!
– Элис, тебя не поймешь.
– Мне жаль, Бритни, но, пожалуй, я не смогу тебе помочь.
– Тогда помоги самой себе.
Бритни хорошо знала подругу. Знала, на каких струнах лучше сыграть в данный момент. Элис слишком своенравна и горда. Они с Ллойдом два сапога пара. Ни за что не уступят друг другу, даже осознавая, что споры мешают общему делу. Однако если грамотно сыграть на честолюбии каждого из них, то может выгореть даже самое безнадежное дело.
– Докажи, что ты еще на что-то способна, Элис! Пусть Филипп кусает локти от досады, что потерял такого незаменимого помощника. Кстати, твое место до сих пор вакантно. Если сделка удастся, то ты сможешь вернуться в свое кресло.
– Ни за что! Не доставлю Ллойду такого удовольствия.
– Тогда разозли его еще сильнее. Ван Калмары предпочли иметь дело с тобой, а не с ним. Отличная возможность довести Филиппа до белого каления своими успехами. Потом ты сможешь сделать ручкой. Пусть Ллойд знает, кем пренебрег.
– Бритни, у тебя дар убеждать.
– Это следует понимать как положительный ответ? – с нескрываемой радостью спросила Бритни.
– Да.
– Тогда завтра утром встретимся в аэропорту. Я сейчас уточню, во сколько прибывает самолет из Амстердама. Потом перезвоню тебе. Кстати, уверена, что не хочешь сходить со мной на маникюр и к косметологу? Говорят, наши голландские друзья чертовски привлекательные мужчины.
– Бритни, у меня есть Стивен.
– Я за тебя рада, но не стоит произносить это как защитную мантру каждый раз, когда я завожу речь о мужчинах. У тебя есть Стивен, поздравляю. Но у меня-то никого нет. Вдруг один из Ван Калмаров окажется моей судьбой?
– Лишь бы не оба сразу. Зная их свободные нравы…
– Сплюнь и постучи по дереву.
– Тьфу-тьфу-тьфу.
– Ну вот, накликала беду, – торопливо зашипела Бритни. – Сюда идет Ллойд. И, кажется, он снова не в духе. Пока. Перезвоню позже.
Бритни положила трубку. Неужели Филипп и в самом деле не знал о намерении подчиненной обратиться за помощью к подруге? Сомнительно как-то… Элис вздохнула. Внезапно вспомнив о пирожках в духовке, она вскочила с дивана и побежала на кухню проверять, не превратились ли ее кулинарные изыски в угли.

– Привет, дорогой. Как работа? – Элис чмокнула Стивена в щеку.
Он взял ее за руку и заглянул в зеленые глаза.
– Устал.
– А я соскучилась, – призналась Элис.
Впрочем, слова оказались излишними, достаточно было взглянуть на ее светившиеся от счастья глаза.
– Я тоже. – Стивен прошел вслед за Элис на кухню. – Мм… пирожки. По какому случаю праздник?
– С тобой каждый день праздник. – Элис покраснела. Может быть, Бритни права и она действительно слишком увлеклась ролью домохозяйки и ослепленной любовью женщины? – Я люблю тебя.
– Я… я тоже. – Стивену трудно дались слова признания, но Элис незамедлительно пришла ему на выручку:
– Знаю. Я собрала пазлы. Не возражаешь, если я повешу их на стену вместо той картины с пальмами?
Лицо Стивена озарила улыбка. Да, он любил эту женщину, как не любил никого на свете. Только с ней он чувствовал себя в безопасности. Элис ничего не требовала, а исполнять ее маленькие просьбы было для него радостью.
Элис разогрела в микроволновой печи ужин и поставила тарелку перед Стивеном.
– Что-то случилось?
– С чего ты взял? – Она отвела глаза, не зная, как приступить к рассказу о звонке Бритни.
– Ты чем-то взволнована.
Нет, не стану ни о чем рассказывать. Откуда Стивен узнает о моем участии в кампании «Амстердам даймонд центра»?
– Пустяки. Не обращай внимания. Приятного аппетита.
Стивен отставил тарелку и повторил свой вопрос. На сей раз тон был более категоричным и суровым.
– Знаешь, мне сегодня позвонила Бритни и… – Элис умолкла.
Безуспешно прождав несколько минут, Стивен спросил:
– И? Милая, ты ведь не полагаешь в самом деле, что я умею читать твои мысли? Что такого рассказала тебе подруга, о чем ты не можешь поделиться со мной?
– Стивен, Бритни попросила меня о помощи… завтра в Нью-Йорк прилетают братья Ван Калмары из Амстердама. «Априори» вело с ними переговоры уже полгода и…
– Наконец-то Ллойд осознал, кого потерял! – Стивен довольно потер руки. – Почувствовав запах жареного, он тут же кинулся к тебе. Надеюсь, ты поставила на место этого типа? Высказала все, что думаешь о нем?
– Филипп здесь ни при чем. Бритни позвонила втайне от него.
– Так я и поверил!
– А я поверила, – погрустневшим голосом ответила Элис.
– Только не говори, что согласилась помочь Ллойду заключить контракт с голландцами после того, как он с позором выставил тебя за дверь.
– Во-первых, я ушла из «Априори» сама. – Элис гордо вскинула голову и с вызовом посмотрела на Стивена. – Во-вторых, я не могла отказать в помощи подруге, которая… которая сделала бы для меня все.
Тягостное молчание длилось не более минуты, но Элис оно показалось вечностью. Она с тревогой всматривалась в лицо Стивена. Пыталась угадать, какие мысли сейчас крутятся в его голове. О чем он думает? Расценивает ли он ее поведение как предательство по отношению к нему? А вдруг он сейчас уйдет? Сердце Элис замерло от страха. Неужели она совершила очередную ошибку?
Стивен натянуто улыбнулся. Он так тщательно старался выказать одобрение, что его лицо стало похоже на маску. Губы растянуты в улыбке, а в глазах неподдельная тревога и печаль.
– Что ж, если ты так решила, не стану возражать. В конце концов, это твоя работа. Бритни без тебя действительно не справится?
– Ван Калмары желают вести дела только со мной. – Элис смущенно потупилась. Лишь бы Стивен не вообразил, что она хвастается!
– Тогда предлагаю откупорить бутылку вина за успех будущей кампании.
Элис благодарно улыбнулась и накрыла руку Стивена своей ладонью.
– Я люблю тебя и… я рада, что ты понял меня.
– Боюсь, ты не оставила мне иного выбора, – с усмешкой ответил он, приступив к остывшему ужину.

Он с усилием поднял ее на ноги, прижал к себе и начал покрывать легкими поцелуями лицо, шею… Элис призывно раскрыла губы, и Стивен не заставил себя долго ждать: его требовательные губы прильнули к ее жаждущим любви устам.
Элис забыла о всех своих страхах и переживаниях. Сейчас она была наедине с Стивеном. Они были вместе. Ничто на свете не имело значения. Только он и она. Стивен все углублял поцелуй, его язык врывался с потоком воздуха в ее рот, сталкивался с ее языком, затем отступал назад… Это блаженство могло продолжаться бесконечно. Элис вздохнула, еще сильнее прижавшись грудью к Стивену, дав ему почувствовать проступавшие под одеждой напрягшиеся соски.
Стивен оценил ее поступок как призыв к действию. Одна его рука продолжала обнимать Элис за талию, а другая скользнула под тонкую шелковую блузку. Пара нежных и одновременно страстных прикосновений… одним ловким движением Стивен расстегнул бюстгальтер. Элис разочарованно вздохнула, когда рука Стивена пропала с ее спины. Однако спустя мгновение она была щедро вознаграждена – теплая ладонь снова появилась, но теперь уже на ее груди. Тихий стон удовольствия слетел с губ, когда Стивен сжал пальцами сосок. Вдруг Стивен отстранился.
Элис открыла глаза и посмотрела в его потемневшие от страсти глаза.
– Что? Что-то не так? – прошептала она.
– Все чудесно, милая. – Стивен расстегнул ее блузку и, опустив голову, поцеловал ложбинку между грудями. Затем медленно обвел языком вокруг одного соска, другого… пощекотал напрягшийся бугорок кончиком языка… Элис запрокинула голову, предоставив Стивену полную свободу действий.

Наутро Элис встала раньше Стивена, поскольку ей надо было ехать в аэропорт встречать голландцев. На секунду она задержалась на пороге спальни, залюбовавшись спящим мужчиной. Смятая простыня почти не скрывала мускулистого тела Стивена. Элис оставалось лишь сокрушаться, что нет времени заняться сейчас любовью. До прибытия самолета, на борту которого находились братья Ван Калмар, оставалось меньше двух часов, а дорога до аэропорта займет как минимум час. Ну ничего, она наверстает упущенное вечером.
Работа с голландцами обещала быть не только прибыльной, но и крайне занимательной. Судя по телефонным переговорам, Винсент и Тео были большими оригиналами и еще большими любителями всяческих развлечений и увеселительных заведений. Посмотрим, удастся ли американским клубам поразить воображение избалованных жителей Амстердама, самого беззаботного и либерального города в мире.
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Стеклянные двери здания аэропорта едва успели разъехаться в стороны, пропуская мчащуюся во весь дух женщину.
– Я не опоздала?
Бритни осмотрела запыхавшуюся подругу с ног до головы.
– В чем дело? Они не прилетят? Вылет отменили? Да что стряслось?! Почему ты так на меня смотришь?! – вспылила Элис, не дождавшись от Бритни ни одного ответа.
– Ищу следы побоев. Ну, слава богу, синяков-ссадин нет. Ты рассказала Стивену о моей просьбе?
– Разумеется! Зачем мне что-то скрывать от любимого мужчины?!
Бритни недоверчиво воззрилась на Элис.
– Признайся хоть, что подобная мысль тебя посетила.
– Да, но я поборола свои идиотские страхи. И, как оказалось, не напрасно. Не могу сказать, что Стивен был в восторге, но… он пожелал мне удачи. Мы даже откупорили бутылку вина, чтобы отметить мое возвращение в бизнес.
– Странно, я почему-то…
– Что ты? – напустилась на умолкнувшую Бритни Элис. – Почему тебе так трудно поверить, что у нас со Стивеном полное взаимопонимание и идиллия? Мы любим друг друга. Стивен прекрасно знает, как для меня важна карьера.
– Прости. – Бритни перевела взгляд на большое электронное табло. – Если не ошибаюсь, объявили о прибытии рейса из Амстердама.
Пропустив реплику Бритни мимо ушей, Элис продолжала:
– Только взгляни, какую красоту мне вчера подарил Стивен! Просто так, без всякого повода. – Элис натянула цепочку на шее, чтобы Бритни было удобнее рассмотреть золотую подвеску в форме ключика.
– Очаровательный, правда? Стивен сказал, что это ключ от его сердца.
– Я бы предпочла ключи от его дома, – пробурчала Бритни.
– Я уже говорила, что в тебе нет ни капли романтизма?
– Двадцать тысяч сто тридцать восемь раз.
– Даже не представляешь, с каким неистовством мы занимались этой ночью любовью!
Бритни замахала руками.
– Ради бога, избавь меня от подробностей!
– Стивен – самый лучший любовник в мире. Такой страстный, напористый и в то же время нежный, понимающий, заботливый… – Элис мечтательно закатила глаза, словно проигрывая в уме события прошедшей ночи. Ах, если бы она могла перемотать воспоминания назад, как кинопленку!
– Пусть я не такая романтичная, как ты, но, по крайней мере, рассказами о своей удавшейся половой жизни не треплю нервы одиноким подругам, которые уже забыли, когда в последний раз занимались сексом. Поздравляю, Элис.
– Прости, я не думала, что ты… Бритни, неужели у тебя и правда никого сейчас нет? За тобой же половина мужского населения Нью-Йорка бегает.
– Представь себе, нет. – Бритни обхватила себя за плечи и поёжилась, словно от холода.
– Видимо, я ошиблась. Ты такая же романтичная, как и я. Признайся, что все еще ждешь своего прекрасного принца.
– Чепуха. В данный момент я жду двух миллионеров, благодаря которым мой банковский счет приятно преобразится.
– Кстати, официальное название Голландии – Королевство Нидерланды. Не удивлюсь, если Ван Калмары голубых кровей. Вполне возможно, учитывая многовековую историю бриллиантового производства Амстердама. Глядишь, и правда принца заморского подцепишь.
– Ты хоть примерно представляешь, как выглядят эти заморские принцы?
Элис пожала плечами.
– Высокие, привлекательные мужчины. То ли у Винсента, то ли у Тео проколото ухо.
– Это все?!!
– Тсс. Не кричи так, – шикнула на нее Элис, заметив, что на них обратили внимание другие встречающие в зале ожидания.
– Элис, ты хоть понимаешь, что мы должны найти иголку в стоге сена? Оглядись по сторонам. Здесь уйма народу. Как мы вычислим Ван Калмаров?
– Ну я не думаю, что этим рейсом прилетело так уж много красавчиков-миллионеров, которых никто, кроме нас, не встретит, – невозмутимо ответила Элис. – Кстати, взгляни на ту парочку в потертых джинсах и кожаных пиджаках с заклепками. По-моему, это они.
– Именно так всегда и представляла себе голландских миллионеров, – съязвила Бритни, критично осмотрев мужчин, на которых указала Элис.
– О, мисс Макдауэлл! – воскликнул один из них, заметив среди толпы встречавших Элис.
Мужчины устремились к подругам, рассекая толпу подобно ледоколам. Казалось, никакое препятствие не могло остановить этих бравых парней.
– Тот, что слева, мой, – успела шепнуть Бритни на ухо Элис, прежде чем братья Ван Калмар приблизились к ним.
– А вы, судя по всему, Винсент и Тео, – с любезной улыбкой уточнила Элис. – Простите, не знаю, кто из вас кто.
– Мы и сами до сих пор путаемся, – со смехом ответил один из братьев. Демонстративно открыв паспорт, он шутливо представился: – Винсент Ван Калмар, очень приятно познакомиться лично. Вы еще красивее, чем я представлял, мисс Макдауэлл.
– О, к чему церемонии. – Неожиданный комплимент заставил Элис слегка покраснеть. – Зовите меня по имени. Элис. А это моя помощница…
– Бритни Спейс, – опередила ее Бритни, протянув руку второму из братьев.
– Тео Ван Калмар. А вы случайно не сестры? Вот было бы здорово!
– К сожалению, нет, – остудила пыл размечтавшегося голландца Элис. – Вы еще не получили свой багаж?
– Нет.
– Тогда пойдем скорее, пока ваши чемоданы не свалили на пол.
Элис круто развернулась на высоких каблуках, но один из братьев сжал ее локоть с такой силой, что она заранее смирилась с неизбежным синяком.
– В чем дело?
– У нас нет чемоданов. Это все наши вещи. – В доказательство своих слов Винсент поднял правую руку с кейсом.
– А вы? – Элис растерянно моргала, переводя взгляд с одного брата на другого.
Словно зеркальное отображение младшего брата, Тео поднял левую руку, в которой красовался точно такой же кейс, как и у Винсента.
– Только самое необходимое.
– Но… мистер Ллойд полагал, что вы задержитесь в Штатах хотя бы на несколько дней, чтобы обсудить детали будущей рекламной кампании, – задумчиво произнесла Бритни.
Неужели Ван Калмары передумали заключать сделку с «Априори»? Ллойд вздернет ее на первом же суку. Нет, она этого не допустит!
Бритни подхватила Тео под руку и потащила к выходу. Бедняга не сразу сообразил, что происходит. Судя по округлившимся глазам и открытому от удивления рту, Тео был поражен манерами – вернее их отсутствием – Бритни. Винсент и Элис поспешили за ними.
Только в такси Бритни соизволила объяснить свое странное поведение.
– Не стоит терять время. Мы прямо сейчас отправимся в главный офис «Априори». Быстренько обсудим детали… я уже набросала кое-какие планы, составила примерный план мероприятий… Вы поставите свои бесценные подписи на договоре под подписью мистера Ллойда. – Бритни на секунду умолкла, чтобы перевести дыхание. – Вообще-то я собиралась устроить небольшую пресс-конференцию. Ничего особенного, так, небольшой обед для представителей средств массовой информации. Но это уже на ваше усмотрение. Затем приступим к самому интересному.
Элис готова была убить Бритни на месте. Что она несет? К чему такая спешка? Она слишком хорошо знала Бритни, чтобы поверить, что та выполнила хотя бы половину из перечисленного. Накануне Бритни жаловалась, что не имеет ни малейшего представления даже о том, на чем строить кампанию. Не имея генеральной идеи, нельзя приступать к делу. Да и что, по мнению Бритни, являлось «самым интересным» для Ван Калмаров?
– К чему это мы приступим? – выразительно глядя подруге в глаза, спросила Элис.
– Предлагаю список для голосования. – В тот же миг невесть откуда в руках Бритни нарисовался листок с каким-то списком. – Извини, Элис, но твой голос не в счет. Позволим нашим гостям самим выбрать место досуга.
Не дав Винсенту и Тео опомниться, Бритни продолжила вещание:
– Итак, вечером, после того как мы решим все дела, устроим вас в гостиницу и пообедаем, мы можем… – Бритни выдержала театральную паузу, – сходить в «Шоу». Это смесь «Мулен руж», немецкого кабаре и американского водевиля. Кругом бархат и драпировки. Официантки в розовых чулках и черных перчатках. Разве не прелестно?! Если хотите отведать острую бразильскую кухню, экзотические коктейли и послушать регги, то поедем в «Звуки Бразилии».
Ошарашенные голландцы слушали молча. Интересно, что еще припасла для них эта экстравагантная птичка с ярким оперением?
– Могу также предложить недавно открывшийся клуб под названием «Постель». Сама я там еще не была, но наслышана…
– «Постель»? – переспросил Винсент с таким смущенным видом, словно извинялся за свой плохой английский.
– Да, вместо привычных столиков посетители занимают двуспальные кровати. Мило, правда?
Винсент и Тео переглянулись, но предпочли пока не комментировать предложение Бритни.
Элис закрыла глаза. Боже, Бритни слишком торопится! Вдруг Ван Калмары испугаются ее напора и попросту сбегут? Ей, впрочем, терять нечего. Она и так безработная, но Бритни…
Бритни же не сводила глаз с Тео. Казалось, она разговаривала только с ним. Винсент и Элис с пониманием переглянулись. Забавно, но сейчас каждый из них чувствовал себя третьим лишним. Странное ощущение, которое они поделили на двоих.
– Еще могу предложить несколько гей-клубов, – уже не так уверенно произнесла Бритни, сверившись со своим списком.
– А в стиле садо-мазо, ничего нет? – с ироничной полуулыбкой поинтересовался Винсент.
За секунду до это он подмигнул Элис. Бритни, само собой разумеется, не учуяла подвоха в вопросе голландца.
– Для вас что угодно! – обрадовалась она. – Конечно, это вряд ли сравнится с вашим знаменитым районом Красных фонарей, но любители острых ощущений утверждают, что «Красное и черное» – настоящий рай… или ад… ой не знаю… – Настал черед Бритни стыдливо покраснеть.
Ее невольный каламбур развеселил Винсента еще больше.
Услышав его беззаботный смех, Элис с облегчением вздохнула. Похоже, излишняя напористость Бритни сыграла им на руку.
– Вообще-то мы с Тео не большие любители всех этих… развлечений.
– Буквально полчаса назад в самолете мы обсуждали, как бы нам хотелось провести вечер в тихой домашней обстановке. Послушать старые пластинки… посмотреть комедии…
– Без проблем, – тут же отозвалась Бритни. Листок со списком исчез так же незаметно, как и появился.
Тео, похоже, ловкость рук Бритни удивила не меньше, чем Элис. Единственная разница: Тео не преминул тут же выяснить, в чем фокус с листком.
– Кто вас этому научил? – Он помахал руками, попытавшись изобразить хитрую манипуляцию со списком.
Бритни лучезарно улыбнулась, сразив наповал любопытного голландца. В глубине души он был уже согласен на любое, даже самое безумное и рискованное предложение яркой – во всех смыслах слова – американки. Впервые в жизни он встретил такую необычную женщину.
Схожие переживания будоражили сейчас и душу Винсента Ван Калмара. Правда, его вниманием целиком и полностью завладела молчаливая Элис Макдауэлл. Он был очарован ее мелодичным нежным голосом с первого телефонного разговора. Увидев Элис, Винсент не только не разочаровался, но, напротив, пришел в еще больший восторг. Оригинал, как всегда, превзошел копию, пусть даже копия была создана богатым воображением самого Винсента на основе лучших образцов божественного творения. Та Элис, которую он представлял, была идеальна. Как Венера Милосская, Джоконда и Нефертити вместе взятые.
Та же Элис, которую он увидел в зале ожидания аэропорта имени Кеннеди, мало походила на картинку из глянцевого журнала. Припухшие от недосыпания глаза, бледность, растрепавшиеся на ветру волосы, сделанный в спешке макияж… Однако та Элис, которая сидела сейчас рядом с ним в такси, от которой сладко пахло миндальным молоком и ванилью и которая с тревогой посматривала на подругу, была во сто крат прекраснее всех безжизненных статуй, картин и манекенов на свете.
Звонкий смех Бритни вернул Винсента в реальность.
– О, знали бы вы, сколько трюков я повидала на своем веку! К примеру, один из моих бывших парней не только растворился в воздухе сам, но и умудрился умыкнуть мой ноутбук. Да так быстро смылся, что я и глазом не успела моргнуть.
Элис с завистью посматривала на подругу. Похоже, Бритни чувствовала себя в компании Ван Калмаров как рыба в воде. Почему же ее гложет какое-то дурное предчувствие? Тревога? Или это всего лишь волнение от предстоящей встречи с Ллойдом?
– Приглашаю вас на ужин к себе домой. Надеюсь, вы не побрезгуете скромным жилищем простой американской женщины? – кокетливо похлопав ресницами, спросила Бритни. – Мы с Элис приготовим что-нибудь на скорую руку.
Элис в недоумении уставилась на подругу. Бритни точно спятила!
– Признаться, я постеснялся предложить, но… Я буду счастлив. Винс, не сомневаюсь, тоже. – Тео устремил на брата пристальный взгляд.
– Отличный способ отметить заключение взаимовыгодного контракта, – медленно сказал Винсент, тщательно взвешивая каждое слово.
Как Элис могла теперь отказаться?
Желтый автомобиль с пестрым гребешком на крыше, делавшим его похожим на цыпленка, остановился у мраморного входа Вулворт-билдинг. Этот небоскреб Даунтауна занимал третью строчку в официальном рейтинге американских высотных сооружений. Однако красоту и мастерство архитектора можно было по достоинству оценить, лишь пройдясь солнечным утром по Бруклинскому мосту. Через паутину стальных канатов небоскребы Нижнего Манхэттена поражали своим величием даже самых прожженных циников и скептиков.
Двое мужчин и две женщины вышли из такси. Кабинет Филиппа Ллойда, вице-президента рекламного агентства «Априори», находился на двадцатом этаже «Вулворта». Именно туда все и направились. Еще вопрос, кому в большей степени не терпелось покончить со всей этой деловой волокитой.
Молодые люди прошли мимо швейцара, стоявшего у мощных опор, облицованных белым мрамором, пересекли просторный вестибюль, заставленный столиками расположившегося здесь же кафе. После уличной жары прохлада кондиционированного лобби небоскреба казалась настоящим оазисом в жаркой пустыне.
– Кстати, мы привезли вам небольшие сувениры из Амстердама, – произнес Винсент, нарушив затянувшееся молчание. – К сожалению, тюльпаны не выдержали бы долгого перелета. Сухой воздух превратил бы их в гербарий. А вот другие национальные продукты мы отведаем прямо в вашем агентстве, после того как подпишем все нужные документы.
– Ч-что? – Бритни покосилась на Элис.
Отсутствующий взгляд Элис ясно говорил о том, что она не следила за разговором. Придется выкручиваться самой, подумала Бритни. Неужели эти голландцы умудрились протащить через таможню марихуану или гашиш? Этой дряни навалом в амстердамских кофешопах. Вряд ли Ллойд придет в восторг от подобных сувениров.
– Извините, мне нужно срочно позвонить. – Элис сделала несколько шагов в сторону и достала из сумочки сотовый телефон.
Странно, никто не брал трубку. Неужели Стивен еще спит? Элис сбросила вызов и набрала номер его сотового телефона.
Стивен не отвечал, и Элис была настолько удивлена этим обстоятельством, что не сразу заметила, что Бритни дергает ее за рукав, пытаясь привлечь внимание.
– Представляешь, ха-ха-ха, Винсент и Тео привезли нам настоящий голландский сыр, креветки и джин. А я-то уж грешным делом решила, что… ну да ладно. – Бритни беззаботно рассмеялась и потащила Элис к лифту, в котором их уже ждали братья Ван Калмар. – Слушай, а что случилось? Ты побледнела. Стивен против ужина у меня дома?
– Вообще-то… Я так и не дозвонилась.
– Бывает. Что в этом странного?
– Стивен никогда раньше не отключал сотовый телефон.
– Элис, ты становишься параноиком. Что могло случиться с твоим Стивеном? Может быть, у него просто разрядился аккумулятор, – предположила Бритни как можно более ободряющим тоном – застывшие в глазах подруги слезы не на шутку взволновали ее.
– Перед уходом я отключила его сотовый от подзарядного устройства. Он работал, – упавшим голосом сообщила Элис.
– Элис, ты меня поражаешь, в самом деле. Уж не ревнуешь ли ты Стивена? Наверняка он на важном совещании, вот и выключил телефон, чтоб не отвлекаться.
– Наверное, ты права. – Элис заметно успокоилась. По крайней мере, перестали дрожать пальцы рук.
– Конечно, я права. Позвонишь позже своему ненаглядному Стивену. Кстати, Винсент интересовался, замужем ли ты.
– И что ты ответила?
– А что я могла ответить, кроме правды?! – с праведным возмущением спросила Бритни.
– Что ты ответила? – повторила свой вопрос Элис куда менее доброжелательно.
Бритни пожала плечами с таким видом, словно речь шла о пустяке, не заслуживавшем никакого внимания.
– Ну сказала, что скоро месяц, как ты живешь с мужчиной…
– Звучит не очень убедительно, не так ли? – поняла уловку Бритни Элис.
– До того, как Ван Калмары подпишут контракт с «Априори», все средства хороши.
– Я смотрю, ты хорошо усвоила уроки Ллойда, – одарила ее сомнительным комплиментом Элис.
– Я сказала правду, – упрямо заявила Бритни, входя в лифт.
– Еще один бессмертный завет Филиппа Ллойда: «Говорите правду. Только правду. Никогда не говорите всей правды», – добавила вошедшая в кабину Элис.
Она нажала на кнопку с цифрой «20», и створки кабины медленно закрылись.
Бритни обиженно надула губы. Прирожденная кокетка знала, чем разжалобить мужское сердце. Тео тут же принялся выяснять, кто посмел обидеть мисс Спейс.
– Элис. Ей бойфренд не соизволил ответить на звонок, вот она и спустила собак на ни в чем не повинную подругу. У меня на роду написано попадать под горячую руку.
Винсент с трудом скрыл радость, а Тео едва сдержался, чтобы не обнять правдоподобно горевавшую Бритни за плечи. Если бы кому-то вздумалось составлять рейтинг жаждущих наступления вечера, верхнюю строчку, без сомнения, занял бы Тео. Он сожалел о том, что пошел на поводу у Винсента и не взял с собой хотя бы сменной одежды. Хотя с какой стороны на это взглянуть…
– Бритни, вы не могли бы мне помочь?
– Надеюсь, речь не идет о чем-то противозаконном? Американские полицейские не столь либеральны, как ваши.
– Не могли бы вы показать мне пару-тройку приличных магазинов с мужской одеждой? Думаю, я задержусь в Нью-Йорке дольше, чем мы с Винсентом планировали.
– Вот хитрец, – усмехнулся его брат, – и тут опередил меня. В таком случае мне придется попросить Элис об аналогичной услуге.
Подруги переглянулись. Мужчины, как дети. Кого они пытались обмануть?
Лифт остановился. Последней кабину покинула Элис. Перед встречей с бывшим боссом и бывшим же любовником требовалось набраться мужества. Как Филипп отреагирует на ее участие в кампании, проведение которой он поручил Бритни? Оставалось надеяться, что Филипп не впадет в ярость и не устроит очередной скандал в присутствии потенциальных клиентов.
Опасения Элис оказались напрасными. Встреча прошла без сучка без задоринки. Филипп и бровью не повел, увидев Элис. Бумаги были подписаны. Сыры и креветки продегустированы. А джин пришлось отложить до вечера. Филипп наотрез отказался пить посреди рабочего дня.

– Тео, прекрати. У меня уже живот болит от смеха. – Бритни с трудом подавила очередной приступ хохота и схватилась обеими руками за живот.
– Я жалуюсь на жизнь простого голландского владельца бриллиантового производства, а ей, видите ли, смешно. Посмотрел бы я на тебя, Бритни, если бы тебе тоже пришлось вставать в пять утра и на велосипеде ехать на работу. А все из-за экологической программы Объединенной Европы. Это какое-то общество велосипедистов-любителей!
– Вообще-то из-за пробок и проблем с парковкой многие ньюйоркцы тоже пересели на велосипеды, – серьезно сказала Элис. – Я уж не говорю о многочисленной гвардии курьеров, доставляющих пакеты из офиса в офис.
Винсент снова наполнил маленькие стопки джином, который чудом уцелел до вечера. Сначала Бритни и Элис настаивали на том, чтобы развести «Дженевер» лимонным тоником, но Ван Калмары категорически запретили им портить вкус своего национального напитка газировкой. В результате после двух малюсеньких стопок крепкого алкогольного напитка Бритни беспрестанно хохотала над шутками Тео, а Элис погрузилась в мрачные мысли. К величайшему огорчению Винсента, она почти перестала отвечать на его вопросы.
– Элис, мне и раньше приходилось разговаривать с самим собой, но… Признаюсь, сейчас это выглядит нелепо. Рядом со мной потрясающая, умная и красивая женщина, которую я уже битый час не могу вызвать на разговор. Вам совсем не интересно то, о чем мы с Тео рассказываем?
– Нет, что вы! Я… мне нужно позвонить. Извините. – Элис поднялась из-за стола и направилась в другую комнату, чтобы попробовать дозвониться до Стивена.
Куда он мог подеваться? Целый день от него ни слуху ни духу. Элис уже, наверное, раз в тридцатый набирала его номер, но безрезультатно. Стивен словно сквозь землю провалился.
Когда Элис вернулась в гостиную, все умолкли. Почувствовав сковывавшую неловкость, Элис пробралась на свое место и вопросительно посмотрела на подругу. Бритни сделала вид, что не заметила посланного ей сигнала бедствия.
– Почему вы молчите? – наконец не выдержала Элис. – Винсент, Тео, что вы такое обсуждали до моего прихода, чего мне нельзя знать?
– Мы… – Винсент пожал плечами. – Ничего особенного. Вы дозвонились?
– Нет.
Бритни скептически усмехнулась. Мол, я ведь тебя предупреждала тысячу раз, а ты меня не слушала.
– Ума не приложу, что могло случиться. Я волнуюсь. Надеюсь, вы не станете сердиться, если я пойду домой. Уже и так поздно.
– Нет, Элис, не уходите. – Винсент взял ее за руку. Жест, свидетельствовавший о том, что мужчина не против перейти границы дружбы и делового сотрудничества.
– Вам без меня будет веселее. Я уже, наверное, вас утомила своим кислым видом. – Элис слабо улыбнулась. – Кроме того, я очень устала. Хочу пораньше лечь спать.
Кого она пыталась обмануть? Свою лучшую подругу? От Бритни не укрылась печаль в глазах Элис. Ох попался бы ей этот Райн, она бы научила его уму-разуму! Мало он нервов потрепал Элис, прежде чем судьба снова свела их вместе? Неужели так трудно ответить на звонок? Элис вся издергалась. Едва держится, чтобы не расплакаться на глазах у посторонних. Непозволительная роскошь для Элис Макдауэлл!
– Вам действительно нужно уходить? – Винсент по-прежнему держал Элис за руку и проникновенно смотрел ей в глаза.
Элис быстро кивнула.
– Что ж, думаю, нам тоже пора, – со вздохом сказал Винсент, покосившись на Тео. Тот одарил брата испепеляющим взглядом.
– Неужели вы не выпьете даже по чашечке кофе? – разочарованно спросила Бритни. От былой веселости не осталось и следа. – Я купила торт со взбитыми сливками и шоколадной стружкой. Пальчики оближешь.
– Тео, оставайся с Бритни, а я провожу Элис до дома. Встретимся в отеле.
– Не стоит утруждаться, – запротестовала Элис, – я доеду на такси.
– Я хочу лично удостовериться в том, что вы благополучно добрались. Возражения не принимаются. – Винсент поднялся с дивана и вместе с Элис вышел в холл.
– Если Стивен увидит нас вместе, ему это вряд ли понравится, – с сомнением заметила Элис.
Несмотря на выпитый джин, она поразительно трезво и логично соображала. Какому мужчине понравится видеть свою любимую женщину в компании другого?
– Мы ведь деловые партнеры, разве нет? Так или иначе, но нам придется иногда встречаться и…
– Должна кое в чем вам признаться, Винсент.
– Звучит интригующе.
– Это касается Бритни и…
– Если вы о Тео, то не беспокойтесь. Я готов за него поручиться. Он никогда не причинит боли вашей подруге. Впервые вижу его настолько влюбленным. Бритни буквально похитила его сердце.
– Нет, это вовсе не о Тео. Это обо мне и Бритни…
У Винсента глаза полезли на лоб.
– Только не говорите, что вы… Ну вы ведь не?..
Элис смущенно потупилась и покачала головой.
– Нет, не беспокойтесь. Кажется, Бритни тоже увлечена Тео.
– Тогда о чем речь? Извините, Элис, но я не понимаю…
– Мы обманули вас.
Винсент молча отступил назад.
– Дело в том, что я уже две недели не работаю в «Априори». Мне пришлось уволиться. Однако вы поставили мистеру Ллойду условие работать со мной, и Бритни попросила меня об одолжении. Честно говоря, мне нелегко далось это решение. Перед уходом из агентства меня не осыпали лепестками роз и не провожали со слезами на глазах и хвалебными одами. Можно сказать, что я была паршивой овцой, с позором изгнанной из стада.
– Не могу поверить! Я думал, что вы правая рука вице-президента. Мы ведь почти полгода обсуждали детали предстоящей кампании именно с вами.
– Верно, но потом я допустила большую ошибку… – Элис было стыдно признаваться уважаемому ею человеку в собственной слабости и глупости, но другого выхода она сама себе не оставила. – Боюсь, Филипп Ллойд больше не подпустит меня к важным делам «Априори». Я вообще поражена, что он не выставил меня сегодня за дверь.
– Мда-а-а… – Винсент озадаченно потер переносицу. – Элис, я прощу вам этот обман только при одном условии.
– При каком?
– Позвольте мне вас проводить.
– Вы не сердитесь?! – обрадованно воскликнула Элис. – Слава богу! Мне бы не хотелось расстаться с вами и Тео на грустной ноте. Вы мне оба очень симпатичны. Надеюсь, мы еще когда-нибудь встретимся.
– Непременно. А теперь пойдемте скажем нашим влюбленным голубкам до свидания.
Элис протянула Винсенту руку, и вскоре они как старые добрые друзья покинули гостеприимный дом Бритни Спейс.
Впрочем, хозяйка не огорчилась. Ведь самый желанный гость остался у нее.

– Дай-ка я угадаю, какие из этих окон твои. – Винсент и Элис, задрав головы, стояли на тротуаре перед домом.
Семья Элис жила в этом доме двадцать с лишним лет. Правда, родители Элис устали от жизни в шумном мегаполисе и перебрались в тихий маленький городок в двухстах пятидесяти километрах от Нью-Йорка.
За четверть века район преобразился почти до неузнаваемости. Джентрификация, то есть превращение обшарпанных индустриальных и иммигрантских районов в престижные кварталы с дорогой недвижимостью, характерная для всего Нью-Йорка, затронула и этот район. Так произошло и с Алфавитным городом. Сначала благодаря низкой арендной плате в район переезжают художники, дизайнеры и прочая богемная публика, которая открывает там свои бары, галереи и магазины. Когда названия новых заведений оказывается на слуху, в новые «горячие точки» устремляются яппи. Цены на недвижимость ползут вверх. Художники и дизайнеры вынуждены переезжать уже в следующий бедный район, и все начинается по новой. Первый признак того, что район подвергся успешной джентрификации и творческой публике пора подыскивать новые квартиры и студии, – появление сетевой кофейни «Старбакс».
Именно ароматы, доносившиеся из кофейни, занявшей нижний этаж соседнего здания, будили Элис каждое утро.
– У тебя только одна попытка. Иначе я замерзну.
– Возьми мой пиджак, – тут же предложил Винсент.
– Спасибо, не надо. Через минуту я уже буду дома. – Элис нашла свои окна. Вздох разочарования тут же долетел до ушей Винсента.
– Ага, значит, света нет. Наверное, вон те, крайние, на третьем этаже. Угадал?
Элис проследила за его рукой и кивнула.
– Поздравляю. Они самые.
– Как видишь, твоего Стивена до сих пор нет. Может быть, пригласишь меня на чашечку кофе, который мне так и не удалось отведать у Бритни?
– Извини, Винсент, но я и правда очень устала.
– Почему ты боишься признаться хотя бы себе самой в том, что исчезновение твоего бойфренда пугает тебя? Подозреваешь его в чем-либо?
– Прости, Винсент, но тебя мои отношения со Стивеном не касаются, – резко ответила Элис. – Мы с тобой виделись в первый и, возможно, в последний раз. А Стивена я люблю больше всего на свете. Я волнуюсь, потому что боюсь, что с ним произошел несчастный случай.
Элис на секунду закрыла глаза, попытавшись отогнать мрачную мысль.
– Прощайте, мистер Ван Калмар. – Она быстро взбежала по ступенькам и скрылась в подъезде.

Элис открыла дверь своей квартиры. Сомнений не осталось: Стивена здесь нет. Как нет и записки, предупреждающей о задержке или срочном отъезде.
Элис сварила себе крепкий черный кофе, решив прогнать сон и во что бы то ни стало дождаться Стивена. Однако прошел час, два, три… а он так и не появился. Элис не знала, что и думать. Где он и почему отключил телефон? Когда вернется? О том, что Стивен исчез навсегда, Элис даже думать боялась.
Только под утро Элис забылась беспокойным сном, из которого ее вырвал пронзительный телефонный звонок. Резко подскочив на кровати, она схватила трубку.
– Алло, Стивен, это ты?!
Человек на другом конце провода молчал. Постепенно Элис пришла в себя. Вспомнила события предыдущего дня и снова сказала:
– Алло, говорите. Вас плохо слышно.
– Это я, Бритни. Могу не спрашивать, что нового, да?
Элис рухнула на подушку.
– Стивен так и не объявился?
– Нет. Прождала его всю ночь, почти не спала. Сколько сейчас времени?
– Около десяти.
– Сколько?! – Элис снова подскочила. – С ума сойти! Полдня проспала!
– Ллойду вряд ли понравится, что ты начинаешь с опозданий.
– А при чем здесь Ллойд?.. О нет, ты ведь не думаешь, что я вернусь в «Априори»?
– Конечно думаю. После нашего вчерашнего успеха Филипп примет тебя с распростертыми объятиями.
– Что-то я вчера не приметила в нем особой радости при виде меня.
– Да он сиял как рождественская елка!
– Бритни, пойми наконец: я не желаю возвращаться в «Априори» с повинной головой.
– Ждешь особого приглашения на фирменном бланке?
– Почему бы и нет? – Молчание Бритни насторожило Элис, и она тут же добавила: – Шучу. Я не уверена, что работа под командованием человека вроде Филиппа – предел моих мечтаний. Спать уж с ним я точно больше не стану.
– Это твое дело. Элис, мы с Тео сейчас идем на фотосессию. Не хочешь с нами?
– Нет, увольте. Кто снимает: Мур или Линдберг?
– Мур.
– Отлично. Это уже половина успеха. Надеюсь, ты не очень замучила Тео этой ночью и он не уснет прямо во время фотосъемки.
– Я могу и обидеться, между прочим. Мы с Тео выпили кофе, полакомились тортиком, и он поехал в свой отель. Я ведь не делала никаких намеков по поводу того, чем вы занимались с Винсентом, после того как ушли.
– Еще бы! Ты ведь знаешь, что ничем.
– Да? Тогда почему же он улетел первым утренним рейсом в Амстердам?
– Что? Винсент улетел?
– Представь себе да. Уж не знаю, что ты там вчера ему наговорила, но теперь Тео придется отдуваться за двоих.
– Уверена, ты не оставишь его в беде, – ехидно заметила Элис.
– Разумеется, Тео – мой клиент. И я обязана позаботиться о том, чтобы он… то есть «Амстердам даймонд центр» получили достойное освещение в американской прессе и общественном мнении.
– Бритни, оставь эти пафосные речи для Ллойда. Может быть, он и не заметит, что вы с Тео по уши влюблены друг в друга.
– А что в этом плохого? – обиженно спросила Бритни. – Не ты ли вчера советовала мне быть более романтичной? Когда же я позволила себе немного расслабиться в обществе симпатичного…
– …И богатого, – вставила Элис.
– …мужчины, – продолжила Бритни, пропустив шпильку подруги мимо ушей. – Ты издеваешься надо мной? Я ведь не читаю тебе нотации по поводу твоего Стивена. А ведь я предупреждала…
– Знаю-знаю, не продолжай. Бритни, ты ошибаешься, если думаешь, что он сбежал от меня, потому что ему стало скучно с такой наседкой, в какую превратила меня вольготная безработная жизнь. Я боюсь, что со Стивеном случилось несчастье. Именно поэтому я не могу себе простить того, что так долго спала, а теперь еще и болтаю с тобой о всяких пустяках, занимая телефонную линию, вместо того чтобы обзванивать городские больницы.
– Плохие новости приходят быстро, – с претензией на философскую глубину мысли заметила Бритни. – Если бы с ним что-то произошло, ты бы уже была в курсе.
– Надеюсь, что так оно и есть. – Элис тяжело вздохнула. – Что же мне делать? Я не могу сидеть сложа руки и ждать у моря погоды. Вдруг Стивену требуется моя помощь?
– Лишь бы не материальная, – фыркнула Бритни. – Не хватало еще, чтобы он начал тянуть из тебя деньги. Современные мужчины готовы сесть женщине на шею и болтать свешенными ножками.
– Стивен не такой!
– Разумеется, – с еще большим скепсисом заметила Бритни.
– А вдруг он обиделся на меня из-за того, что я снова пошла в «Априори»?
– Элис, не фантазируй. Ты сама утверждала вчера, что Стивен поддержал тебя и пожелал всяческих успехов на творческой стезе.
– А вдруг он видел нас с Винсентом?
– Когда? Мы ведь всегда были вместе. Я, Тео, Винсент и ты. Кроме того, Стивену далеко до Отелло.
– Я просто не знаю, что и думать. В голову лезет всякий вздор.
– Элис, почему бы тебе не навестить Ллойда? Развеешься, хоть на время отвлечешься от мыслей о растворившемся в воздухе Стивене. Не хочу тебя пугать и расстраивать, но вспомни историю с моим последним поклонником. Он ведь тоже исчез ни с того ни с сего. Стоило мне вернуться с работы на полчаса позже, как я лишилась не только возлюбленного, но и ноутбука. Кстати… вещи Стивена на месте?
– Не уверена… кажется, кое-что пропало. Правда, Стивен мог и раньше унести пару своих джинсов и джемперов. В шкафу все перевернуто вверх дном, как будто в вещах рылся кто-то чужой либо Стивен собирался впопыхах.
– Ты так спокойно об этом говоришь?! Элис, замки в порядке? Может быть, к тебе пробрались воры?
– Нет, все на месте, и замки вроде не повреждены. Не знаю, что случилось. Если Стивен срочно уехал в командировку, то почему выключил телефон и не оставил записку?
– Чем больше ты будешь об этом думать, тем скорее у тебя разболится голова. Постарайся не думать о Стивене хотя бы следующие два часа. Лучший способ отвлечься – поехать вместе со мной и Тео к Муру. Думаю, твои советы не повредят даже такому мастеру, как он.
– Боюсь, я не в том состоянии, Бритни. Однако все равно спасибо за приглашение.
– Ты точно в порядке? Может, мне приехать к тебе?
– Не городи чепуху. У вас с Тео полно забот и без истерички, от которой сбежал любовник.
– Ну вот. Ты уже начинаешь иронизировать над собой. Хороший признак.
– А по-моему, наоборот, опасный симптом. Буду сидеть дома и заниматься самокопанием. Что я снова сделала не так?
– Элис, ты это брось! Ты ни в чем не виновата. Чао. Тео уже приехал за мной. Я и так заболталась с тобой. Опаздываем.
– Удачи.
Едва Элис положила трубку, как телефон снова зазвонил. Стивен! Теперь это точно он. Наверное, не мог дозвониться из-за болтушки Бритни.
– Алло! – с нескрываемой радостью воскликнула Элис. – Где ты?
– Мм, вообще-то на работе. А вот ты где, моя ненаглядная?
– Филипп…
– Могла бы так явно не показывать, что разочарована. Потешила бы мое самолюбие. Кого ты ожидала услышать? – Не дождавшись ее ответа, Филипп продолжил: – Поздравляю. Вы с Бритни совершили вчера настоящее чудо. Вот уж не думал, что вам удастся так быстро уломать Ван Калмаров.
– Мы старались.
– Надеюсь, не переусердствовали? – Филипп хохотнул. – Элис, я хочу, чтобы ты вернулась в «Априори».
– Хм, это все?
– Нет, еще я хочу извиниться. Я вел себя как настоящий негодяй. Ты ведь меня знаешь. Когда я в гневе, то мои слова опережают мысли. Я вовсе не считаю тебя беспринципной карьеристкой.
– Спасибо хоть за это, – холодно ответила Элис.
У нее начиналась мигрень. Она слегка помассировала виски, но, исчезнув на мгновение, боль появилась вновь. Причем стала значительно сильнее.
– Элис, я не умею просить прощения.
– Особенно с непривычки, – ввернула она.
– Я такой, какой есть. Раньше мы неплохо ладили, почему бы не вернуть старые, добрые времена?
– Потому что машину времени пока не изобрели. Прошлое осталось в прошлом.
– Так давай оставим там и обиды.
– Я уже не обижаюсь на тебя.
– Тогда ты вернешься, да? Займешь прежний кабинет, если, конечно, Бритни не станет возражать. Можешь приступить к своим обязанностям хоть сегодня.
– Мне нужно подумать.
– Элис, о чем тут думать?! «Априори» – твоя жизнь. Все, что ты любишь и ценишь, так или иначе связано с агентством.
– Филипп, ты ошибаешься. Теперь все изменилось. В моей жизни появились другие… более ценные вещи.
– О, если ты о Стивене, то… Не представляешь, как я ценю то, что ты не согласилась работать в «Стар медиа».
– Я сделала это не ради тебя, – огрызнулась она в ответ.
– В любом случае мне было приятно.
– Когда тебя ждать?
– Филипп, ты ведь никогда не отступаешь, да? Если поставил цель, то не успокоишься, пока не достигнешь ее. Я ведь уже сказала, что мне нужно время все хорошенько обдумать.
– Сколько? – резко перейдя на деловой тон, спросил Филипп. – День, два, неделя? Ну месяц на такое пустячное решение я тебе не дам.
В этом был весь Филипп. Именно таким Элис его и любила. Разумеется, чувство к бывшему боссу отличалось от любви, которую она испытывала к Стивену. Она восхищалась Ллойдом и уважала его за отменные деловые качества. Взять хотя бы ее. Стоило Филиппу позвонить, извиниться, где надо польстить – и пожалуйста. Элис уже готова снова превратиться в одну из рабочих лошадок в упряжке Ллойда.
– Пару дней. У меня сейчас кое-какие личные проблемы…
– Всего-то? Успеешь управиться за два дня.
– Надеюсь, – сухо ответила Элис, дав понять, что разговор о ее личных проблемах закрыт.
В конце концов от нее сейчас мало что зависело. Оставалось ждать, пока Стивен Райн даст о себе знать. И дай бог, чтобы ожидание не растянулось на недели и месяцы. Элис уже не была уверена ни в чем. Меньше всего в самой себе.
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– Я знал, Элис, что ты примешь верное решение!
Филипп приобнял Элис за плечи. Заметив, что приветственный жест ей не по вкусу, он благоразумно отстранился, чтобы не испытывать судьбу. Потерять драгоценную сотрудницу во второй раз ему хотелось меньше всего.
– Верное? – усмехнулась она в ответ. – Мне бы твою самонадеянность.
– Ты сегодня в особенно дурном настроении, как я посмотрю. Что, двух дней на улаживание личных проблем оказалось недостаточно?
Элис подозрительно покосилась на Филиппа. Неужели Бритни растрепала всем, что Стивен сбежал? Ну пусть только попадется на глаза!
– Филипп, личные проблемы называются так, чтобы другие не совали в них свой чересчур длинный и любопытный нос.
– Значит, это правда. Райн сбежал.
– Откуда ты знаешь?
– Ну до меня дошли кое-какие слухи… – расплывчато ответил Филипп. – Скажем так: утечка информации в стане конкурентов. С уходом Стивена «Стар медиа» потеряла львиную долю перспективных клиентов. Не удивлюсь, если он прихватил с собой и кассу.
– А ты и рад, – язвительно заметила Элис, одарив Филиппа презрительным взглядом.
– С какой стати мне грустить? – Филипп потер руки. – Райн ведь сбежал не из моей постели.
В ответ на свою реплику он ожидал услышать что угодно: брань, вопли, оскорбления, просьбы не лезть не в свое дело… Элис снова его удивила.
– Только… не смей плакать в моем кабинете. Элис, прекрати же. Что за вздор?! Возьми мой платок… Девочка, что с тобой? Перестань сию же минуту реветь. От сырости у меня начинается ревматизм.
– Не дождешься, – сквозь зубы процедила Элис, смахнув выступившие от обиды слезы.
– Вот так-то лучше. Не хватало еще, чтобы среди моих подчиненных поползли сплетни о том, что я довожу женщин до слез. Ты ведь знаешь, я не со зла.
– Да уж. От большой любви и заботы, – ядовито отозвалась Элис.
Решительно поднявшись со стула, она сделала несколько шагов к двери. Остановилась. Обернулась к Филиппу.
– Я ведь могу занять свое рабочее место, не так ли?
– Разумеется. Кстати, передай своей подруге, чтобы она не забывала, что кроме Тео Ван Калмара у нее имеются и другие клиенты. Что она возится с этим голландцем, как с малым ребенком?
– Бритни заинтересована в успехе этой кампании, – расплывчато ответила Элис.
– Впервые вижу у нее такое рвение и энтузиазм. Глядишь, получит «Серебряную наковальню».
Речь шла о самой престижной награде, которую вручали за самую удачную пиар-кампанию года. Кстати, в прошлом году на нее номинировали проект Элис.
– Бритни заслужила награду. Она необыкновенно талантливая и ответственная.
– Не утруждай себя лестью. Я знаю, что вы стоите друг друга. Потому и держу обеих при себе. – Филипп самодовольно рассмеялся.
– Если у тебя больше нет ко мне вопросов, я, пожалуй, приступлю к работе.
– Давно пора! – делано сердито прикрикнул на нее Филипп. – Я уж боюсь тебе и слово сказать.

– Элис!
– Привет, Бритни.
– Я так рада твоему возвращению! – Побросав все бумаги, Бритни подскочила со своего рабочего места и бросилась подруге на шею. – Выглядишь неважнецки.
– Спасибо.
– Потому что засиделась дома. Стивен так и не объявился?
Элис помотала головой.
– Даже не звонил?
– Нет. Ни слуху ни духу. Как сквозь землю провалился… Как твои дела с Тео?
– Великолепно. На Рождество еду в Амстердам. Не терпится воочию увидеть ветряные мельницы.
– Хм, мельницы… Так я и поверила, что эти осколки прошлого цель твоей поездки.
– Кстати, мы можем поехать вместе. Винсент несколько раз спрашивал о тебе, когда звонил Тео.
– Откуда ты знаешь?..
– Элис, ты как маленькая. Слышала, потому что Тео почти все время проводит со мной. Какой смысл ему снимать номер в «Ритц Карлтон» и платить бешеные деньги?
– Извини, я не сообразила, что вы уже… Прости.
– Нечего смущаться как школьница, – осадила ее Бритни. – Мы все взрослые люди. Что тут особенного? Так как насчет Рождества?
– Бритни, до него еще так далеко… Когда на улице плюс тридцать, как-то трудно строить планы на зимние каникулы.
– Конечно, лучше мучить себя мыслями о Стивене Райне.!
– Бритни… – попыталась остановить подругу Элис, но напрасно. Если Бритни собиралась высказаться, то остановить ее мог только кляп во рту.
– Элис, сколько можно издеваться над собой из-за какого-то проходимца и эгоиста? Я сразу сказала, что Стивен тебе не пара.
– Что-то не припомню.
– Помнишь, как ты ждала от него звонка? Собираешься устроить себе дубль? Нет уж, я не намерена снова выслушивать твои жалобы и нытье целыми днями. Баста! В моем присутствии будь любезна не произносить имени этого мужчины.
– Хорошо.
– Хорошо? – Похоже, Бритни поразилась, с каких это пор Элис стала такой сговорчивой и покладистой? Только надолго ли хватит ее терпения и самоконтроля?
– Бритни, я ведь не дура. Прекрасно осознаю, что Стивен предал меня. Обещаю, что приложу все усилия, чтобы как можно быстрее выкинуть его из головы.
– Верится с трудом, – задумчиво пробормотала Бритни.
– С глаз долой – из сердца вон. Утром я выкинула все вещи, которые он оставил в моей квартире.
– Правда?! Ну ты молодчина! Признаться, я опасалась тебе это советовать. Думала, ты разозлишься.
– Выходит, я еще не совсем потеряна для общества. Как насчет дружеской пирушки в Чайнатауне? Давненько мы не наведывались в наш любимый ресторанчик. Позовем Ларри и Стефани.
– Отлично. Только… ты не возражаешь, если я и Тео приведу?
– Разумеется, нет. Почему я должна возражать? Разве я похожа на сварливую старую деву, которую раздражают влюбленные парочки, целующиеся на улице?
– Когда он собирается возвращаться в Голландию?
Бритни погрустнела.
– Вообще-то Тео и так чересчур задержался в Штатах. Я понимаю, что поступаю эгоистично, удерживая его рядом с собой, но…
– …Но и отпустить не можешь? Прекрасно тебе понимаю. Видимо, женщины так устроены: привыкают к мужчинам, как к хорошему крему для лица. Мужчины же запросто бросают тех, кого приручили. «Маленького принца», наверное, читают только девочки.
– Снова подумала о нем? – Бритни намеренно не назвала имени Стивена.
Элис кивнула, без труда поняв, кого подруга имела в виду.
– Доброе утро, милые дамы. – Тео подошел к Бритни и нежно коснулся губами уголка ее рта.
– Тео? Наконец-то. Почему так долго? – накинулась на него с вопросами она.
Голландец пожал плечами.
– Так получилось. Ты ведь дала мне столько поручений…
– Значит, я во всем виновата? – Бритни с улыбкой развернулась к Элис и произнесла наигранно недовольным тоном: – Только взгляни на Тео! Я ради него лоб расшибаю, а ему трудно сходить в типографию, чтобы отнести макеты своих же будущих буклетов!
– Пойдем пообедаем?
Бритни растерянно осмотрела гору бумаг, лежавших на ее столе. Филипп был прав: Бритни слишком увлеклась кампанией «Амстердам даймонд центра» и совсем забросила остальных клиентов. Сроки истекали, а работа едва продвинулась с нулевой отметки.
– Боюсь, мне некогда. Уйма бумажной волокиты.
– Жаль… – Тео тяжело вздохнул и присел на единственный свободный стул в кабинете Бритни и Элис. – Я решил, что больше не могу откладывать свой отъезд домой. Улетаю завтра утром.
– Что?! – Бритни едва сдерживала слезы и возмущение. – Когда ты это решил? Пять минут назад? Только потому, что я отказалась пообедать с тобой? Я ведь объяснила, что у меня много работы. Я бы с удовольствием, но…
– Бритни, я понимаю, что ты расстроилась. Я тоже. Но Винсент не справляется один.
– Так это твой брат вызывает тебя? Я ему не понравилась? Он не хочет, чтобы ты общался со мной, да?
– Не говори глупостей. – Тео крепко обнял ее и прижал к груди. Бритни дала волю эмоциям и громко расплакалась.
Элис почувствовала себя лишней в кабинете, где происходила очередная драма из цикла «Мужчина и Женщина».
– Давай я съезжу в банк вместо тебя, – предложила она. – Только подбери нужные документы.
– Ты… ты правда сходишь? – Бритни шмыгнула покрасневшим от слез носом.
– Конечно. У меня пока нет никаких срочных дел. Если поделишься своими, буду только рада.
Глаза Бритни блеснули радостной надеждой. Если Элис поможет ей разгрести завал, то ей удастся выиграть еще один вечер с Тео. Последний. Утром он улетит. Ее накрыла новая волна горьких, безутешных слез.
– Почему ты снова плачешь? – в недоумении спросила Элис. – Радоваться должна. Идите гуляйте с Тео. А я прикрою тебя перед Филиппом, если понадобится.
– Спасибо. Ты прелесть! – Бритни высвободилась из объятий Тео, чтобы собрать для Элис нужные бумаги.
Не прошло и десяти минут, как Элис уже спускалась в лифте Вулворт-билдинг с битком набитым кейсом. Несмотря на непредвиденные заботы, Элис чувствовала радость. Работа не самая плохая альтернатива любви. По крайней мере, с первым Элис справляется куда успешнее. За все время работы в «Априори» от Элис Макдауэлл не сбежал ни один клиент, а за три последних месяца Стивен исчез уже во второй раз.
В банке было всего несколько посетителей, и Элис с облегчением вздохнула. Платежи не займут больше тридцати минут. Обычно столпотворение в банках начиналось после пяти часов вечера, когда служащие всего Нижнего Манхэттена устремлялись улаживать свои финансовые дела. Элис подошла к одной из освободившихся стоек. Не успела она открыть пухлый кейс, как почувствовала, как кто-то подошел к ней со спины.
Через доли секунды несколько грубых мужских голосов нестройным хором прокричали на весь банковский зал:
– Всем стоять на своих местах! Никто не пострадает, если будете вести себя благоразумно! Нам нужны только деньги этого банка! Вы получите страховку и свои деньги завтра!
Элис похолодела, почувствовав через шелковую ткань блузки холод металла.
– Не шевелись, иначе я проделаю в тебе дыру! – гаркнул ей почти в самое ухо мужчина.
Элис вздрогнула, когда ее взгляд встретился с взглядом другого грабителя. Лицо его скрывала маска одного из мишек Гамми, но глаза… Это были глаза не человека, а монстра. Узкие, словно булавочные головки, зрачки одурманенного наркотиками грабителя излучали абсолютное зло и жестокость.
– Так, всем на пол! Сюда, сюда… – Пока двое держали Элис и других клиентов банка под прицелом, два других грабителя раздавали банковским менеджерам большие бумажные пакеты для денег.
– Я сказал не двигаться! – рев человеческого голоса оборвал звук пистолетного выстрела.
Только увидев на руках кровь, Элис осознала, что пуля досталась ей. Визг полицейских сирен, крики, беготня, перестрелка… В первые мгновения после ранения Элис полностью осознавала, что происходит вокруг нее. Угораздило же. Именно ее! Управилась за полчаса! Какая ужасная боль… А-а-а! Элис не слышала собственных стонов, но была уверена, что стонет. Она просто не могла молчать, испытывая такие страшные мучения и истекая кровью.
Временами Элис словно уплывала куда-то по волнам, теплым, как парное молоко. Сколько прошло времени? Минута, пять, десять?.. Все смешалось в какой-то вихрь, калейдоскоп быстро сменяющихся узоров: грязные ботинки больших размеров, кровь… лужа крови, в которой она лежала. Вот откуда теплое молочное море, в котором, как ей представлялось, она нежилась. Вода играет всеми цветами радуги, переливаясь в лучах полуденного солнца. Тело Элис горит огнем… ей мучительно жарко, она пытается заплыть как можно дальше, но спасительной прохлады воды так и не ощущает. Вскоре она понимает, что неумолимо идет ко дну. Нужно грести. Активнее работать руками… ну же, правой, левой. Отталкиваться ногами… Но движения Элис неторопливые и вялые. Руки безвольно опускаются, ноги немеют, а в легких не хватает воздуха. Вот уже и в горле булькает вода…
– Спа… сите… я больше не могу! – кричит Элис.
Вернее ей кажется, что она кричит. Тогда почему никто не спешит ей на помощь? Почему она по-прежнему лежит на теплых волнах, мерно раскачиваясь и покорно ожидая окончания своих страданий и тревог?
Темнота. Кромешная мгла. Никаких тоннелей. И уж точно никаких спасительных огней в их конце. Ничего, кроме мрака. Нет, здесь ощущается что-то еще. Тьма и страх. Огромный, всепожирающий ужас. Именно он парализовал ее волю. Именно страх, пропитавший каждую клеточку ее тела, сковал движения. Элис страшно. Больно и страшно. И темно…
И одиноко…
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– Где она?
– Не знаю, нужно спросить в приемном покое, – запыхавшись, ответила Бритни, едва поспевая за Филиппом. – Что сказали по телефону? Как Элис?
– Я толком ничего не понял. Как услышал, что моя девочка ранена…
– Господи, это все из-за меня!
– При чем здесь ты? Где приемный покой? – Филипп споткнулся и грубо выругался. – Сам черт ногу сломит! Больница называется!
– Наверное, там. – Бритни указала на длинную стойку примерно в метр высотой, похожую на барную.
Правда, Филиппу и Бритни пришлось подождать пару минут, прежде чем дежурная медсестра сообщила требовавшуюся им информацию.
– Мисс Макдауэлл? Сейчас посмотрю… Кажется, поступила в крайне тяжелом состоянии.
Молодая женщина в изумрудном приталенном халате была столь привлекательна, что поначалу Бритни усомнилась в том, действительно ли эта красотка работает в госпитале. Она больше напоминала фотомодель со страниц мужского журнала. Медсестра быстро ввела в компьютер имя пациентки.
– Третий этаж. Палата триста одиннадцать. Пулевое ранение. Большая потеря крови. Срочно требуется донор, группа третья, резус отрицательный. – Медсестра подняла полные сочувствия и понимания глаза на встревоженных посетителей: – Кровь редкая. Возможно, вы или кто-нибудь из друзей и коллег пострадавшей сможет помочь.
Бритни оперлась на стойку.
– Вам принести успокоительное? Стакан воды?
– Да, пожалуйста… – едва слышно пробормотала Бритни.
Неужели Элис умрет? Нет, этого не может быть!
– На ее месте должна была оказаться я.
– Бритни, что ты говоришь? – Филипп как можно ласковее погладил бумажно-белую женщину по плечу. – Это несчастный случай. Все будет хорошо. Какая у тебя группа крови?
– Вторая, положительная. Даже в этом я не смогу ей помочь.
– Сейчас не время опускать руки. Нужно поговорить с врачом Элис. Позвонить в офис, может быть, у кого-то из наших нужная группа. Третья отрицательная?
Бритни горестно склонила голову.
– Нет. Я недавно заполняла базу данных сотрудников «Априори». Третья группа только у Элис. Мы с ней еще тогда шутили, что она другой крови. Однако я и представить не могла, что может случиться такое… – Бритни заплакала навзрыд.
– Все равно нужно позвонить, – настаивал Филипп.
– Да… пожалуйста, но только вы. Я не смогу.
Вернулась медсестра со стаканом холодной воды и парой таблеток.
– Возьмите, мисс. Доктор Хоппер сейчас спустится к вам. К Элис пока нельзя. Она без сознания.
Из глаз Бритни брызнула очередная порция слез.
Закинув в рот таблетки и осушив стакан одним глотком, она приказала себе успокоиться. Истерикой Элис не поможешь. Подруге требуется конкретная помощь. Нужно срочно обзвонить знакомых журналистов, пусть дадут экстренное сообщение о том, что требуется донор. В конце концов Элис Макдауэлл – известная личность на Манхэттене, возможно, популярность ускорит поиски.
– Здравствуйте, вы друзья мисс Макдауэлл?
Немолодой мужчина в медицинском халате подошел к Бритни и Ллойду.
– Да. – Филипп нервничал не меньше Бритни, однако старался виду не подавать.
– Временами у нас возникают сложности с опознанием пациентов. Знаете, люди не всегда носят с собой удостоверения личности… Словно подсознательно опасаются того, что они им пригодятся из-за какого-нибудь происшествия или несчастного случая.
– Что с Элис? – довольно бесцеремонно прервала затяжную речь доктора Бритни.
– Мисс Макдауэлл, во всяком случае, моя пациентка по документам значится под этим именем… – Доктор выжидательно посмотрел на Бритни.
– Верно, ее зовут Элис Макдауэлл. Она пошла в банк и…
– Вашей подруге не повезло. Она оказалась единственной пострадавшей. Кроме грабителей, разумеется. Поймать шальную пулю – не иначе как судьбой или злым роком не назовешь.
– Это… очень серьезно?
– К сожалению, мне нечем вас порадовать. На данный момент состояние мисс Макдауэлл стабильное, но крайне тяжелое. У нее очень большая потеря крови. Из-за полицейской операции по задержанию преступников, пытавшихся ограбить банк, мисс Макдауэлл поздно поступила в больницу. Само по себе ранение не очень тяжелое. Жизненно важные органы не задеты. Сейчас главное – найти донора. И сделать это нужно как можно скорее.
– К ней можно?
Врач отрицательно покачал головой.
– Нет. Она без сознания. Мы подключили ее к системе жизнеобеспечения.
– А это… не опасно для мозга? – насторожилась Бритни.
Она неоднократно читала пугающие статьи о том, что долгая кома разрушает клетки головного мозга. Последствия могли быть необратимыми. Счастливчики, пережившие клиническую смерть, зачастую страдали амнезией. Некоторые забывали даже собственное имя и заново учились читать и писать. Жители Нью-Йорка и без того подвержены массовым стрессам из-за сумасшедшего ритма жизни. Вернуться в прежнее русло после тяжелой травмы удается не всем.
– У мисс Макдауэлл пока есть время, – успокоил ее врач, – однако не так много, чтобы терять его на пустые разговоры в больничных коридорах. Мы сделаем все возможное, чтобы найти донора по своим каналам. Наши врачи уже связываются с другими больницами и банками крови ближайших городов.
– Доктор, достаньте кровь любой ценой! Деньги – последнее, что имеет для нас значения, когда речь идет о жизни Элис. – Голос Филиппа дрогнул.
Однако вместо ожидаемого им осуждения за проявленные слабость и несдержанность он прочитал в глазах Бритни восхищение и понимание.
Элис будет спасена любой ценой. Филипп поклялся самому себе, что достанет донора хоть из-под земли. Независимо от него Бритни дала себе такую же клятву. Если человек с третьей группой крови будет найден, то она будет на коленях молить его о помощи. Даже если им окажется ее заклятый враг. Жизнь Элис значила гораздо больше, чем все обиды, гордыня и деньги вместе взятые.

– Привет… – Губы плохо повиновались Элис, хотя ей хотелось выразить радость от встречи с подругой.
– Ты… ты меня узнала? – неуверенно остановившись на пороге больничной палаты, спросила Бритни.
– Что за дурацкий вопрос… Естественно, узнала… – Элис попыталась привстать на кровати, но была еще слишком слаба. К тому же она лежала под капельницей.
– Прости, доктор сказал, что у тебя возможны провалы в памяти. – Бритни подошла к кровати подруги и присела на стул. – Как себя чувствуешь?
– Так, словно меня переехал асфальтоукладочный каток. – Элис вымученно улыбнулась.
– Ты меня ненавидишь? – со слезами на глазах спросила Бритни.
– Вовсе нет.
– Это из-за меня ты попала в больницу. Я во всем виновата. Если бы я не послала тебя в банк… Подумать только, я чуть не пожертвовала жизнью подруги ради обеда с Тео!
– Надеюсь… ты не поссорилась с ним из-за меня…
Бритни пожала плечами.
– Тео улетел домой. Пару раз звонил, но, если честно, мне было не до воркования. Мы все с Филиппом беспокоились за тебя.
– Доктор Хоппер сказал, что я была без сознания несколько дней. Мне сделали переливание крови. Ты знаешь, кто спас мне жизнь? Как только выйду из больницы, сразу же отблагодарю этого человека.
Бритни отвела глаза и как можно более бесстрастным голосом ответила:
– Угораздило же тебя родиться с редкой группой крови, подружка. Таких, как ты, один на несколько тысяч. А годных для донорства и того меньше.
Элис вздохнула.
– Мне во всем не везет.
– Что за пессимистические мысли?! – возмутилась Бритни. – Мы не для того тебя вытащили с того света, чтобы слушать жалобы и причитания. Ллойд уже ждет не дождется, когда ты вернешься в наши ряды. Кстати, твои родители ждут за дверью. Они так волновались за тебя…
– Не стоило им сообщать.
– Мы надеялись, что они смогут сдать для тебя кровь, но…
Элис горько усмехнулась.
– Надеюсь, я не обязана жизнью Филиппу? Стать с ним одной крови – брр. Вдруг и привычки его передались? Начну всех терроризировать и кричать по поводу и без.
– Не беспокойся. Ллойд был бы рад, но у него вторая. Как у меня.
– Бритни, ты меня заинтриговала. Сначала доктор Хоппер таинственно умолк на полуслове, переведя все стрелки на тебя и Филиппа. Когда же я спросила у тебя, кто стал донором, ты увильнула от прямого ответа. Что ж, я не ленивая и не гордая, спрошу еще раз. Так кто этот человек? Я его знаю?
– Элис, прости, но доктор предупредил, чтобы я долго тебя не мучила. Тебе нужно как можно больше спать и набираться сил.
– Бритни…
– Нет, Элис, ты его не знаешь. Этот человек отказался от денег, которые предложил Ллойд. Так что считай жизнь безвозмездным подарком к будущему дню рождения.
– Почему-то я тебе не верю, – задумчиво пробормотала Элис.
– Твое дело. – Бритни встала и направилась к двери. – Позвать твоих родителей или немного отдохнешь?
– Позови. Я не знала, что они приехали, иначе сразу бы попросила доктора Хоппера пригласить их в палату. Когда меня выпишут?
– Если все пойдет хорошо, то к концу недели будешь дома.
– Скорее бы. Бритни, с банком не возникло проблем?
– Элис, ты неисправима! Нашла время думать о работе, честное слово! До встречи. Выздоравливай. – Бритни помахала на прощание рукой и закрыла за собой дверь.
Не успела Элис сделать несколько глубоких вдохов – выдохов, как в палате появились ее родители. Как давно она собиралась проведать их! Сначала из-за работы в «Априори», а затем из-за романа со Стивеном у Элис не находилось времени на поездку.
Мать плакала, а отец лишь выглядел невозмутимым. Элис заставила себя улыбнуться и как можно бодрее поздоровалась. Вот и свиделись. Жаль, что при таких плачевных обстоятельствах. Следующие пятнадцать минут Элис успокаивала родителей, уговаривала их вернуться домой к заброшенному хозяйству.
– Мне уже значительно лучше. Доктор утверждает, что через несколько дней я смогу прыгать через скакалку… Ой, мама, я шучу. Не пугайся.
– Элис, милая, может быть, тебе стоит поехать с нами? Поживешь в спокойной обстановке. Отдохнешь. Нью-Йорк самый настоящий сумасшедший дом. Здесь дышать нечем.
– Мама, ты ведь знаешь, что я не могу. У меня работа, обязанности…
– Только не начинай свою старую песню. Кто за тобой будет здесь ухаживать? Никакого присмотра. Я уже давно говорила, что тебе пора замуж. Если бы рядом с тобой был мужчина, я бы так не волновалась.
– Мам, ты тоже завела свою старую пластинку. – Элис закрыла на мгновение глаза.
– Что с тобой? Тебе плохо? Позвать доктора? – всполошилась миссис Макдауэлл.
– Нет, просто немного устала.
Мистер Макдауэлл нажал на кнопку вызова медсестры. Появившаяся в дверях молодая женщина сделала Элис укол.
– Это снотворное. Спи, милая. Как только проснешься, позови.
– Хорошо. – Элис едва заметно улыбнулась.
Сквозь дрему она так явственно увидела перед собой Стивена, что, будь у нее силы, она бы окликнула его. Почему он не пришел к ней? Неужели ему абсолютно наплевать на то, что она едва не погибла от случайной пули? Где он? Что с ним сейчас творится?
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– Ты готова? – Бритни сегодня принарядилась. Ярко-зеленая, «вырви глаз», блузка и бирюзовые брючки.
Элис в очередной раз поразилась, насколько идеальная у подруги фигура. Что бы Бритни ни напялила на себя, каких бы чудовищных расцветок ни был выбранный ею наряд, она никогда не вызывала у прохожих смех или неодобрительные взгляды. Напротив, Бритни всегда и всюду вызывала восхищение и мужчин, и женщин.
– Кажется, ничего не забыла. – Элис осмотрела больничную палату, за несколько дней ставшую ей вторым домом. – Належалась на несколько лет вперед.
– Скажи об этом Ллойду, пусть порадуется. Он уже и для тебя пару проектов припас.
Элис расцвела в счастливой улыбке.
– Даже не представляешь, Бритни, как я рада это слышать!
– Ну что, поехали? Иначе таксист оставит меня не только без денег, но и без кошелька. Ждет уже полчаса.
– Не ворчи. Если бы ты не прихорашивалась и не пудрилась все это время, мы бы уже давно были у меня. Ах, как я соскучилась по своей ванне с ароматическим маслами и своей мягкой подушке! Больничную словно соломой набили.
– Кто из нас ворчит? – пожурила подругу Бритни. – Обопрись на меня и пошли потихоньку.
– Я и сама могу идти, – воспротивилась Элис, но, сделав пару шагов, все-таки послушалась подругу и оперлась на ее согнутую в локте руку.
Настоящее испытание ожидало Элис позже. Шутка ли – подняться на третий этаж, когда ноги перестали слушаться, а бок продырявлен пулей?
– Ключи у меня в сумке. Найди их, пожалуйста, – страдальческим голосом попросила Элис.
Как она ни пыталась скрыть боль, ей это плохо удавалось. Бритни тут же испуганно залепетала:
– Элис, ты можешь идти? Тебе очень больно? Вдруг это опасно? Нужно было уточнить у доктора Хоппера, можно ли тебе подниматься по лестницам…
– А что, ты предлагаешь нести меня на руках? – огрызнулась Элис, преодолев еще одну ступеньку. Никогда еще собственная квартира не казалась ей такой желанной и далекой.
– Нет, но… Элис, осталось совсем чуть-чуть. Я знаю: ты справишься. Если хочешь, мы можем немножко отдохнуть на площадке.
Элис остановилась. Смахнула капли пота, выступившего на лбу. Уф, до чего жарко.
– Пошли уж…
Оставшиеся двенадцать ступенек – для Элис они были все равно что тысячные отметки гор для альпинистов – подруги преодолели менее чем за десять минут.
Бритни безуспешно поковырялась в замке и наконец протянула ключи хозяйке. Элис попыталась повернуть ключ по часовой стрелке, но замок не поддавался.
– Что такое? Странно. – Она опустила ручку вниз. Дверь тут же, без всяких усилий со стороны Элис, подалась вперед. – Открыто?.. – спросила Элис у самой себя.
– Я ничего не знаю, – тут же начала оправдываться Бритни. – Я заехала к тебе ранним утром, чтобы взять те вещи, о которых ты меня просила. Руку даю на отсечение, что все закрыла. Давай я пойду первая. Если у тебя побывали воры, – о том, что они до сих пор могли находиться в квартире, Бритни старалась даже не думать, – пусть я узнаю об этом первая.
Бритни решительно переступила порог и скрылась в темной прихожей. Через несколько мгновений она как ошпаренная выскочила обратно на лестничную площадку, где ее поджидала встревоженная Элис.
– Там кто-то есть?
– Нет. Никого.
– Тогда пошли внутрь. Долго мы будем топтаться на пороге моей же квартиры?!
Бритни решительно встала перед Элис, перегородив путь.
– Что с тобой? Ты ведь сказала, что там никого нет.
– Элис, понимаешь… я… я…
– Что ты? – спросила Элис нетерпеливо.
Бритни судорожно пыталась придумать хоть какое-то правдоподобное объяснение тому, что им не стоит сейчас входить в квартиру.
– Там беспорядок.
– Придется тебе помочь мне с уборкой.
– Элис, ты не понимаешь… там… там настоящий бардак. Сам черт ногу сломит! Я забыла навести порядок. Утром я в такой спешке собирала твои причиндалы, что перевернула все вверх дном. Давай я лучше отведу тебя в кофейню, что внизу. Выпьешь чашечку кофе, отдохнешь…
– Врач рекомендовал мне не злоупотреблять кофе и другими тонизирующими напитками, – тоном примерной ученицы сообщила Элис.
– Тогда молока. Хочешь стакан теплого молока с пирожным? Я тебя угощаю. Посидишь, переведешь дух, а я пока приберусь у тебя.
– Ты шутишь? Я едва доползла сюда и ни за какие коврижки не потащусь обратно. А молоко с пирожными ты ведь мне и так принесешь, правда? – Элис заискивающе посмотрела на подругу.
Однако Бритни не сдвинулась с места.
– Дай мне пройти! – командирским тоном потребовала Элис.
– Только не волнуйся. Не знаю, как это объяснить…
Элис бесцеремонно отодвинула подругу и наконец вошла в собственную квартиру. Как же она соскучилась…
А что это за шум в спальне? Бритни предпочла остаться у двери в квартиру. Она и в самом деле не знала, как объяснить происходящее в данный момент в спальне подруги, но, возможно, к лучшему, что Элис своими глазами убедится в подлости любимого человека.
– Стивен?! Что все это значит?
Элис расширенными от ужаса глазами смотрела на свою кровать. Вернее на два обнаженных телах которые переплелись в любовном экстазе. Одно, без сомнения, принадлежало Стивену Райну, а второе?.. Именно это и жаждала выяснить Элис.
– Кто эта женщина?
Стивен прикрылся простыней. Пожалуй, на этом его стыдливость иссякла. Через мгновение на ошеломленную Элис вылился целый поток бессовестных слов, объяснений, оправданий и укоров, начиная с банального «это не то, что ты подумала» и заканчивая «как ты здесь оказалась?».
– Вон из моего дома! – Слезы душили ее. Элис с трудом владела собой, у нее руки чесались наброситься с кулаками на негодяя, притащившего в ее спальню шлюху!
Стивен, прикрываясь простыней, соскользнул с кровати. Девица, недавно со страстью предававшаяся плотским утехам, молча принялась собирать раскиданные вокруг кровати вещи и натягивать их на себя.
– Элис, пожалуйста, прости… Я все объясню.
– Нет, оставь меня. Не желаю тебя видеть… не желаю… Оставь меня в покое! Уходи из моей жизни, уходи отсюда сейчас же!
Стивен грубо схватил ее за плечи и принялся трясти.
– Приди в себя, Элис. Успокойся.
Неожиданно голос Стивена стал на несколько октав выше и мелодичнее. Элис открыла глаза. Над ее больничной койкой склонилась испуганная Бритни и трясла подругу за плечи.
– Тебе приснился страшный сон? Ты так кричала… я хотела позвать доктора, но боялась отойти от тебя.
Элис осмотрелась.
– Я… еще в больнице?
– Как видишь. Я, собственно говоря, приехала за тобой. Такси ждет внизу. Так что давай собирайся. Я привезла тебе блузку и длинную юбку, как ты просила. Еще дезодорант, кое-что из косметики… В общем, готовься к выходу в свет. И поторопись. Парень в такси не очень-то любезен.
– Мне приснился кошмар, – медленно пробормотала себе под нос Элис, словно успокаивая саму себя.
– Что ты там говоришь? Извини, я не расслышала. – Бритни отвлеклась от собственного отражения в маленькой пудренице и вопросительно посмотрела на подругу.
– Кош-мар, – по слогам произнесла Элис.
– Да уж, ты так вопила. Металась по кровати, словно тебя сжигали на костре. Что тебе снилось? Убегала от маньяка?
– Почти, – сухо ответила Элис. – Я уже забыла.
Бритни незачем знать, что героем ночных кошмаров лучшей подруги стали вовсе не монстры и гоблины из фильмов ужасов, а бывший любовник. Мужчина, с которым она до сих пор ощущала таинственную, сверхъестественную связь.
Элис спустила с кровати ослабевшие после долгого лежания ноги. Похоже, ночной кошмар грозит стать явью. Подъем на третий этаж станет серьезным испытанием ее воли. Хотя почему бы не извлечь урок?
– Бритни, ты не могла бы позвонить Ларри или Микки, чтобы они встретили нас у моего дома?
Бритни удивленно вскинула брови. Что еще за фантазии? Уж не собралась ли Элис устроить дружескую вечеринку по поводу своего возвращения из больницы? Идея не из лучших. Ллойд так точно не оценит. Работы непочатый край. Он и так со скрипом отпустил ее сегодня за Элис.
– Зачем?
– Видишь ли, я вряд ли смогу подняться на третий этаж самостоятельно. – Элис виновато улыбнулась и исподлобья посмотрела на Бритни.
Взгляд голодного щенка, смотрящего на обедающего хозяина, сработал на все сто. Бритни сдалась без боя.
– Я и не подумала об этом. Конечно позвоню. Не возражаешь, если я выйду в коридор?
– Да. Я присоединюсь к тебе через две минуты, – пообещала Элис.
Никаких предзнаменований и предостережений судьбы. Она сама будет руководить своей жизнью. Стивен ушел из нее навсегда. Кошмар останется всего лишь страшным сном, не имеющим никакого отношения к реальности. Скоро она вернется домой, ляжет на свою кровать… От мысли, что Стивен мог заниматься любовью с другой женщиной в ее спальне, Элис содрогнулась. Какая мерзость! Нет, Стивен не настолько подлый, чтобы так поступить.
По сравнению с явной изменой его поступок выглядит почти детской шалостью. Он всегда был джентльменом. Вот и ушел по-английски – не прощаясь.
Дома Элис ожидал слой пыли в дюйм толщиной. Холодильник, заполненный предусмотрительной Бритни всяческими полуфабрикатами. Микроволновка, две минуты и – пожалуйте к столу. На тумбочке в прихожей лежала единственная оставшаяся от Стивена вещь. Выкинуть ее у Элис не поднялась рука.
Заметив внимательный взгляд подруги, Бритни тоже увидела цепочку с подвеской в виде золотого ключика. Последний подарок Стивена Райна. Потом была последняя ночь, проведенная вместе… И все, история любви оборвалась, так сказать, на полуслове. Элис спешила домой, чтобы провести вечер с любимым мужчиной, а его уже и след простыл. Полная нестыковка.
– Ты ведь сказала, что выкинула все, имевшее хоть какое-то отношение к Стивену, – напомнила Бритни.
– Это ведь подарок… украшение… – неуверенно пробормотала Элис, не решаясь взять цепочку в руки.
Так они и стояли в прихожей, в нескольких шагах от «опасного» предмета.
– Нет, это не украшение. Это, – Бритни указала пальцем на подвеску, – ключик от сердца Стивена Райна. Элис, если не можешь выбросить, сдай в ломбард. – Бритни окинула подвеску оценивающим взглядом. – Вряд ли он дорого стоит, но, по крайней мере, не будет мозолить тебе глаза и бередить старую рану. Считай, что твой Стивен сменил замки, и этот ключ к ним теперь не подходит.
Элис положила цепочку с ключиком на ладонь.
– А почему я не могу оставить его себе в качестве талисмана? Он приносил мне удачу. Стоило Стивену его подарить, как мы с легкостью заключили сделку с Ван Калмарами, разве нет?
– Нет, – категорично заявила Бритни, взяв с руки подруги спорную цепочку. – Стивен доставлял тебе только неприятности. Считаешь, что это украшение тебя оберегает? Хм, наивное предположение для взрослой женщины, умудрившейся поймать единственную шальную пулю. Элис, ты только что выписалась из больницы. Сомнительная удача.
Элис снова взяла у Бритни цепочку.
– В том-то и дело, что я забыла ее дома в тот злополучный день. Так волновалась перед первым после перерыва рабочим днем. Видишь, цепочка осталась там, где я ее оставила. Собиралась надеть перед уходом, положила у зеркала… Все-таки я ее оставлю.
– Как знаешь. – Бритни пожала плечами и пошла на кухню, чтобы разогреть для Элис что-нибудь на обед.
Элис надела цепочку на шею и посмотрела на свое отражение в зеркале. Вид неважный. Неестественная бледность контрастировала с глубокими тенями под глазами, придавая выражению лица несколько зловещий вид.
– Где ты там?! – позвала Бритни из кухни. – Мне скучно, иди сюда. Не люблю хозяйничать на чужой кухне. Надеюсь, ты там не прячешь по углам подарки Стивена, которые у тебя не хватило духу выкинуть? Так скажи мне – я мигом очищу помещение от нечисти.
Элис улыбнулась. Бледная женщина в зеркале улыбнулась в ответ. Внезапно мир стал чуточку лучше и светлее. Ведь она, Элис Макдауэлл, была жива. Могла улыбаться и радоваться жизни еще много-много дней и лет. Из кухни донесся аппетитный запах курицы гриль, и Элис поспешила присоединиться к подруге.
– Я тебя обожаю!
– Это ты кому? – поинтересовалась вздрогнувшая от неожиданности Бритни.
– Тебе, кому же еще?
– А-а-а, я уж испугалась, что у тебя снова кошмарные видения. – Бритни вытерла руки о фартук. Вытащила из микроволновой печи золотистого цыпленка и указала Элис на стул. – Садись. Пришло время обедать.
– Почему на столе только одна тарелка? Только не говори, что ты на диете!
– Я убегаю в офис. Мой ночной кошмар – это Ллойд, разоряющийся по поводу моего отсутствия на рабочем месте и опозданий.
Элис печально опустила голову.
– Не грусти. Вечером я обязательно заскочу к тебе. Принесу диски с фильмами, попкорн… В общем, проведем тихий вечер-девичник.
– Бритни, если у тебя есть какие-то планы, не стоит их рушить из-за меня…
– Элис, не говори чепухи. Как только освобожусь – буду у тебя. Если Тео позвонит, передай, что я соскучилась.
– Тео? – удивленно переспросила Элис.
Бритни поняла, что проболталась.
– Ой, ты не возражаешь? Я дала ему твой телефон на случай, если решу остаться тут на ночь или приду помочь тебе с уборкой.
– Я люблю тебя. Ты просто чудо, – растрогалась Элис. – Я даже родителям запретила нянчиться со мной…
– Но мне-то позволишь немножко поиграть в дочки-матери?
– Спасибо. – Элис обняла подругу.
– А теперь извини. Приятного аппетита. Я побежала в офис.
– Передай привет Филиппу и… ты так и собираешься идти?
– Да, а что?
Элис улыбнулась.
– Не подумай, что мне жаль фартука, но, боюсь, это слишком экстравагантно даже для тебя. Вряд ли твой оригинальный наряд оценят в офисе.
Бритни заливисто рассмеялась и принялась стаскивать с себя фартук.
– Похоже, провалами в памяти страдаю я, а не ты.
Элис вздохнула.
– Я бы не отказалась кое-что забыть.
– Вот и забудь.
Коротко и ясно. Бритни больше не собирается вести пустые беседы о Стивене Райне. И как это Элис могла забыть их давнишнюю договоренность не упоминать имени ее сбежавшего бойфренда? Хорошие привычки не стоит бросать.
Итак, с этого момента никакого Стивена Райна в ее жизни нет. Бог подарил ей второе рождение. Разве это не знак свыше? Элис вдохнула полной грудью.
– Готовишься произнести прощальную речь? – Бритни озорно подмигнула ей. – Закрой за мной дверь. А то я с твоими замками никак не найду общий язык.
Дежавю? Еще одно совпадение реалий с ночным кошмаром?
Нет. Всего лишь пустяковое совпадение. И точка.
– Пока. До вечера?
– Как договорились.
Бритни побежала вниз, перепрыгивая через одну, а то и сразу через две ступеньки.
Все люди стремятся избежать воплощения своих кошмаров в жизнь. Разве Бритни сейчас делала не то же самое, спеша на работу, чтобы не будить в Ллойде зверя? Значит, и ей, Элис, нужно сделать все возможное, чтобы избежать встречи со Стивеном. И меньше всего ей хотелось встретить его в объятиях другой женщины.

Через неделю Элис окрепла настолько, что твердо решила выйти на работу. Бедняжка Бритни вертелась как белка в колесе. Филипп не давал ей спуску, хотя прекрасно знал, что после работы Бритни навещает Элис. Элис не могла описать словами, как тронута заботой подруги. Возможно, очаровательное колечко с изумрудом, которое она купила сегодня днем, сбегав в ближайший к дому ювелирный магазинчик, окажется красноречивее слов благодарности.
Сегодня, как и всегда, Бритни ушла около одиннадцати часов вечера. Элис, готовясь ко сну, намазала руки и лицо питательным кремом. Завтра она должна выглядеть неотразимой, чтобы ни у кого не возникло подозрений, что она поспешила с выходом на работу. Безделье сводило Элис с ума.
Впрочем, причин поскорее окунуться в бурлящий котел делового Нью-Йорка у нее было предостаточно. Она по-прежнему думала о Стивене. Ее мучила бессонница. Если Элис удавалось сомкнуть глаза на пару часов, то ее вновь и вновь посещали кошмары, в которых она видела Стивена с другими женщинами, красивыми и сексуальными. Все они сходили с ума по Стивену не меньше, чем Элис. Чтобы положить конец надвигавшемуся безумию, Элис решила как можно быстрее вернуться в привычную колею.
В дверь позвонили, и Элис побрела в прихожую. Наверняка Бритни что-нибудь забыла. Как всегда, вздохнула с улыбкой Элис, отворив дверь.
– Привет.
Элис не верила своим глазам. На пороге стоял Стивен Райн собственной персоной и как ни в чем не бывало улыбался во все тридцать два зуба. Огромный букет роз, который он держал в руках, явно предназначался ей.
– Я могу пройти?
Элис, не говоря ни слова, посторонилась, дав нежданному гостю возможность зайти в квартиру.
– Как ты себя чувствуешь? Я узнал, что ты пострадала при попытке ограбления банка… – Молчание Элис смутило его. Стивен откашлялся, не зная, как понимать поведение женщины. – Это тебе.
– Спасибо, – процедила она сквозь зубы, приняв из его рук цветы. В конце концов несчастные растения не виноваты в том, что их принес ненавистный ей человек.
Натянутая тишина действовало обоим на нервы, но ни Элис, ни Стивен не решались начать разговор.
– Если ты пришел за своими вещами, то напрасно. Я их выбросила, – холодно произнесла Элис.
Шипы роз кололи пальцы, но она словно не замечала боли. После перенесенных по вине Стивена страданий болевой порог Элис значительно снизился.
– Нет… я… Элис, прости.
– Что? – Она артистично изобразила глухоту.
– Я прошу у тебя прощения, – повторил сконфуженный Стивен.
– За что? – Элис пожала плечами и прислонилась спиной к дверному косяку.
– За то… что исчез, не предупредив.
– Кажется, у меня и в самом деле провалы в памяти. Ты не помнишь случайно, как давно это было? Может быть, ты пропал вчера или два дня назад? А почему не позвонил? О, не отвечай. Позволь мне догадаться самой. Наверное, у тебя сел аккумулятор в сотовом, а в тех краях, куда тебя занесла нелегкая, не нашлось ни розетки, ни обычного телефона…
– Элис, тебе не идет роль стервы, – перебил ее Стивен.
– Неужели? Так же, как и тебе не под стать доспехи благородного рыцаря. Если тебе необходимо мое прощение, то получай его и уходи.
– Ты даже не дашь мне возможности объясниться?
– Какая же я нехорошая! – ехидно усмехнулась Элис.
– Выслушай меня, умоляю…
– О, теперь ты меня умоляешь!
– Элис, у меня не оставалось другого выхода.
– Естественно.
– Я люблю тебя. Всегда любил.
– У тебя весьма нестандартная манера проявлять свои чувства.
– Элис, ты ведь тоже любишь меня, – не сдавался Стивен.
– С чего ты взял? Я уже давным-давно и думать о тебе забыла. У меня и без того проблем в жизни предостаточно.
– Зачем ты мне лжешь? Хочешь сделать больно? Что ж, тебе это удалось. Мне и в самом деле больно слышать от тебя такие слова.
– Сочувствую, – вновь съязвила Элис.
– Элис, я вижу по твоим глазам, что ты меня любишь, хоть и стараешься показать обратное.
– Ты ошибаешься, Стивен. Я тебя ненавижу. Всем сердцем. Так, как только может женщина ненавидеть мужчину, который предал ее.
– Это не так! – с жаром возразил Стивен. – Я не предавал тебя!
– Ты бросил меня. Без всяких объяснений. Просто испарился в воздухе. Ты хоть представляешь, что я чувствовала тогда? Особенно в первую ночь, когда ждала тебя. Ждала час, два, три… а ты все не появлялся. Я вновь и вновь набирала твой номер, но ты предусмотрительно отключил телефон. Стивен, ты понятия не имеешь, какие мысли посещали меня все это время. Я боялась, что с тобой произошел несчастный случай и ты лежишь где-нибудь на обочине дороги, истекаешь кровью, а я ничем не могу тебе помочь. Я лишилась сна и аппетита. Бог мой, на кого я стала похожа! Ходила словно тень. А ты даже не удосужился сообщить, что жив и здоров. Теперь-то я вижу, что с тобой все прекрасно. Признаться, до сих пор не была уверена. – Элис перевела дыхание после долгой обвинительной речи. – Уходи. Нам не о чем разговаривать.
– Нет, Элис, я не могу уйти.
– Кажется, я тебя не держу.
– Нет, держишь.
Элис удивленно вскинула брови.
– Интересно, каким образом? – Она повертела в руках букет роз.
– У тебя остался ключик от моего сердца.
Элис вздрогнула. Стивен не отрываясь смотрел на подвеску, которую Элис, как и цепочку, теперь никогда не снимала.
– Стивен, избавь меня от пафосных речей. Однажды я поверила тебе. Больше я не допущу эту ошибку.
– Ошибку? Хм, ты права. Мы все совершаем ошибки. Потом нам кажется, что они остались в прошлом и больше никогда не напомнят о себе. Однако всегда приходится за них расплачиваться. Рано или поздно.
– Стивен, если у тебя сегодня такое философское настроение, то пойди в церковь, побеседуй о смысле бытия со священником. Мне завтра рано вставать, и я не намерена выслушивать твои измышления. Может быть, я выскажусь слишком грубо, но ты не заслужил моего внимания. Я не имею ни малейшего желания общаться с тобой. У меня в голове не укладывается, как ты вообще посмел появиться на моем пороге! Думал, я обрадуюсь, брошусь тебе на шею?
– Нет, но я надеялся, что ты хотя бы дашь мне шанс объясняться.
– С какой стати?
– Ведь это наш шанс на счастье.
– Стивен, может быть, у тебя амнезия? Откуда такие бредовые идеи? Сколько можно входить в одну и ту же реку?! В отличие от тебя я учусь на своих ошибках. Кстати, ты был моей самой большой, самой непростительной ошибкой. Знаешь, я ведь представляла себе нашу встречу. Правда, я думала, что мы случайно столкнемся в какой-нибудь рекламной тусовке или, еще банальнее, на перекрестке. Я не знала, как поступлю, если столкнусь с тобой нос к носу. Поздороваюсь, спрошу, как твои дела, пожелаю удачи… Или пройду мимо, сделав вид, что не заметила. Вероятно, я бы даже демонстративно перешла на другую сторону улицы, лишь бы не встречаться с тобой. Однако никогда – слышишь? – никогда я не допускала мысли, что ты заявишься ко мне домой с букетом цветов и дурацкими объяснениями. Я не нуждаюсь ни в том, ни в другом.
Стивен приблизился к Элис и обвил руками ее талию. От неожиданности она остолбенела и не сразу начала сопротивляться.
– Тебе придется выслушать меня. Потом решишь, как поступить. Любить или ненавидеть.
Элис смотрела на Стивена широко раскрытыми глазами. Он ничуть не изменился, разве что в глазах нет былого мальчишеского задора и беззаботности, с которой он брался за самые сложные, невыполнимые, казалось, дела.
Что она испытывает к нему? Любовь или ненависть? В душе полный разброд. Все чувства перемешались в какой-то немыслимый коктейль, от одного глотка которого сшибало с ног. Как же это возможно? Разве можно любить и ненавидеть одного мужчину одновременно? Почему Стивен не уходит? Зачем издевается над ней? А может быть, дать ему возможность рассказать, где он пропадал все это время? Возможно, узнав правду, ее истерзанное сердце успокоится и перестанет неистово биться в грудной клетке?
– Хорошо. Я тебя выслушаю. Только не жди, что я стану поить тебя чаем с печеньем. И… отойди от меня.
Стивен покорно отступил к входной двери.
– Ну же, говори. Ты ведь так рвался все мне рассказать.
– Просто… не знаю, с чего начать.
– Попробуй с начала.
– Элис, до встречи с тобой… Нет, все началось гораздо раньше. Я был молод и не очень умен. Как и всякому подростку, мне не терпелось поскорее окунуться во взрослую жизнь, полную искушений, удовольствий и дорогостоящих соблазнов. Меня привлекали красивые женщины, дорогие автомобили… В общем, все атрибуты светской жизни. Однако мои родители были простыми людьми. Они не могли удовлетворить и малой части моих запросов. Мы жили в Бронксе. Вряд ли тебе известна изнанка тамошней жизни. Обшарпанные дома, наркоторговцы и прочая шваль. – Стивен сделал паузу, словно стараясь припомнить какие-то важные детали, без которых Элис останется не понятным смысл его рассказа.
Однако усилия Стивена были излишни. В сознании Элис, как и в представлении большинства ньюйоркцев, Бронкс был самым опасным районом города. Стоит только чужаку, которого занесла туда нелегкая, зазеваться на улице – и его зарежут, даже не попросив отдать кошелек.
– Я связался с дурной компанией, начал пить и курить. Родители отреклись от меня. Вскоре они перебрались к старшей сестре, которая вместе с мужем жила на берегу Онтарио. Никакой роскоши. Однако для моих стариков спокойствие превратилось в непозволительную доселе роскошь. До сих пор поражаюсь, что смог вырваться из этого ада хоть на какое-то время. Не собираюсь оправдываться перед тобой. Как ни прискорбно, но десять лет назад я был отпетым негодяем, грабившим зазевавшихся прохожих и общавшимся с опасными и мерзкими типами. Лишь каким-то чудом я не сел на иглу, не попал за решентку и не спился.
Со временем уличная банда превратилась в настоящую мафию. Конечно, нам было далеко до сицилийских кланов, но и у нас существовала строгая иерархия и система наказаний непокорных. Я сбежал. В те времена я еще не осознавал, что падал все ниже. Я сбежал из Бронкса от страха. Я боялся, что меня либо убьют в уличной перестрелке, либо посадят в тюрьму. На пару лет я переехал в Лос-Анджелес. Именно там я впервые столкнулся с индустрией рекламы. Как оказалось, у парня из Бронкса были таланты не только по части драк и грабежей. – Стивен не без самодовольства усмехнулся.
Элис слушала его с открытым ртом. Неужели Стивен говорит правду?
– Ты ведь вернулся… – сказала Элис, заметив, что пауза затянулась. Чем ближе к сегодняшнему дню подбирался Стивен, чем труднее давались ему признания.
– Да. – Стивен кивнул. – Взял девичью фамилию матери и поселился в другом округе Нью-Йорка, подальше от Бронкса и бывших дружков. Все было хорошо, я даже умудрился жениться. Правда, брак разлетелся в тот самый момент, когда я рассказал Шерон правду о своем прошлом. Она не пожелала меня понять и простить. Именно поэтому я ничего тебе не рассказывал. Я боялся потерять тебя, Элис. После нашего знакомства в кафе я связался с адвокатом своей жены – на тот момент мы еще официально состояли в браке – и попросил подготовить документы для развода. Я хотел быть честным с тобой и начать новую жизнь. Хм, в очередной раз.
– Именно поэтому ты мне сразу и не позвонил, – задумчиво произнесла Элис. Стивен разбередил не самые приятные из ее воспоминаний. – Что случилось дальше?
– Дальше? Ты и сама все знаешь. Я устроился в «Стар медиа». Ирония судьбы. Мой триумф в кампании «Хиятт ризортс» оказался и моим проклятием. Помнишь, я сказал, что мафия не только бессмертна, но и не прощает изменников? Из мафии нельзя уйти. По крайней мере, живым. Излишняя шумиха вокруг «Хиятт» привлекла ко мне внимание прессы. Я был слишком самонадеян, чтобы критично оценить опасность, нависшую надо мной.
– Господи, Стивен, ты хочешь сказать, что… – Элис умолкла на полуслове, догадавшись наконец, к чему Стивен вел. Значит, бывшие «коллеги» узнали в Стивене Райне беглеца. – Тебе грозит опасность?
– Уже нет.
– Но ты ведь сказал, что они…
– Мне позвонил Билли по кличке Мертвая Петля и спросил, как я себя чувствую в роли знаменитости, не мешают ли мне лавры, не слишком ли давят на голову. «А то это легко исправить, – со смехом добавил он. – Мои ребята могут мигом избавить тебя от всех неудобств». Как говорится, лучшее лекарство от головной боли – гильотина. Быстро и с гарантией. Пожизненной.
Элис закрыла глаза. От мрачного юмора Стивена мороз пробирал по коже. Казалось, Стивен привык шутить с собственной жизнью… или со смертью? Ее страхи не были напрасными. Предчувствия не обманули. Стивену и в самом деле грозила смертельная опасность. Как же он спасся? Как объяснить его возвращение?
– Что-то не сходится, – пробубнила себе под нос Элис. – Если ты снова обманываешь меня…
– Похоже, ты не слишком рада моему спасению, – заметил Стивен. – Пришлось пойти на сделку с копами. Надеюсь, теперь меня оставят в покое. Вот и вся история.
– Почему ты не позвонил?
– Я боялся за тебя. Телефон могли прослушивать. Если бы с тобой что-нибудь произошло, я бы никогда себе не простил. Именно поэтому я залег на дно на некоторое время. Прости, Элис. Я знаю, что тебе пришлось несладко, но у меня и правда не оставалось другого выхода. Во всяком случае, я его не видел. Ты меня прощаешь?
Элис плотно сжала губы. Что ответить? Она не знала. Вопрос не в том, верит она Стивену или нет. Вопрос в том, способна ли она снова довериться ему? Сейчас, после того как она узнала всю правду. Чем же она лучше Шерон? Та не смогла простить мужу ошибок прошлого. Однако Стивен уже расплатился по старым долгам. Сполна.
– Я не знаю… Стивен, тебе сейчас лучше уйти. Я устала.
– Элис, я могу надеяться?
Она пожала плечами. Разве Стивен, когда исчез, позаботился о том, чтобы у нее осталась хоть какая-то надежда? Нет, он оставил ее с завязанными глазами, на канате, натянутом над пропастью. В полной неизвестности и неуверенности. Что могло быть хуже? Даже самая плохая новость лучше неопределенности.
– Уходи. Я уже ничего не знаю… – Элис неосознанно сжала пальцы, державшие розы. Острые шипы больно впились в кожу. Элис не обратила внимания на выступившие капли крови, душевная боль была куда сильнее.
– Ты мне позвонишь?
Она пожала плечами.
– Элис, я люблю тебя. Помни об этом. Я хочу быть с тобой. Ради тебя я готов на все… на все… Даже жизнь отдать.
– Прощай, Стивен.
Элис открыла перед ним дверь. Лишь дождавшись, когда его шаги смолкли на первом этаже, Элис позволила своим эмоциям выплеснуться. Уснуть в ту ночь ей так и не удалось. Любимая подушка, по которой она скучала в больнице, к утру была мокрой от слез.
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В Мэдисон-сквер-парке, как всегда по выходным, было полным-полно народу. На изумрудных газонах расположились веселые компании беззаботной молодежи и семейные пары с детьми. Вокруг них прыгало бесчестное количество белок. Раскормленные щедрыми горожанами грызуны обнаглели настолько, что выхватывали лакомства буквально из рук зазевавшихся людей.
Идея пикника пришла в голову Бритни. Кому же еще! Элис с радостью приняла приглашение провести субботу на свежем воздухе в компании друзей.
В последнее время они не так часто общались, как бы ей того хотелось. К тому же это был превосходный повод отвлечься от мыслей о Стивене. Элис до сих пор не приняла решения относительно будущего своего и Стивена. Будет ли оно общим или ей навсегда следует перевернуть страницу?
– Стефани, давай насыплем орешков белкам где-нибудь в сторонке, – предложил Ларри.
Похоже, он наконец понял, что Бритни для него так и останется мечтой. Если раньше он опасался, что их отношения ограничатся флиртом, то теперь он не мог надеяться даже на кокетливые взгляды и заигрывания. С появлением в ее жизни Тео Ван Калмара Бритни изменилась почти до неузнаваемости. От прежней кокетки осталась только яркая оболочка. Бритни стала значительно серьезнее, ответственнее и, что там скрывать, была по уши влюблена. Особенно сегодня, после известия о скором приезде братьев Ван Калмар в Нью-Йорк на презентацию американского филиала их бриллиантовой фабрики. После звонка Тео Бритни светилась от счастья, наверное, именно поэтому так расщедрилась по отношению к белкам. Еще бы! Жареный миндаль, без чьего аромата невозможно представить Манхэттен, был любимым лакомством самой Бритни.
– Элис, еще недели две, и мы сможем снова бегать с тобой по утрам. Помнишь, как в старые добрые времена? – Микки подмигнул Элис, в которую был безответно влюблен с первой встречи. Правда, предмет его обожания об этом не подозревала. Или старалась делать вид, что не замечает знаков внимания, которыми осыпал ее Микки.
– Если доктор разрешит, то я с удовольствием, – с улыбкой ответила она. – А теперь разобрали сандвичи, – скомандовала она.
Друзья не заставили себя долго упрашивать. Через минуту корзинка с сандвичами опустела. Ларри поднял свою бутылку с пивом, тщательно спрятанную в бумажный пакет.
– Давайте поднимем первый тост за нашу раненую птичку. – Он подмигнул Элис, которая пила кока-колу. Алкоголь ей был пока противопоказан.
Дружный беззаботный смех друзей вмиг развел тяжелые мысли Элис. Лишь после того, как Ларри, Стефани и Микки отправились в кино на скандальный блокбастер и Бритни с Элис остались на зеленой лужайке вдвоем, мысли о Стивене вновь стерли улыбку с лица Элис.
Перемена в настроении подруги не укрылась от Бритни.
– Что-то не так? – встревоженно спросила она, пододвинувшись ближе к загрустившей Элис.
– Обещай, что никому не расскажешь.
– Что опять стряслось?
– Стивен вернулся.
– Не может быть! – ахнула Бритни.
– Представляешь мое удивление, когда он объявился на моем пороге без всякого предупреждения?
– Когда это случилось?
– Три дня назад. После твоего ухода. Я думала, что ты вернулась за чем-нибудь… открываю, а на пороге – Стивен собственной персоной.
– Явился не запылился, – усмехнулась Бритни. – Он хоть объяснил, где пропадал все это время?
– Да, но… – Элис смешалась, и Бритни не стала настаивать.
– Очередной секрет?
– Что-то вроде того, – вздохнула Элис.
– Мне вытягивать из тебя по слову клещами? – не выдержала Бритни. – Либо ты говоришь о том, что тебя волнует, либо мы закрываем эту тему и больше к ней не возвращаемся. О боже, в который раз я уже это повторяю, не напомнишь?! Мы постоянно говорим о Стивене и постоянно даем друг другу слово больше даже имени его не произносить. Это уже попахивает психическим расстройством.
– Бритни, мне и впрямь кажется, что я схожу с ума.
– Элис, если ты о том, что никак не можешь разлюбить Стивена, то в этом нет ничего такого, что не укладывалось бы в рамки психологии обычной женщины. Все мы страдаем и плачем в подушку после разрыва отношений. Покажи мне хоть одну женщину, которая бы не страдала от неразделенной любви хоть раз в жизни.
– Нет-нет. Я о другом… – Элис с опаской посмотрела на подругу. Поймет ли ее Бритни? Не станет ли смеяться над ее чудачествами? А вдруг она прямо из парка потащит ее к психиатру? – Знаешь, после несчастного случая со мной происходят странные вещи.
– Что ты имеешь в виду? – с искренним волнением спросила Бритни, пододвинувшись еще ближе.
Теперь подруги сидели бок о бок, почти вплотную, и могли разговаривать шепотом, не опасаясь, что их разговор будет услышан посторонним.
– Я не просто думаю о Стивене… он мне снится почти каждую ночь. Эти кошмары изводят меня.
– Кошмары? Он преследует тебя с ножом? Пытается убить?
– Нет, ничего подобного. Просто… – Элис смущенно опустила ресницы, – я вижу Стивена с другими женщинами. Они занимаются любовью или целуются. Я просыпаюсь в холодном поту и схожу с ума от ревности. Я так люблю Стивена, что начинаю ненавидеть его за то, что его нет рядом со мной.
– Элис, господи… я не знала, что ты так мучаешься! – Бритни обняла подругу за плечи.
– Это еще не все, – собравшись с духом, продолжила Элис. – Сегодня ночью мне привиделся еще более странный сон. Все было как взаправду. Я пришла на работу. Филипп вызвал меня в свой кабинет, начал давать указания… Потом вдруг назвал меня Стивеном. Представляешь мое удивление! Я говорю: «Филипп, ты меня не узнаешь? Это же я, Элис Макдауэлл, твоя помощница и шеф креативного отдела по рекламе». А Ллойд громко расхохотался и хлопнул меня по плечу. Да с такой силой, что я чуть не упала. При этом он снова назвал меня Стивеном и поблагодарил за отличную шутку. Я вышла из себя, начала кричать, что я вовсе не Стивен, что я Элис, спрашивала, неужели он настолько слеп, что не может отличить мужчину от женщины… Филипп смеялся все громче. Чем больше я кричала и спорила, тем больше его разбирал смех… потом я проснулась. – Элис тяжело вздохнула.
Бритни молчала.
– Ты тоже думаешь, что я сумасшедшая? Интересно, сколько было зафиксировано случаев безумия от несчастной любви?
– Элис, послушай…
– Нет, Бритни, постой. Дай мне еще кое-что сказать. Иначе потом у меня духу не хватит. Стивен попросил прощения. Он хочет вернуться и… чтобы мы снова жили вместе. Может быть, если я отвечу «да», кошмары прекратятся? Может быть, мое подсознание таким образом просит меня одуматься? Как поступить: послушаться сердца, которое требует любви, или же оставаться мисс Благоразумие?
– Элис, ты любишь Стивена?
– Да. Больше всего на свете.
– Вот и ответ. Иди к нему. Он тоже любит тебя.
– А вдруг он снова исчезнет? Я больше не хочу страдать! – в сердцах воскликнула Элис.
– Значит, не отпускай его.
– Но как?
– Ты ведь сама сказала, что он в твоем сердце, в твоей душе и в твоих мыслях. Вы стали одним целым, слились воедино, в некое космическое существо, разделенное телесно, но энергетически единое. Элис, ты вовсе не сумасшедшая. Просто… – Бритни настолько резко умолкла, что это насторожило Элис.
– Что ты хотела сказать, но не договорила? – спросила она.
Бритни отвела взгляд. Загребла горсть жареных орешков из бумажного пакета и бросила их прыгавшей в двух шагах от нее белке. Пушистая обжора тут же принялась грызть очередную порцию арахиса и миндаля.
– Бритни, я не отстану, пока ты не скажешь мне все, – предупредила Элис. Скрестив на груди руки, она принялась ждать.
– Элис, я не должна тебе этого рассказывать… Филипп и Стивен меня убьют.
– При чем здесь они?
– Ни при чем. А нам пора по домам. Уже смеркается. Не хватало еще простудиться и свалиться с температурой, вместо того чтобы наслаждаться любовью с Тео.
– Чем быстрее ты мне расскажешь, тем меньше вероятность, что ты заболеешь, – поставила условие Элис. Судя по ее решительному взгляду, сдаваться она не собиралась.
– Ты ведь не станешь меня пытать, правда? – неуверенно спросила Бритни.
– Филиппу и Стивену – если это их секрет – можешь сказать, что выдала его под страшными пытками.
– Ладно, но обещай, что не станешь кричать и ругаться, что я не сказала тебе раньше.
– Бритни, говори скорее! Это касается Стивена?
Бритни кивнула.
– Ты знаешь о нем что-то такое, чего даже я не знаю?
– Угу.
– Это плохое известие или хорошее?
– Хорошее. Вернее, я так думаю.
– А я, значит, могу думать иначе.
Бритни снова кивнула. Молчаливое соглашательство подруги вывело Элис из себя.
– Бритни, ты долго будешь играть в молчанку?! Мы не на партизанской войне, в конце концов! Говори, что там со Стивеном? Если это касается его прошлого или бывшей жены, то я все знаю. Он мне рассказал.
Бритни округлила глаза. Элис прикусила язык. Какая же она неосторожная! Ведь дала себе слово не трезвонить об этом на каждом углу! Мало ли у Стивена осталось врагов на свободе из числа бывших «друзей»…
– Стивен сдал для тебя кровь.
– Ч-что… – Элис не смогла произнести больше ни слова.
Выходит, Стивен спас ей жизнь. Именно в тот момент, когда она клялась, что забудет его навсегда. Стивен, рискуя собственной жизнью – ведь на него самого шла охота, – вернулся в Нью-Йорк, чтобы стать ее донором. Чаша весов со словом «да», адресованным Стивену, в мгновение ока перевесила отказ.
– Да. Не спрашивай, как Филиппу это удалось, – с нескрываемым восхищением и уважением сказала Бритни, – но он разыскал Стивена, едва узнав о том, что у него такая же группа крови, как и у тебя.
– Почему же вы мне сразу об этом не сообщили? Почему сделали из этого тайну?
Ведь если бы Элис знала об этом до прихода Стивена, то все сложилось бы иначе. Она не прогнала бы его… Что толку сожалеть о том, чего мы не в силах изменить?
– Стивен сам нас об этом попросил. Вернее настоял. Ты была в реанимации, а мы в не том положении, чтобы ставить условия. Прости…
– Ты ни в чем не виновата. Бритни, а почему ты сомневалась, что меня эта новость обрадует? Разве может быть иначе?
– Ну-у-у… – Бритни бросила мимолетный испуганный взгляд на подругу.
– Говори уж, чего там.
– Видишь ли, когда ты рассказала о своих странных кошмарах и видениях… В общем, я, дурочка, испугалась, что ты начнешь верить во всю эту чепуху относительно генетической памяти. Это ведь выдумки, правда? Ведь правда, Элис?.. – с куда меньшей уверенностью переспросила Бритни.
Элис набрала полные легкие воздуху, чтобы выиграть время на раздумья. Вот что насторожило Бритни. Быть может, все дело в физиологии, а не в любви и ревности. Все куда проще. С кровью Стивена ей передались некоторые из его воспоминаний или фантазий… Элис еще в колледже читала об экспериментах, которые биологи проводили над крысами. Сначала их учили выбираться из лабиринта, потом убивали и скармливали более молодым сородичам. Элис никогда не приветствовала столь жестокое обращение с ни в чем не повинными животными. Описание экспериментов так возмутило ее, что она на всю жизнь запомнила его результаты: крысы, пообедавшие более опытными предками, тут же, без всяких долгих тренировок, находили выход из лабиринта.
– Если я останусь со Стивеном, то не будет ли наш брак чем-то вроде инцеста, кровосмесительной связью?
– Элис, что за чушь?! Не могу поверить, что слышу это от тебя. Ты ведь умная, образованная женщина. Неужели ты всерьез полагаешь, что все люди, перенесшие переливание крови, становятся другими?
– Не знаю. Раньше я об этом как-то не думала… Однако это объясняет мои странные сны.
– Твои сны объясняет совсем другое. Ты любишь Стивена настолько, что только и думаешь о нем. Страх потерять любимого мужчину, то есть уступить другой женщине, проявляется в форме кошмаров. Выкини из головы все глупости. Стивен любит тебя. Более того, он спас тебя. Хоть я и не одобряю его поведения, я хочу видеть тебя счастливой. Если ты выбрала Стивена, то мне остается только проникнуться к нему симпатией. Мы ведь будем дружить семьями?
Элис улыбнулась.
– Не торопи события. Какими семьями? На данный исторический момент в наличии две незамужние подруги, которых бросили даже друзья. Вот мы сидим на лужайке в окружении ненасытных белок, строим воздушные замки и населяем их принцами. Кстати, когда прилетает Тео?
– Завтра вечером. Он прилетит вместе с Винсентом. Кстати, последний очень интересовался твоим самочувствием. Похоже, Ван Калмары приготовили нам какой-то сюрприз. Может быть, по колье с бриллиантами? – Бритни мечтательно зажмурилась.
Элис поморщилась. С нее довольно сюрпризов. Что ни день на нее сваливалась очередная оглушительная новость. С одним Стивеном не соскучишься. Он то появляется, то исчезает, то снова появляется, чтобы спасти ей жизнь и вновь исчезнуть… Нет, это не она сошла с ума. Это мир катится в тартарары.
– Скорее тебя ждет кольцо. Обручальное.
– Тьфу-тьфу-тьфу. Не сглазь. Если Тео не сделает мне предложение, то я сама попрошу его стать моим мужем. Я больше не могу жить с ним по разные стороны Атлантики. Он там со своими сырами, тюльпанами, мельницами и велосипедами, а я здесь… – Бритни огляделась по сторонам, прежде чем подобрала себе компанию, – с белками.
Элис рассмеялась.
– Ну помимо белок у тебя есть еще надоедливая подружка, которая вечно попадает в передряги. Представляю, как ты намучилась со мной в последнее время. Я только и делаю, что ною да жалуюсь. Пора положить этому конец. – Элис подняла правую руку и торжественно поклялась: – Обещаю, что с этого самого момента я начинаю новую жизнь, в которой не останется места слезам и страданиям. Отныне я намерена стать счастливой, любящей и любимой женщиной.
– Вот это мне нравится куда больше. Надеюсь, Стивена обрадует принятое тобой решение. – Бритни озорно подмигнула подруге.
– Прекрати меня смущать. – Элис шутливо погрозила ей пальцем. – Кажется, кто-то боялся простудиться.
Бритни бодро вскочила на ноги.
– Намек понят!

– Мэм… в кабинет мистера Райна нельзя… – Секретарша попыталась преградить путь незнакомой женщине, которая фурией пронеслась мимо ее стола.
– Он у себя?! – и не думая убавить шаг, спросила посетительница.
Секретарша кивнула. А что ей оставалось делать? Стоять и смотреть, как незнакомка вламывается в кабинет босса в самый разгар важного совещания с иностранными партнерами?
Элис, а бесцеремонной посетительницей была она, не могла больше ждать. Она и так потратила полчаса на то, чтобы привести себя в должный вид. Безупречный макияж, выполненный в пастельных тонах, выгодно подчеркивал красоту ее изумрудно-зеленых глаз. Светлая однотонная юбка чуть выше колена и шелковая блузка оливкового цвета делали Элис и вовсе неотразимой. Она не для того отпрашивалась у Филиппа, чтобы сидеть в приемной Стивена.
Лишь распахнув дверь, Элис поняла, почему секретарша Стивена умоляла ее остановиться. За большим столом собрались мужчины разных возрастов и национальностей. Элис сконфуженно заозиралась, ища глазами человека, ради которого, собственного, и пришла.
– Стивен…
– Элис? – Он был удивлен ничуть не меньше остальных.
– Я… я могу поговорить с тобой?
Переводчик, сидевший по правую руку от Стивена, что-то быстро сказал по-французски. Несколько мужчин улыбнулись и понимающе закивали.
– Любовницы вечно выбирают для выяснения отношений самое неподходящее время, – громко произнес мужчина в очках по-немецки.
Элис, прекрасно владевшая немецким языком, смутилась еще больше. Как выяснилось, Стивен тоже.
– Нет-нет, это леди моя новая сотрудница… Разрешите вам представить, Элис Макдауэлл, – на беглом немецком парировал он. – Возможно, кому-то из вас посчастливится работать вместе с ней. Несмотря на молодость, мисс Макдауэлл один из лучших специалистов по связям с общественностью. На Манхэттене ей нет равных.
Элис лучезарно улыбнулась. К удивлению Стивена, она не собиралась довольствоваться отведенной ей ролью.
– Стивен, если ты начал так меня расхваливать перед своими деловыми партнерами, то почему бы не сказать им всю правду?
Переводчик едва успел перевести первую фразу Элис, как она, недовольно сдвинув брови, затараторила со скоростью двести слов в минуту:
– Значит, я для тебя только подчиненная… напарница? Очень мило, мой дорогой Стивен. Я-то, наивная, полагала, что ты собираешься жениться на мне! Или это такой большой секрет, что ты не пожелал им поделиться со своими коллегами?
Стивен вытаращил на Элис глаза. Он впервые видел ее в таком боевом настрое. Меньше недели назад она выставила его за дверь на ночь глядя, не дав никаких обещаний. Нет, эта женщина непредсказуема, как английская погода.
– Скажи мне прямо сейчас. При свидетелях. Потом ты не сможешь отвертеться. Ты готов сделать меня своей законной супругой; быть со мной в радости и горе, в болезни и в здравии, пока смерть не разлучит нас?
Собравшиеся мужчины одобрительно закивали, с неподдельным восхищением глядя на женщину, посмевшую нарушить ход важного совещания ради того, чтобы сделать предложение своему приятелю. Кто сказал, что предложение руки и сердца должно непременно исходить от мужчины? В каких кодексах прописано это правило?
Стивен откашлялся и сделал шаг к Элис.
– Да или нет? – строгим тоном спросила она и, не успел он ответить, потребовала: – Назначь дату нашей свадьбы.
– Хоть завтра. – Стивен обернулся к партнерам по бизнесу. – А теперь прошу меня извинить, уважаемые господа… – Он обхватил изящную талию Элис руками и нежно поцеловал в губы.
Дружные аплодисменты закрепили помолвку. Правда, ни сама Элис, ни Стивен до сих пор не верили собственному счастью. Неужели они наконец нашли друг друга?
– Ты меня простила? – шепотом спросил Стивен, по-прежнему держа Элис в объятиях.
– Да. – Она улыбнулась и заглянула ему в глаза.
– Я люблю тебя.
– Я тебя тоже люблю. Очень. Если ты снова исчезнешь, я достану тебя из-под земли, – пригрозила она, прежде чем наградить жениха поцелуем.
Переводчик кашлянул, чтобы привлечь внимание влюбленных, которые, судя по всему, забыли о присутствии дюжины бизнесменов.
– Я пойду. Прошу прощения, господа. – Элис отстранилась от Стивена и направилась к двери.
– Позволите мне проводить даму? – Стивен осмотрел собравшихся и, поскольку никто не возражал, вышел из кабинета вместе с Элис.
К удивлению секретарши, которая замерла за своим столом в ожидании грандиозного скандала и своего возможного увольнения, босс и незнакомка вышли рука об руку. Едва Стивен закрыл за ними дверь кабинета, как они начали целоваться, не обращая ни малейшего внимания на секретаршу. Та на цыпочках вышла в коридор.
– Я отпросилась у Филиппа на весь день, – игривым тоном сообщила Элис. – Тебя, похоже, тоже не станут ждать раньше завтрашнего утра.
– Элис, почему ты передумала? Я уж боялся, что ты никогда меня не простишь.
Она приподнялась на цыпочки, чтобы лучше разглядеть его глаза. Карие с золотистыми искорками… По-детски чистый взгляд. Как она могла сомневаться в нем?
– Спасибо.
– Вот еще! За что?
– За то, что ты спас мне жизнь. За то, что ты есть. За то, что я люблю тебя…
– Элис, я не хотел, чтобы ты думала…
– Тсс. – Она прижала палец к его губам. – Лучше ничего не говори. Я знала, что ты самый лучший. Я люблю и горжусь тобой. Особенно после того, как узнала, через что тебе пришлось пройти.
– Ты хоть представляешь, что будет, если правда о моем прошлом всплывет наружу? Думаешь, эти важные господа будут с тем же почтением относиться к парню из Бронкса, с каким сейчас относятся ко мне? Элис, готова ли ты стать женой бывшего преступника?
– Да. Я готова стать женой Стивена Райна. Самого прекрасного, умного, доброго, смелого и сильного мужчины в мире. И пусть кто-нибудь посмеет упрекнуть тебя. – Элис сжала кулаки и потрясла ими в воздухе, словно угрожая невидимым злопыхателям.
– Нет, это ты у меня самая смелая. – Стивен снова поцеловал ее и, подняв на руки, закружил вокруг себя.
– Ой, ты меня уронишь! Отпусти, Стивен! Не будь ребенком! – Элис рассмеялась от счастья.
Стивен поставил ее на ноги.
– Не терпится остаться с тобой наедине, – призналась Элис, проведя рукой по его спине.
Волна возбуждения прокатилась по его мышцам, приятно расслабив их. От нежного, дразнящего прикосновения Элис Стивена пробрала дрожь. Он взял Элис за талию и повел в сторону лифта.
– Я тебя никуда больше не отпущу.
– Я обещала Бритни, что встречу Ван Калмаров вместе с ней. Тео сказал, что они с братом приготовили для нас какой-то улетный, как он выразился, сюрприз.
Стивен с подозрением посмотрел на Элис.
– Только не вздумай баловаться травкой!
– Что ты? Винсент и Тео – серьезные люди.
– Ага, а самая серьезная в вашей компании Бритни, – с ироничной улыбкой заметил Стивен. – Я это понял с первого взгляда на ее наряд.
Элис шутливо ткнула его кулачком в бок.
– Не смей смеяться над моей лучшей подругой! Она мне как сестра. Если бы не поддержка Бритни, не знаю, как бы я пережила твое исчезновение.
Стивен помрачнел.
– Я сказала это не для того, чтобы упрекнуть тебя, – поспешила оправдаться Элис. – Я верю, что у тебя не было иного выхода. Просто… я обязана Бритни жизнью в неменьшей степени, чем тебе. Ты спас меня физически, сдав кровь для переливания, а она была моим душевным исцелением.
– Что ж, – вздохнул Стивен, – так уж и быть. На вечер я уступлю тебя подруге и этим… Ван Калмарам. Только не вздумай флиртовать с ними.
– Ревнуешь?
– Разумеется. Была бы моя воля, я бы посадил тебя в золотую клетку.
Элис округлила глаза.
– Ты это серьезно?
– Да. Так что не перечь мне. Если я говорю, что мы сию же минуту едем к тебе и занимаемся любовью, то так оно и будет.
– Слушаюсь и повинуюсь. – Элис рассмеялась и уткнулась носом в плечо Стивена.
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– Можешь ничего не говорить, я по твоим глазам вижу, что вы со Стивеном помирились. Причем не один раз. – Бритни подмигнула подруге, опоздавшей на назначенную в аэропорту встречу на десять минут. – Никак не могли расстаться?
Элис кивнула и расплылась в идиотской улыбке абсолютно счастливого человека.
– Как это Стивен тебя еще отпустил на встречу с голландскими миллионерами?
– Со скрипом, – призналась со смехом Элис. – Полчаса давал мне указания, как и что говорить, чтобы мое поведение не было расценено как сексуально вызывающее.
– Проще было нацепить на тебя пояс верности.
– Как ты догадалась? – Элис опустила глаза вниз и слегка поправила юбку. – Жутко неудобная вещь. Так натирает…
Подруги расхохотались.
– Что вас так развеселило?
– Ой, мы не заметили, как вы подошли. – Бритни мигом перестала смеяться и смущенно потупилась, встретившись взглядом с Тео.
Он был не менее смущен, чем она.
– Что вы как малые дети, в самом деле! – подзадорил их Винсент. – Нас смущаетесь? Поцелуйтесь хоть.
Тео сжал хрупкую Бритни в объятиях.
– Я так соскучилась… Не могу встречаться с тобой раз в месяц, – пожаловалась она.
– Ну перестань. – Тео осыпал легкими, как касания крыльев бабочки, поцелуями лицо Бритни.
Элис смущенно отвернулась. Неужели они со Стивеном вели себя точно так же в присутствии посторонних? Какое сумасбродство! Не могут потерпеть пару часов, пока останутся наедине?
– Что у вас за сюрприз для нас? – спросила Элис у Винсента, чтобы как-то избавиться от неловкости.
– Скоро узнаете, – таинственным голосом ответил он.
– А вдруг нам не понравится?
– Это будет означать одно: вы с Бритни составляете исключение из всех женщин.
– Выходит, всем остальным, до нас, понравилось?
– Элис, с тобой нужно держать ухо востро. Я правильно выразился? Я имел в виду, что нужно следить за языком. Все сказанное может быть использовано против нас. – Винсент усмехнулся.
– Все верно. Таковы все американки. Чуть что, подают иск в суд на босса с обвинениями в сексуальном домогательстве.
– Вы с Бритни тоже такие?
Элис смутилась. Интересно, в курсе ли Винсент о ее романе с Филиппом Ллойдом?
– Что касается меня… теперь я сильно изменилась.
– Из-за мужчины? – осторожно прощупал почву Винсент.
Элис кивнула.
– Того самого, который исчез без предупреждения в тот самый вечер, когда мы познакомились?
– У Стивена были причины так поступить… он сделал это ради меня!
– Эй, что за шум, а драки нет? – Бритни вовремя встряла в разговор Элис и Винсента. Еще минута – и ссоры бы не избежать. – Где ваш сюрприз? Так как вы снова без чемоданов, могу предположить, что вы и впрямь привезли нам в подарок бриллианты.
– Бритни, это нескромно, – укоризненно заметила Элис.
– Молчу, молчу. Так где сюрприз?
Тео и Винсент загадочно переглянулись.
– Будет чуть позже.
– Я сейчас лопну от любопытства, – предупредила Бритни. – Сколько нам ждать?
– В зависимости от того, как быстро мы сядем в такси и доедем до нужного места, – объявил Тео.
– Сплошные загадки. Пойди туда, не знаю куда. Принеси то, не знаю что. – Бритни надула губы и скрестила на груди руки. – Собрались похитить нас?
– В какой-то степени.
– Я… я не могу… – Элис бросила настороженный взгляд на Бритни.
Однако подругу, похоже, ситуация забавляла.
– Не волнуйся, Элис. Во-первых, это не займет больше пары часов. И во-вторых, уверен, тебе понравится.
– Не очень люблю сюрпризы и неизвестность. – Элис устыдилась своего испуга. Что она переполошилась? Винсент и Тео Ван Калмары люди неординарные и хотят отблагодарить их с Бритни за работу оригинальным способом, только и всего.
– Едем?
– Едем. – Тео решительно взял Бритни за руку.
Винсент и Элис шли позади влюбленной парочки. Каждый думал и мечтал о своем. Элис не могла дождаться, когда вернется домой и встретится со Стивеном. А Винсент все еще надеялся завоевать любовь Элис Макдауэлл. Впервые все его миллионы, внешняя привлекательность, чувство юмора и обаяние не произвели на женщину никакого впечатления.
– Куда мы едем? За город? – Бритни с любопытством смотрела в окно желтого автомобиля. Мимо проносились дома, люди, велосипедисты, автобусы…
– Да, нас ждет маленькое, но, надеюсь, незабываемое приключение.
Элис тяжело вздохнула. Не слишком ли неподходящее время для приключений и вылазок за город?
– Что это?!! – громко воскликнула Бритни, указав на огромные воздушные шары, ждавшие своего часа на большом поле.
– Какие есть варианты? – усмехнулся Тео.
– Мы… мы полетим на шаре?
– Это только часть сюрприза. Скажем так: внешний антураж. Поднимемся над грешной землей, воспарим под облака.
– Я боюсь высоты, – предупредила Элис, но ее слова потонули в потоке восторгов Бритни:
– Как здорово! Я всегда мечтала полетать на воздушном шаре. А куда мы направимся? А мы можем перелететь океан и приземлиться в Амстердаме?..
Тео и Винсент рассмеялись над непосредственностью, с которой Бритни выражала свою радость.
– Элис, не бойся. Мы только поднимемся. Немножко покружим над Нью-Йорком и приземлимся в том же месте, откуда взлетели. Неужели ты откажешь нам в удовольствии полюбоваться вашим городом с высоты птичьего полета?
– Кажется, вы прилетели самолетом… – пробурчала Элис. Чего она боится? Глупо отказываться от такой удивительной возможности. – Извини, у меня какое-то нехорошее предчувствие.
– О, вечно у женщин какие-то предчувствия! Слышишь, Тео, у тебя когда-нибудь бывали предчувствия?
– Еще какие! Например, весь сегодняшний день я предчувствовал, что встречусь с самой прекрасной женщиной на земле.
Бритни хихикнула и покраснела. У нее было точно такое же предчувствие с самого раннего утра. Филипп даже прикрикнул на нее пару раз, потому что она никак не могла сосредоточиться на работе.
Они вышли из такси и направились к единственному зданию, возвышавшемуся посреди посадочного поля с шарами. Навстречу им вышел мускулистый молодой парень в майке и джинсовом комбинезоне. Ослепив новоприбывших белозубой улыбкой, работник сервиса проката шаров поинтересовался, чем может помочь. Винсент указал на красно-белый воздушный шар.
– Мы бронировали его вчера.
– Без проблем. – Парень повел компанию к выбранному шару.
– Вам нужен инструктаж?
Винсент и Тео отрицательно покачали головами.
– Нет, спасибо. Мы знаем, как управляться с ними.
– Без проблем, – снова ответил парень, пожав плечами. Похоже, отсутствие проблем было его жизненным кредо. – Только распишитесь вот здесь.
Он достал из нагрудного кармана несколько листов бумаги и ручку.
– Ваша подпись под договором означает, что вы осознаете меру своей ответственности и в случае чего не будете иметь к нам претензий.
Сердце Элис ускорило тревожный бег. В каком еще случае? Если с ними что-то случится, то их косточки соберут где-нибудь на другом конце штата. Вряд ли они будут в состоянии предъявить какие-нибудь претензии к «беспроблемному» пареньку, отправившему их на небеса. В прямом смысле слова.
– А как это действует? – дрожащим голосом спросила Элис, с опаской оглядывая шар.
Пока Винсент и Тео ставили свои подписи, Бритни и Элис обходили корзину и щупали канаты.
– Как думаешь, он нас выдержит? – спросила Элис у Бритни как можно тише, чтобы Ван Калмары не услышали и не подняли ее на смех.
– Конечно. Существует даже воздушные шары с такими огромными корзинами, в которых помещается больше десяти человек. Это в конце концов не лифт, не застрянет в случае перегрузки.
– Ага, сразу рухнет, – мрачно усмехнулась Элис.
– Сплюнь через плечо. Ну и мысли! Видишь эти мешки с песком? Если начнем терять высоту, скинем пару грузов.
Элис вздохнула. Винсент и Тео присоединились к дамам и помогли им подняться в корзину.
– Как здорово! – Бритни перегнулась через край. – Давайте быстрее взлетать.
– Счастливого полета. – Служащий проката помахал им на прощание рукой.
Элис попросила о помощи всех святых, чьи имена смогла вспомнить.
Сверху Нью-Йорк был великолепен. Из корзины воздушного шара виднелись все пять округов: Манхэттен, Бронкс, Куинс, Бруклин и Бронкс. Небоскребы Даунтауна просматривались как на ладони, поражая своим величием и смекалкой архитекторов. Особенно выделялись Эмпайр-стэйт-билдинг, Рокфеллер-центр и Вулворт-билдинг, в котором находился офис «Априори». Верразано и Бруклинский мост светились на фоне вечернего неба всеми цветами радуги. Статую Свободы освещали десятки софитов.
Когда воздушный шар поднялся на нужную высоту, Винсент и Тео переглянулись. Бритни и Элис тоже. Похоже, подоспело время обещанного сюрприза. Хотя с Элис сюрпризов и так было предостаточно.
– У нас для вас маленький подарок.
Глаза Бритни загорелись. Она не сомневалась, что Ван Калмары решили презентовать им драгоценные камни собственного производства. Значит, у них с Элис появится по одному «лучшему другу девушек». Бритни невольно посмотрела на свои пальцы и решила, что ее изящным рукам недостает именно его – бриллианта чистой воды!
Интуиция не подвела Бритни. Винсент и Тео как по команде протянули спутницам маленькие коробочки, обтянутые черным бархатом.
Бритни первая открыла свою.
– Какая красота! – с искренним восхищением воскликнула она, не в состоянии оторвать глаз от кольца из белого золота с несколькими грушевидными камнями.
Элис открыла свою коробочку. Ее кольцо было другим, не менее изящным и красивым, чем у Бритни, только украшавшие его бриллианты были иной формы.
– Я… я не могу принять такой дорогой подарок. – Элис решительно закрыла коробочку и протянула ее Винсенту.
Бритни едва не застонала от досады.
– Элис, зачем ты так говоришь? Мальчики хотели сделать нам приятное. Для них это ведь пустяк, правда? – Она с надеждой посмотрела на Тео.
Он кивнул.
– Разумеется. Самых прекрасных женщин должны украшать самые красивые камни.
– Бритни, не волнуйся. Тебя ведь никто не заставляет отказываться от подарка, – заметила Элис. – Винсент, прости, но я не могу.
– Боишься, что Стивену это не понравится?
– Нет. Не хочу чувствовать себя обязанной. С какой стати вы делаете нам такие дорогие подарки?
– Подарки делают просто так. Не за что-то. Элис, не дури. – Бритни умоляюще посмотрела на подругу. – Это ведь не обручальное кольцо, в конце концов.
– Да. На помолвку я подарю тебе другое. Еще лучше, – тут же пообещал Тео, приобняв Бритни за плечи.
– Хотя бы примерь, – попросила Бритни.
Свое она сразу надела на средний палец левой руки и теперь любовалась сверканием граней.
– Элис, считай, что это рекламная акция, – предложил Винсент. – Люди увидят твое кольцо, оно им понравится, и они поинтересуются, где ты его купила. А ты ответишь, что самые лучшие в мире бриллианты гранят в «Амстердам даймонд центре». Не упрямься, позволь, я помогу тебе его примерить.
Винсент снова открыл коробочку, достал кольцо и надел его на палец Элис.
– Я только примерю, чтобы посмотреть, как оно будет смотреться, – предупредила Элис, словно оправдываясь.
– Как хочешь. – Не успел Винсент ответить, как над их головами раздался звук, похожий на чих.
Бритни задрала голову.
– Что это?
– Сейчас посмотрю. – Тео подтянулся на руках. Несколько мгновений он молчал.
– Что случилось? Тео, ответь! Что-то серьезное?
– Боюсь, да. – Тео старался скрыть волнение, но Элис и без того была возбуждена и напугана.
– Кажется, фильтр засорился. Горелка погасла.
– Это значит, что мы упадем? – Бритни с сожалением посмотрела на только что подаренное кольцо. Увы, ей так и не удастся похвастать им в офисе. Стефани умерла бы от зависти!
– Какое-то время мы сможем держаться в воздухе и сбавлять высоту постепенно.
Винсент и Тео заговорили на родном языке, чтобы не взволновать спутниц еще сильнее. Однако, не понимая из их диалога ни слова, Элис и Бритни, наоборот, поддались панике. Бритни начала дергать Тео за рукав.
– Мы не разобьемся… просто не сможем приземлиться там, откуда поднялись в воздух. Не беспокойтесь. В современных воздушных шарах предусмотрена система безопасности. Главное не упасть в воду, – как можно спокойнее разъяснил Тео, вновь перейдя на английский язык.
– Но… – Бритни осмотрелась, – воды поблизости нет.
– Вот именно, – продолжил Тео, – выберем для посадки какое-нибудь пустынное место, и все будет хорошо. Не волнуйтесь. А теперь, Бритни, отпусти, пожалуйста, мой рукав.
Она разжала пальцы, Тео благодарно улыбнулся.
– Я так и знала… так и знала, – бормотала себе под нос Элис. – Сколько раз я давала себе слово не поддаваться на всякие безумные идеи!
Лучше бы она осталась со Стивеном. Они бы посмотрели телевизор, поужинали… Привычные для многих радости казались Элис самыми желанными в жизни. Особенно сейчас, когда их шар стремительно терял высоту.
– Приготовьтесь. Сейчас будет немного трясти, – предупредил Тео.
Винсент отвязывал и сбрасывал один мешок с песком за другим, но шар неуклонно терял высоту.
– Главное, чтобы шар не накренился.
– Боже, помоги всем нам!
Когда корзина коснулась земли, точнее рухнула на нее, было уже темно. Элис первым делом принялась набирать номер Стивена, чтобы сообщить о постигшей их неприятности.
– Воздухоплаватели из нас никудышные, – тихо сказала Бритни, присев рядом с Тео на обнаруженные в корзине шара одеяла.
– Сигнала почти нет. Не могу дозвониться. – Голос Элис был поразительно спокойным. Настолько спокойным, что это испугало Бритни.
– С тобой все в порядке?
– Да. Без проблем.
– Ты какая-то странная.
– Кажется, она впала в ступор, – шепнул Тео на ухо Бритни. – Тем лучше, истерики нам сейчас ни к чему.
– Что будем делать? Не ночевать же в чистом поле!
– Давайте вы с Элис останетесь здесь, а мы с Винсентом попробуем выйти на дорогу. Если не ошибаюсь, ближайшее шоссе по правую сторону от нас.
– Нет! – Бритни судорожно ухватилась за рукав Тео. – Не бросайте нас здесь одних. Вдруг… вдруг нас ограбят?
– Кто? – рассмеялся Тео. – Если сюда кто-нибудь придет, сдавайтесь в плен, пусть вас выведут хоть к какой-нибудь дороге.
– Тео, это не смешно. Посмотри на Элис. Она сама не своя.
Элис в это время молча вертела в руках телефон, оказавшийся бесполезным куском пластмассы.
– Где мы? – спросила она, обращаясь в пустоту.
– Хотел бы я это знать, – пробормотал Винсент.
– Думаю, нам лучше пойти всем вместе. Попробуем вернуться в город автостопом.
– Похоже, другого выхода у нас нет.
Вопреки ожиданиям Бритни, Элис молча кивнула и побрела вслед за всеми.
Домой она пришла только к утру. Элис так сильно устала, что едва доползла до кровати. Стивен сделал вид, что спит. Через несколько минут, не раздевшись, уснула и странница, протопавшая несколько километров на высоких каблуках.

Элис с трудом разлепила глаза. Стивен сидел на краю кровати и смотрел на нее. В его глазах не было злости или упрека.
– Что произошло? – спросил он мягко. – Я спрашиваю, потому что мне трудно поверить, что ты сделала это намеренно, чтобы отомстить мне.
– Отомстить? – непонимающе переспросила Элис.
– Ты ведь не собиралась преподавать мне ответный урок, не придя домой ночевать, правда?
Элис помотала головой. Ноги болели нестерпимо: мышцы гудели, словно накаленные провода на морозе, плюс на каждой пятке было не меньше чем по пять мозолей. Придется на какое-то время забыть об элегантных туфлях и перейти на удобные кроссовки.
– Наш воздушный шар рухнул непонятно где, и мы несколько часов блуждали по пустынной местности в поисках хоть какого-нибудь средства передвижения.
– Воздушный шар?
– Да. Это был сюрприз Ван Калмаров. Прогулка над Нью-Йорком.
– Я смотрю, вы погуляли на славу. Я чуть с ума не сошел от беспокойства. Не знал, что и думать. Твой телефон не работал…
– Сигнал был слишком слабый. Я ведь говорю, что мы оказались у черта на куличках!
– А это что? – Стивен поднял ее руку. – Откуда это кольцо? Настоящие бриллианты? За какие заслуги? Уж не от одного ли из голландским миллионеров?
– Стивен, ты сомневаешься во мне?.. – Элис приподнялась на локтях. – Я… я люблю только тебя. И ночью я волновалась, как ты тут, не меньше, чем ты сам. Я ведь знаю, что такое ждать и мучиться от неизвестности.
– Прости… Милая, прости… Я верю тебе, верю. – Стивен прижал Элис к груди. – Я испугался, что потерял тебя…
– Ты никогда меня не потеряешь, обещаю.
– У тебя ведь ключик от моего сердца.
Стивен склонился и поцеловал Элис в углубление между ключицами, в том самом месте, где заканчивалась цепочка, на которой поблескивала скромная подвеска в форме ключика.
Элис взглянула на кольцо, подаренное Винсентом. Никакой алмазный блеск не затмит тепло и свет, которые струились от подарка, сделанного любимым мужчиной. А кольцо?.. Что ж, она ведь предупреждала Винсента, что только примерит его.
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